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I.1. TEKSTUALNI DIO
I.1.1. UVOD

Sukladno članku 113. Zakona o prostornom uređenju 
(„Narodne novine“, broj 153/13) po donošenju V. izmjena i 
dopuna Prostornog plana uređenja Općine Rugvica („Služ-
beni glasnik Općine Rugvica“, broj 2/16) Odbor za Statut i 
poslovnik Općinskog vijeća Općine Rugvica izradio je proči-
šćeni tekst odredbi za provođenje i grafičkog dijela Prostor-
nog plana uređenja Općine Rugvica.

Pročišćeni tekst odredbi za provođenje i grafičkog dijela 
Prostornog plana uređenja Općine Rugvica obuhvaća:

•  Osnovni, Prostorni plan uređenja Općine Rugvica („Služ-
beni glasnik Općine Rugvica“, broj 2/05).,

•  Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine 
Rugvica („Službeni glasnik Općine Rugvica“, broj 6/07),

•  II. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine 
Rugvica („Službeni glasnik Općine Rugvica“, broj 4/10),

•  III. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine 
Rugvica („Službeni glasnik Općine Rugvica“, broj 1/13),

•  IV. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine 
Rugvica („Službeni glasnik Općine Rugvica“, broj 7/14),

•  V. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine 
Rugvica („Službeni glasnik Općine Rugvica“, broj 2/16),

Pročišćeni tekst odredbi za provođenje Prostornog plana 
uređenja Općine Rugvica objavit će se u „Službenom glasni-
ku Općine Rugvica“

Prostorni plan uređenja
Općine Rugvica

(pročišćeni tekst )

I.1.2. ODREDBE ZA PROVOĐENJE

Članak 5.
(1) Razgraničenje zona javnih i drugih namjena provodi se 

temeljem plana namjena površina uz uvažavanje stvarnog 
stanja na terenu i vlasničkih odnosa. To se odnosi i na pro-
metne i infrastrukturne koridore.

(2) Temeljem akta za provedbu prostornih planova ili građe-
vinske dozvole na temelju posebnog zakona mogu se odrediti 
granice građevnih čestica tako da u što većoj mjeri odgovara-
ju stvarnom stanju. Pri tome više od 50% površine mora biti u 
zoni osnovne namjene.

(3) Razgraničenje javnih prometnih površina, površina 
određenih za gradnju građevina gospodarskih djelatnosti, 
građevinskih područja naselja, šumskih i poljoprivrednih povr-
šina te površina za sport i rekreaciju prikazano je na Karto-
grafskom prikazu 1.1. Korištenje i namjena prostora – prostori 
za razvoj i uređenje, u mj. 1:25000.

(4) Razgraničenje građevinskih područja naselja je odre-
đeno u pravilu granicama postojećih građevnih čestica ili 
temeljem drugih elemenata od značaja za pojedinu namjenu 
(reljef, dubina čestice, oblik i sl.).

(5) Kod određivanja namjene prostora izvršena je sistema-
tizacija namjene uz očuvanje prirodnih vrijednosti te osigura-
vanja preduvjeta za razvoj svakog naselja u skladu s moguć-
nostima na terenu i predviđenom povećanju broja stanovnika.

(6) Planom predviđena namjena površina prikazana je na 
Kartografskom prikazu 1.1. Korištenje i namjena prostora – 
prostori za razvoj i uređenje, u mjerilu 1:25000. 

Namjena površina unutar građevinskih područja naselja i 
površina za izdvojene namjene izvan naselja prikazana je i 
na kartografskim prikazima 4. Građevinska područja u mjerilu 
1:5000. 

Razgraničenje namjene unutar naselja određeno je za: 
-  građevinsko područje naselja: mješovita namjena-preteži-

to stambena, javna i društvena namjena;
-  gospodarska namjena proizvodna - zanatska, gospodar-

ska namjena poslovna - pretežito trgovačka, gospodarska 
namjena (BC-institut), groblja, površine infrastrukturnih 
sustava te sport i rekreacija.

(7) Za razvoj i uređenje prostora unutar naselja predviđene 
su slijedeće namjene:

-  izgrađeni dio građevinskog područja - postojeća izgradnja 
mješovite-pretežito stambene namjene u naseljima,

-  neizgrađeni – uređeni i neizgrađeni – neuređeni dio građe-
vinskog područja naselja - zone moguće izgradnje – mje-
šovite-pretežito stambene namjene pogodne za gradnju 
uz rubne dijelove poljoprivrednog područja, uz postojeće 
puteve,

-  javna i društvena namjena - gradit će se prema potrebama 
i mogućnostima unutar građevinskih područja ili u predlo-
ženim zonama javne i društvene namjene,

-  gospodarska namjena - proizvodna - zanatska (I2),
-  gospodarska namjena – poslovna – pretežito poslovna 

(K1),
-  gospodarska namjena - poslovna - pretežito trgovačka 

(K2),
-  gospodarska namjena - poslovna - BC-institut (K4),
-  gospodarska namjena - ugostiteljsko-turistička (T) -  gradit 

će se u sklopu stambene građevine ili u posebnoj građe-
vini prema parametrima za gradnju stambenih građevina.

 (8) Za razvoj i uređenje prostora izvan naselja predviđene 
su:

-  izdvojena neizgrađena - uređena i neizgrađena – neuređe-
na građevinska područja izvan naselja:

 •  gospodarska namjena - proizvodna - pretežno industrij-
ska (I1),

 •  gospodarska namjena - proizvodna - pretežito zanatska, 
(I2),

 •  gospodarska namjena - proizvodna – solarni kolektori/
samostalna solarna elektrana (I3),

 •  gospodarska namjena - poslovna - pretežito poslovna 
(K1),

 •  gospodarska namjena - poslovna - pretežito trgovačka 
(K2),

 •  gospodarska namjena - komunalno-servisna za smještaj 
reciklažnog dvorišta (K3, K3-   1),

 •  gospodarska namjena - komunalno-servisna za smještaj 
reciklažnog dvorišta za građevinski otpad (K3-2),

 • gospodarska namjena - poslovna - BC-institut (K4);
- ugostiteljsko-turistička namjena (T);
- površine za iskorištavanje mineralnih sirovina:
 •  Eksploatacijsko polje ugljikovodika (EPU) Ježevo (E1),
  •  površine za iskop šljunka (E3);
- sportsko-rekreacijska namjena (R):
  •  golf (R1),
  •  jahački centar (R2),

I� 1�
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  • teniski centar (R4),
  • centar za vodene sportove (R5),
  • nogomet, rukomet, košarka (R6)
  • streljana (R7);
-  groblja: tri postojeća groblja u naseljima Jalševec Nartski, 

Ježevo i Oborovo.

(9) Za poljoprivredna tla isključivo osnovne namjene pred-
viđeno je:

  • osobito vrijedno obradivo tlo (P1),
  • vrijedno obradivo tlo (P2);
  • ostala obradiva tla (P3).

(10) Za šumske površine osnovne namjene predviđene su: 
gospodarske šume (Š1) i zaštitne šume  (Š2);

(11) Ostalo poljoprivredno i šumsko tlo (PŠ);

(12) Za uređenje vodotoka i voda predviđene su:
- vodene površine (jezera i akumulacije),
- vodotoci (kanali i potoci);

(13) Površina za posebnu namjenu (MUP);

(14) Za ostale površine predviđeno je: 
-  zaštitno zelenilo na neizgrađenom zemljištu i uz otvorene 

melioracijske kanale I-og  i II-og reda i vodotoke u širini 
od 10 m. Isto se može planirati kao dio prirodnog terena 
građevnih čestica u zonama gospodarske namjene u 
izdvojenom građevinskom području izvan naselja;

-  uz detaljne kanale III-eg i IV-og reda nije potrebno pla-
nirati zaštitno zelenilo, ali na udaljenosti minimalno 3 m 
od ruba kanala nije dozvoljena gradnja objekata, osim 
prometnih, s ciljem osiguravanja površine za  prilaz vozila 
za čišćenje i održavanje kanala; 

-  zaštitno zelenilo - javni park namijenjen šetnji i odmoru 
građana planiran je u naselju Preseka Oborovska;

-  za postojeće farme označene su površine uz naselja 
Ježevo i Novake Oborovske, s tim da se rekonstrukcija 
određuje prema pravilima za novu gradnju;

-  za površine infrastrukturnih sustava (IS) predviđene su 
površine pratećih sadržaja uz autocestu (IS1), površine 
za tri postojeće benzinske postaje (IS2), površina za 
termoelektranu-toplanu i izgradnju postrojenja i pratećih 
građevina (IS3), površina za gradnju i uređenje uređaja 
za pročišćavanje otpadnih voda (IS4), površina za grad-
nju i uređenje Centra za održavanje Hrvatskih autocesta 
(IS5), površina Riječne luke Rugvica (IS6), te površina za 
gradnju i uređenje autobusnog kolodvora i crpne stanice u 
naselju Rugvica (IS8); 

-  za cestovni promet predviđene su površine za: autocestu, 
županijske ceste, lokalne ceste, nerazvrstane ceste s 
raskrižjima, čvorišta na autocesti A3: Čvor Ivanja Reka, 
Čvor Otok Svibovski i Čvor Rugvica te naplatna postaja 
„Ježevo“ i kamionski terminal na autocesti A3. 

-  za željeznički promet predviđen je alternativni koridor na 
trasi Dugo Selo-Novska;

-  za paralelno vođenje kanala, planiranih prometnica i 
komunalne infrastrukture definirani su  jedinstveni koridori 
unutar kojih će se, provedbenim dokumentima prostornog 
uređenja i/ili  aktima za provedbu prostornih planova, 
razgraničiti i utvrditi površine za ceste, kanale, planiranu 
infrastrukturu, a po potrebi i za zaštitno zelenilo, a na 
građevnim česticama u zonama gospodarske namjene u 
izdvojenom građevinskom području izvan naselja.

(15) Za područja za koja je ovim Planom propisana obveza 
izrade Urbanističkog plana uređenja (središte naselja Rugvi-
ca, neizgrađena i neuređena građevinska područja izvan 
naselja -industrijska zona, poslovne - pretežito trgovačke 
zone i zone rekreacije preko 25 ha, izdvojeno građevinsko 
područje izvan naselja za gospodarsku namjenu i dr.) primje-
njivat će se Odredbe propisane Urbanističkim planom uređe-
nja a u skladu s ovim Planom.

2. UVJETI ZA UREĐENJE PROSTORA

Članak 6.
2.1.  Građevine od važnosti za Državu i Zagrebačku 

Županiju
2�1�1�  Građevine od važnosti za Državu
(1) Prometne građevine 
a. cestovne građevine s pripadajućim objektima i uređajima
  1. autocesta Bregana-Zagreb-Lipovac
  2.  interregionalni čvor Ivanja Reka, čvor Otok Svibovski i 

čvor Rugvica na autocesti A3
b.  željeznička pruga za međunarodni promet - alternativna 

trasa
c. riječne građevine
  1. luka Rugvica
 2. plovni put II. kategorije: Sava nizvodno od Rugvice 
d. telekomunikacijske građevine
  1. međunarodni TK kabel
  2. magistralni TK kabel
  3. radijski koridor
 4.  elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana 

oprema

(2) Energetske građevine s pripadajućim objektima, uređa-
jima i instalacijama:

a. elektroenergetske građevine
  1. proizvodne:
   • hidroelektrana Drenje
   • kombielektrana-toplana na lokaciji Prevlaka 
 2. dalekovodi:
   • dalekovod 2×400, 400 kV
   • dalekovod 220 kV
b. građevine za transport nafte i plina:
 1. produktovod:
  • Zagreb-Ivanić Grad-Šumećani-Budrovac 
  • Zagreb-Ivanić Grad-Sisak rafinerija
  • produktovod DN100/50 Ivanić Grad – DIOKI Zagreb
  •  produktovod (butan – propan) DN 100/50 Ivanić Grad 

– PROPLIN Zagreb
 2. plinovod:
   •  magistralni plinovod za međunarodni transport DN 

700, radnog tlaka 75 bara: Zagreb  istok – Kutina 
DN 600/75

   •  magistralni plinovod DN 500, radnog tlaka 50 bara: 
Ivanić - Zagreb DN 500/50

  •  magistralni plinovod Ivanić - Zagreb DN 250/50
  •  ostali magistralni plinovodi radnog tlaka 50 bara: 

magistralni plinovod Autoput –  Dugo Selo DN 
150/50, magistralni plinovod Autoput – MRS Rugvica 
DN 80/50,  odvojni plinovod za MRS Trstenik 
DN 80/50

  •  postojeće i planirane mjerno redukcijske stanice 
(MRS)

 3. naftovod:
  • naftovod DN100/50 ježevo – SS IVA II
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c. građevine eksploatacije energetskih mineralnih sirovina:
  • eksploatacijsko polje ugljikovodika (EPU) Ježevo

(3) Vodne građevine 
a. regulacijske i zaštitne vodne građevine:
  -  građevine na vodotoku od posebnog državnog interesa 

za zaštitu od poplava:
   • ustava Prevlaka
   • nasipi uz rijeku Savu
b. građevine za melioraciju i odvodnju:
   • sustav melioracijske odvodnje Črnec polje.

Članak 7.
 2.1.2. Građevine od važnosti za Županiju 
(1) Prometne građevine
Cestovne građevine s pripadajućim objektima, uređajima i 

instalacijama: 
a) postojeće županijske ceste:
 1036 Ivanja Reka-Otok-Dragošička
  3070 Dugo Selo-Rugvica-Orle, uključivo odvojak županij-

ske ceste uz radnu zonu Rugvica-sjever
 3073 Črnec Rugvički-Ježevo-Trebovec-Posavski Bregi
 3119 Oborovo-Prečno-Topolje-Lijeva Luka 
b) planirane županijske ceste:
 • Drenje Šćitarjevsko - brana na Savi (Drenje)-Dumovec
 •  cesta: produžetak Ulice grada Vukovara-Črnec Dugose-

lski
 • cesta: Ježevo-Oborovo 
 • cesta: Oborovo-Orle (razvrstana u žup. cestu 3070)
 •  cesta: od čvora Otok Svibovski do postojeće ceste 

Ž-1036
 • pristupna cesta do ŽCGO Tarno
c) alternativna trasa županijske ceste Dugo Selo-Rugvica
d)  postojeće lokalne ceste koje se planiraju u rangu župa-

nijskih:
 L 10160 (Ž) Dumovec-Hrušćica
 L 31114 (Ž) Mala Ostrna-Leprovica-Obedišće Ježevsko
e) postojeće lokalne ceste
 •  L - ceste između postojeće lokalne ceste koja se planira 

u rangu županijske: L 10160(Ž) Dumovec-Hrušćica i  
planirane priključne ceste na čvor autoceste, s ostalim 
planiranim  cestama planske oznake (L) za priključenje 
na servisni trak autoceste između čvorova Ivanja Reka i 
čvora Otok Svibovski.

f) planirane lokalne ceste
 • L -  Sop-Rugvica

(2) Energetske građevine
Elektroenergetske građevine
  • dalekovodi naponskog nivoa 110 kV
 •  transformatorska stanica TS 110/x kV IKEA-SOP–načel-

no planirana PPZŽ-om ukida se i zamjenjuje SN kabel-
skim priključkom na TS 110/35 kV SESVETE

 •  postrojenja za korištenje obnovljivih izvora energije 
(sunca i geotermalne energije) i visokoučinkovitu koge-
neraciju.

(3) Vodne građevine
  • građevine za zaštitu voda
  • sustav odvodnje otpadnih voda

(4) Sportske građevine
  •  sportsko-rekreacijski sadržaji površine veće od 5 ha za 

dodatne potrebe stanovnika ili u funkciji turizma.

Članak 8.
2.2. Građevinska područja naselja
2.2.1.  Namjena površina u građevinskim područjima 

naselja
(1) Granice građevinskog područja naselja utvrđene su, u 

pravilu, granicama katastarskih čestica na katastarskoj karti 
u mjerilu 1:5000.

U građevinskom području naselja ne smiju se graditi gra-
đevine koje bi svojim postojanjem ili upotrebom neposredno 
ili potencijalno ugrožavale život, zdravlje i rad ljudi u nase-
lju, ili ugrožavale vrijednost čovjekova okoliša, niti se smije 
zemljište uređivati ili koristiti na način koji bi izazvao takve 
posljedice.

Unutar građevinskog područja naselja, zemljište se može 
parcelirati u svrhu formiranja građevnih čestica ali samo u 
skladu s aktom za provedbu prostornog plana.

(2) Gradnja na udaljenosti manjoj od 10m od otvorenih 
melioracijskih kanala I. i II. reda i vodotoka te gradnja na uda-
ljenosti manjoj od 5m od otvorenih melioracijskih kanala III. i 
IV. reda  nije dopuštena. 

(3) Postojeća izgradnja na udaljenosti manjoj od 5m od 
vodotoka ili melioracijskog kanala ne može se dograđivati u 
pojasu od 5 m.

(4) U građevinskom području naselja u koridoru dalekovoda 
dopušta se gradnja građevina u skladu s uvjetima propisanim 
ovim Planom i prethodnom elektroenergetskom suglasnosti 
HEP-a d.o.o, Elektre Zagreb, Službe za razvoj i investicije. 

(5) U građevinskom području naselja mogu se graditi:
 -  građevine stambene namjene: stambene, stambeno-

poslovne i višestambene građevine;
 -  pomoćne, poljoprivredno-gospodarske,manje poslovne 

građevine, uz građevinu stambene namjene; 
 -  građevine gospodarske namjene i na zasebnim građev-

nim česticama: proizvodne - zanatske, poslovne - prete-
žito poslovne i poslovne - pretežito trgovačke;

 -  građevine javne i društvene namjene: građevine obra-
zovne  djelatnosti (dječji vrtići, škole), građevine upravne 
djelatnosti (uprava i lokalna samouprava), građevine 
socijalne djelatnosti (socijalna skrb, briga o starijim 
osobama), građevine kulturne djelatnosti (kazališta, kino 
dvorane, knjižnice, čitaonice, muzeji, galerije), građevine 
zdravstvene djelatnosti i vjerske građevine;

 -  sportsko-rekreacijske građevine: sportske dvorane i 
sportska igrališta;

 -  ostale građevine u funkciji naselja: prometne i infrastruk-
turne građevine,  komunalni objekti i uređaji, i sl.
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Članak 9.
2.2.2. Građevne čestice
(1) Minimalna veličina građevne čestice određuje se:
 -  za izgradnju slobodnostojećih građevina minimalna povr-

šina građevne čestice iznosi 540 m²; minimalna širina 
građevne čestice na građevinskoj liniji iznosi 18 m; 

 -  za izgradnju poluugrađenih građevina minimalna povr-
šina građevne čestice iznosi 360m²;  minimalna širina 
građevne čestice na građevinskoj liniji iznosi 15 m;

 -  minimalna dubina građevne čestice iznosi 18 m za sve 
tipove gradnje; 

 -  dubina gradnje se određuje od vanjskog ruba ulične 
ograde, osim za građevinske čestice u drugom redu 
gradnje gdje se dubina gradnje određuje od međe s gra-
đevnom česticom u prvom redu gradnje, odnosno, bez 
pristupne prometne površine. 

(2) Iznimno, dopušta se interpolacija i gradnja stambenih i 
stambeno-poslovnih građevina u izgrađenim dijelovima nase-
lja, na već formiranim građevnim česticama, čija je površina 
manja od navedene u prethodnom stavku ali ne manja od 
400 m² za izgradnju slobodnostojećih, odnosno, 300 m2 za 
izgradnju poluugrađenih građevina.  

(3) Maksimalna dubina građevne čestice za sva naselja u 
Općini Rugvica iznosi 50 m osim ako u grafičkom prikazu nije 
drugačije označeno.

(4) Dopušta se rekonstrukcija postojećih građevina i grad-
nja zamjenskih građevina uz poštivanje postojećih tlocrtnih 
i visinskih gabarita. Postojeći legalni parametri veći od pro-
pisanih se mogu zadržati ali bez povećavanja. Moguća je 
rekonstrukcija i gradnja zamjenskih građevina i na građevnim 
česticama manjim od propisanih do zadanih elemenata za 
novu gradnju u odnosu na postojeću formiranu građevnu 
česticu. Postojeća udaljenost glavne građevine od međe 
susjedne građevne čestice manja od propisane za novu grad-
nju se može zadržati ali ne može biti manja od 1,0m.

(5) Udaljenost građevine od granice susjedne građevne 
čestice ne može biti manja od 3m. Udaljenost glavnih građe-
vina na dvije susjedne građevne čestice ne može biti manja 
od 6m.

(6) Građevine ne smiju svojom lokacijom ometati ili ugro-
žavati pješački kolni promet, odnosno s aspekta osunčanja i 
prozračenja negativno utjecati na zaštićene uvjete stanovanja 
i rada na susjednim česticama.

Članak 10.
2.2.3. Način i uvjeti priključenja građevne čestice
(1) Građevna čestica treba imati neposredni pristup s javno 

prometne površine.

(2) Građevine se moraju priključiti na izgrađenu javnu vodo-
opskrbnu i kanalizacijsku mrežu.

(3) Priključivanje građevina na električnu mrežu obavlja se 
na način propisan od nadležne službe za opskrbu električ-
nom energijom.

(4) Stupovi niskonaponske mreže postavljaju se u pravilu 
ispred ograde, u pojasu prometnice.

(5) Ako na dijelu građevinskog područja na kojem će se 
izvoditi građevina postoji vodovodna mreža i ako postoje za 
to tehnički uvjeti, građevina se obavezno putem priključka na 
vodovod opskrbljuje vodom. Do realizacije planirane vodo-
vodne mreže opskrba će se vršiti prema lokalnim uvjetima.

(6) Otpadne vode iz domaćinstva u mjestima bez kanali-
zacije moraju se ispuštati u vodonepropusne sabirne jame. 
U vodotoke se ne smije ispuštati osoka, otopine umjetnih 
gnojiva kao i druge štetne tvari, posebno iz manjih poslovnih 
građevina.

Članak 11.
Uvjeti za odvodnju otpadnih voda na području Općine 

Rugvica do izgradnje javne kanalizacije
(1) Do izgradnje sustava javne kanalizacije dopušta se 

izgradnja vodonepropusnih sabirnih jama za stambene i 
stambeno-poslovne građevine, prema mjesnim prilikama, u 
skladu sa sanitarno-tehničkim i higijenskim uvjetima, Odlu-
kom o odvodnji i odredbama ovog Plana.

(2) Zbrinjavanje otpadnih voda pojedinačnih građevina, i to: 
višestambenih građevina, građevina javne i društvene namje-
ne i sportsko-rekreacijskih građevina moguće je pomoću 
autonomnog sustava s II. stupnjem pročišćavanja i ispušta-
njem pročišćene vode u najbliži recipijent.

(3) Zbrinjavanje otpadnih voda gospodarskih, turističkih i 
sportskih sklopova te malih naselja moguće je pomoću auto-
nomnog sustava s II. stupnjem pročišćavanja i ispuštanjem 
pročišćene vode u najbliži recipijent.

(4) Nakon izgradnje sustava javne odvodnje obveza je sva-
kog pojedinačnog korisnika autonomni sustav priključiti na 
sustav javne odvodnje u za to propisanom roku.

Članak 12.
2.2.4. Uvjeti priključenja građevne čestice na prometnu  

površinu
(1) Javno prometna površina unutar granica građevinskog 

područja naselja i izdvojenog građevinskog područja izvan 
naselja na koju postoji direktni pristup s građevinske čestice 
ili je uvjet za osnivanje građevinske čestice, mora se projek-
tirati, graditi i uređivati tako da omogućava vođenje svih vrsta 
infrastrukture - vodovod, struja, kanalizacija, plin i dr, te mora 
biti vezana na sustav javnih cesta.

(2) Ulicom se smatra svaka javno prometna površina - cesta 
ili put unutar granica građevinskog područja uz koji se grade 
građevine stambene namjene i na koji građevine imaju izravni 
pristup.

(3) Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika 
treba osigurati mogućnost izgradnje nogostupa i svih potreb-
nih elemenata komunalne infrastrukture te odvodnog jarka i 
usjeka ako su potrebni.

(4) Iznimno, uz kolnik slijepe ulice može se osigurati 
izgradnja nogostupa samo jednostrano. Ne može se dozvo-
liti izgradnja građevina i ograda, te podizanje nasada koji bi 
sprečavali proširenje ulica, uklanjanje oštrih zavoja, koji bi 
zatvarali vidno polje i time ometali promet. Na kraju slijepe 
ulice duljine veće od 50m potrebno je osigurati okretište.



6

(5) Udaljenost vanjskog ruba ulične ograde od osi javne 
ceste određuje se:

 - za državne ceste 9m,
 - za županijske ceste 8m,
 - za lokalne ceste 7.5m,
 - za nerazvrstane ceste 4.5m.

(6) Kod postojećih ulica udaljenost vanjskog ruba ulične 
ograde od osi ulice ne može biti manja od 4.5m, a  udaljenost 
između građevinske linije i osi postojeće ulice ne može biti 
manja od 10m.

(7) Iznimno, udaljenost vanjskog ruba ulične ograde i uda-
ljenost građevne linije od osi javne ceste: državne, županij-
ske, lokalne i nerazvrstane, te od osi postojeće ulice može 
biti i manja za gradnju u izgrađenom dijelu građevinskog 
područja naselja i to: za rekonstrukciju postojeće građevine, 
gradnju zamjenske građevine i interpolaciju, te za gradnju u 
područjima zaštićenih krajobraznih i graditeljskih cjelina. Uda-
ljenosti će se odrediti sukladno lokalnim uvjetima i posebnim 
uvjetima nadležne uprave za ceste.

(8) Ako se postojeća nerazvrstana cesta nalazi uz kanal 
udaljenosti vanjskog ruba ulične ograde i udaljenost građevne 
linije ne određuje se od osi postojeće ceste već prema punom 
profilu udaljenom od međe kanala.

(9) Udaljenost između građevinske linije i regulacijske linije 
ne može biti manja od 5m kod novoosnovanih ulica.

(10) Građevinske čestice za nove prometnice i/ili prošire-
nje postojećih građevinskih čestica prometnica formiraju se 
isključivo u postupku ishođenja akta za provedbu prostornog 
plana.

(11) Prilaze i priključke s građevinskih čestica na prometnu 
površinu treba izvesti sukladno važećoj zakonskoj regulativi 
uz uvjet da se ne ugrožava javni promet.

(12) U slučaju kada se građevinska čestica nalazi uz spoj 
sporedne ulice i ulice koja ima značaj županijske ceste, prilaz 
s te čestice na prometnu površinu u pravilu se ostvaruje preko 
sporedne ulice. 

(13) Za neizgrađeni dio građevinskog područja koji se širi 
uz državnu ili županijsku cestu, treba osnovati zajedničku 
sabirnu ulicu, preko koje će se ostvariti pristup na državnu ili 
županijsku cestu.

(14) U građevinskom području naselja,  u zoni mješovite-
pretežito stambene namjene, neposredni pristup građevinske 
čestice u drugom redu gradnje na javno prometnu površinu 
može se osigurati pristupnom kolno-pješačkom površinom 
širine ne manje od 4m ako je ista sastavni dio predmetne 
građevinske čestice (L-parcelacija).

(15) Neposredni pristup građevinske čestice za gradnju 
stambene i stambeno-poslovne građevine veće od 400 m2 
GBP-a, višestambene, manje poslovne i poslovne građevine 
na javno prometnu površinu mora se osigurati prometnicom 
minimalne širine 9.0m u cijeloj dužini sve do priključka na 
županijsku ili državnu prometnicu.

Članak 13. 
2.2.5. Uvjeti gradnje stambenih i stambeno-poslovnih 

građevina veličine do 400m2 GBP-a
(1) Stambena i stambeno-poslovna građevina se mogu 

graditi isključivo u građevinskom području naselja, u zoni 
mješovite-pretežito stambene namjene.

(2) Stambena građevina je građevina stambene namjene s 
najviše 3 funkcionalne jedinice-stana.

(3) Stambeno-poslovna građevina je građevina stambene 
namjene s najviše 3 funkcionalne jedinice od kojih je jedna 
poslovni prostor.

(4) U poslovnom prostoru u stambeno-poslovnoj građevini 
mogu se obavljati tihe poslovno-trgovačke-uslužne djelatno-
sti. Takve su npr: 

- krojačke, frizerske, postolarske, fotografske, optičke, zla-
tarske i sl. radionice; 

- uredi, biroi, ateljei, studiji, agencije i ostali prostori za pru-
žanje intelektualnih usluga; 

- udruge građana;
- knjižnice;
- prodavaonice mješovitom ili specijaliziranom robom;
- caffei, snack-barovi, pizzerije i drugi ugostiteljski prostori, 

i sl.

(5) Uz stambenu ili stambeno-poslovnu građevinu se 
može graditi pomoćna, poljoprivredno gospodarska ili manja 
poslovna građevina;

(6) Veličina pojedine građevine na građevnoj čestici ne 
može biti veća od 400 m2, a površina svih građevina ne može 
biti veći od 600 m2 GBP-a.

Članak 14.
Veličina i način korištenja građevne čestice stambene 

i stambeno-poslovne građevine
(1) Stambena i stambeno-poslovna građevina može biti 

slobodnostojeća ili poluugrađena.

(2) Minimalna veličina građevne čestice određuje se:
 -  za izgradnju građevina na slobodnostojeći način mini-

malna površina građevne čestice iznosi 540 m²; minimal-
na širina građevne čestice na građevinskoj liniji iznosi 18 
m; 

 -  za izgradnju poluugrađenih građevina minimalna povr-
šina građevne čestice iznosi 360m²;  minimalna širina 
građevne čestice na građevinskoj liniji iznosi 15 m.

 -  minimalne dubina građevne čestice iznosi 18m za sve 
tipove gradnje;

 -  dubina gradnje se određuje od vanjskog ruba ulične 
ograde, osim za građevinske čestice u drugom redu 
gradnje gdje se dubina gradnje određuje od međe s gra-
đevnom česticom u prvom redu gradnje.

(3) Najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti građevne 
čestice iznosi:

 - za slobodnostojeću građevinu – 0.3,
 -  za poluugrađenu građevinu – 0.4, 
ako se na građevnoj čestici grade glavna i pomoćna građe-

vina, ili samo glavna građevina.

(4) Najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti građevne 
čestice iznosi:



7

 - za slobodnostojeću građevinu – 0.4,
 - za poluugrađenu građevinu – 0.5, 
ako se na građevnoj čestici grade glavna, pomoćna i poljo-

privredno gospodarska građevina, ili glavna i poljoprivredno 
gospodarska građevina.

(5) Glavna građevina na građevnoj čestici mješovite-prete-
žito stambene namjene je stambena ili stambeno-poslovna 
građevina. 

Članak 15.
Način i uvjeti gradnje stambene i stambeno-poslovne 

građevine
(1) Udaljenost građevina od granice susjedne građevne 

čestice ne može biti manja od 3 m mjereno od njenog najista-
knutijeg dijela (balkon, streha, istaci, i sl).

(2) Udaljenost građevine od granice građevne čestice je 
udaljenost vertikalne projekcije svih nadzemnih dijelova gra-
đevine na građevnu česticu, u točki koja je najbliža toj granici 
građevne čestice. Udaljenost se mjeri okomito na granicu 
građevne čestice i to od vanjske završno obrađene plohe 
građevine. 

(3) Udaljenost horizontalnog gabarita građevine od susjed-
ne građevine mora iznositi najmanje 6 m.

(4) Ukoliko su na susjednoj čestici postojeće građevine 
izgrađene na udaljenosti manjoj od 3 m od granice građev-
ne čestice, udaljenost horizontalnog gabarita građevine od 
susjedne građevine mora iznositi najmanje 6 m.

(5) Maksimalna visina etaže (mjereno od poda do poda) 
iznosi 3.5 m.

Svijetla visina (od kote gotovog poda do podgleda stropa) 
stambenih prostorija ne može biti ma nja od 2.60 m.

Svijetla visina etaže potkrovlja (od kote gotovog poda do 
podgleda sljemene grede) ne može biti veća od 4.5 m.

(6) U potkrovlju se može planirati samo prostor u jednoj 
razini.

(7) Krovne kućice tlocrtno ne mogu biti veće od jedne polo-
vine krovne površine na kojoj se nalaze. Svjetla visina krovne 
kućice (od podne ploče potkrovlja do vijenca kućice) ne može 
biti veća od 2.1m.

(8) Horizontalni i vertikalni gabariti građevina, oblikovanje 
pročelja i krovišta, te materijali za završnu obradu trebaju biti 
u skladu s okolnom izgradnjom i krajolikom.

Stambene i stambeno-poslovne građevine u pravilu su 
oblikovane kosim krovom (dvostrešni ili višestrešni), nagiba 
krovnih ploha do 45º. Krov treba imati strehu minimalne širine 
0.5m

(9) Poluugrađene građevine moraju s građevinom na koju 
su prislonjene činiti arhitektonsko-oblikovnu cjelinu, naročito 
oblikovanjem krovnih ploha. Odvodnja krovnih voda mora biti 
riješena na vlastitoj građevnoj čestici.

(10) Teren oko građevine, potporne zidove, terase i sl, treba 
izvesti na način da se ne narušava izgled naselja, te da se ne 
promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemlji-
šta i susjednih građevina.

Članak 16.
Visina stambene i stambeno-poslovne građevine 
(1) Stambena i stambeno-poslovna građevina može imati 

najviše 3 nadzemne etaže i to: suteren, prizemlje i 1. kat 
(S+P+1) ili suteren, prizemlje i potkrovlje (S+P+Pk) ili pri-
zemlje, 1. kat i potkrovlje (P+1+Pk), uz mogućnost gradnje 
podruma (Po), s tim da visina građevine ne može biti veća 
od 9m.

(2) Visina građevine iskazuje se od konačno zaravnanog i 
uređenog terena uz pročelje građevine na njegovom najnižem 
dijelu do vrha nadozida potkrovlja, čija visina ne može biti viša 
od 1.2 m.

Članak 17.
2.2.6. Uvjeti gradnje višestambenih građevina
(1) Višestambene građevine se mogu graditi na površinama 

mješovite namjene pretežito stambene.

(2) U višestambenim građevinama se grade stambene jedi-
nice uz mogućnost gradnje poslovnog prostora. 

(3) Dopušta se izgradnja ili uređenje jednog ili više poslovnih 
sadržaja u etaži prizemlja (P) i/ili suterena (S) za obavljanje 
tihe poslovno-trgovačke-uslužne djelatnosti (krojačke, frizer-
ske, postolarske, fotografske, optičke, zlatarske i sl. uslužne 
radionice, uredi, biroi, ateljei, studiji, agencije i ostali prostori 
za pružanje intelektualnih usluga, knjižare, prodavaonice 
mješovitom ili specijaliziranom robom, caffei, snack-barovi, 
pizzerije i drugi ugostiteljski prostori, pekarnice, slastičarni-
ce, pečenjarnice i ostale male proizvodne radionice, udruge 
građana i sl).

(4) U višestambenoj građevini treba predvidjeti lako dostu-
pan prostor za spremište (bicikli i sl), osiguran prostor za 
odlaga nje sredstava za čišće nje zajedničkih prostorija, u 
kojem mora biti predviđena instalacija vode i odvodnje. Za 
svaku stambenu jedinicu treba osigurati spremište minim. 
tlocrtne površine 2 m²/ 1 stan.

(5) Prostor predviđen za posude za odlaganje otpada mora 
se organizirati na vlastitoj građevnoj čestici, i to kao pomoćna 
građevina ili u odgovarajućem odvojenom prostoru u prizem-
lju/suterenu višestambene građevine do koje g mora biti omo-
gućen nesmetan prilaz.

(6) Gradnja pomoćnih građevina uz višestambene građevi-
ne (npr. spremišta stanara, spremišta za bicikle, spremište za 
ogrijev i sl.) nije dopuštena već se svi prateći sadržaji moraju 
riješiti u sklopu građevine osnovne namjene.

(7) Iznimno, dopušta se gradnja pomoćnih građevina za 
smještaj uređaja komunalne infrastrukture (npr. trafostanice, 
higijensko odlagalište komunalnog otpada i sl) u funkciji gra-
đevina osnovne namjene.
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Članak 18.
(1) Višestambena građevina može biti isključivo slobodno-

stojeća.

(2) Veličina građevne čestice za gradnju višestambene 
građevine određuje se:

 -  najmanja dopuštena veličina građevne čestice - 1000 m²;
s tim da širina građevne čestice mjerena na regulacijskoj 

liniji pristupne prometnice ne može biti manja od 20 m.

(3) Granične vrijednosti za gradnju višestambenih građevi-
na određuju se:

 -  najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti građevne česti-
ce - 0,3;

 -  najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti građevne česti-
ce - 0.9.

(4) Omjer kraće i dulje stranice tlocrtnog gabarita višestam-
bene građevine ne može biti manji od 1:2,  s tim da se najveća 
duljina dulje stranice tlocrtnog gabarita određuje  s 25 metara, 
odnosno maksimalna tlocrtna površina se određuje sa 400m2 
bruto.

(5) Višestambena građevina može imati najviše četiri nad-
zemne etaže i to: 

 -  za visinu građevine do 11 m: prizemlje+dva kata+potkrovlje 
(P+2+Pk), odnosno suteren+prizemlje+ kat+potkrovlje 
(S+P+1+Pk), s mogućnošću gradnje podruma (Po).

(6) Minim. broj stambenih jedinica je 4.

(7) Udaljenost horizontalnog gabarita višestambene gra-
đevine od granice susjedne građevne čestice ne može biti 
manja od pola visine do vijenca prema toj međi (h/2) ali ne 
manja od 5m. 

(8) Udaljenost građevine linije višestambene građevine od 
regulacijske linije prometnice ne može biti manja od 10 m.

Članak 19.
(1) Arhitektonsko oblikovanje građevina treba biti u skladu s 

namjenom i  uobičajenim načinom građenja, okolnim građevi-
nama i krajobrazom. Izbor građevinskog materijala koji će se 
koristiti u gradnji treba osigurati racionalno korištenje energije. 

(2) Višestambene građevine trebaju biti oblikovane kosim 
krovom (u pravilu dvostrešnim ili višestrešnim), nagiba krovnih 
ploha do 45º. Krov treba imati strehu minimalne širine 0.5m.

(3) Maksimalna visina etaže (mjereno od poda do poda) 
iznosi 3.5 m.

Svijetla visina (od kote gotovog poda do podgleda stropa) 
stambenih prostorija ne može biti ma nja od 2.60 m.

Svijetla visina etaže potkrovlja (od kote gotovog poda do 
podgleda sljemene grede) ne može biti veća od 4.5 m.

U potkrovlju se može planirati samo prostor u jednoj razini.

(4) Pokrov je u pravilu crijep, iznimno drugi materijal: bakre-
ni lim i sl, u skladu s oblikovanjem građevine. Nagib krovnih 
ploha je određen izborom materijala, a prema važećim tehnič-
kim propisima i pravilima struke.

(5) Otvori potkrovlja mogu biti izvedeni kao krovnih prozori 
u ravnini krovne kosine ili na zabatnim zidovima. Dopušta se 
gradnja krovnih kućica u max. duž. 1/3 pročelja. 

(6) Na manjem dijelu krovišta je moguća izvedba pomoćnih 
konstrukcija za iskorištavanje vjetra, sunca i sličnih alterna-
tivnih izvora energije, sve u okviru gradivog dijela građevne 
čestice, bez obzira na njihov nagib.

(7) Otvori na pročeljima u pravilu, moraju biti zaštićeni od 
sunca roletama ili drugim materijalom u skladu s oblikovanjem 
građevine. 

Članak 20.
(1) Najmanje 35 % površine građevne čestice mora biti ure-

đeno kao prirodni teren s visokim i niskim zelenilom u duhu 
s autohtonim oblicima. U prirodni teren ne uračunavaju se 
površine pod betonskim elementima u kombinaciji sa travom.

(2) Na građevnoj čestici višestambene građevine dopušta 
se gradnja i uređenje sportsko-rekreacijskih građevina i pro-
stora (bazen, igralište za tenis, košarku i sl) u funkciji građevi-
na osnovne namjene, uz uvjet da se osigura minim. površina 
građevne čestice za gradnju višestambene građevine iz čl. 
18 ovih Odredbi uvećana za površinu potrebnu za gradnju 
sportsko-rekreacijskih sadržaja. Prateći sadržaji i građevine 
(garderobe, sanitarije, uredi, priručno skladište, trgovina 
sportskim artiklima, ugostiteljski sadržaji, pogonske prostorije 
bazena i sl) se mogu graditi u sklopu poslovnog prostora više-
stambene građevine.

(3) U kontaktnom prostoru oko građevina višestambene 
namjene a prema javnim prometnim površinama, obvezno je 
sve pješačke površine popločiti, urediti zelenilom i komunalno 
opremiti.

(4) Ogradu izvesti kao kombinaciju betonskog (kamenog) 
podesta i metala/žice ili zelenila max. visine 1.2 m na regu-
lacijskoj liniji tj. max. visine 2 m prema susjednim građevnim 
česticama, mjereno od niže kote konačno zaravnatog terena.   

 
Članak 21.

(1) Višestambena građevina mora imati osiguran neposred-
ni pristup na javno prometnu površinu minimalne širine 9.0 m.

(2) Za višestambenu građevinu treba osigurati priključenje 
na komunalnu infrastrukturu (vodoopskrba, odvodnja, elektri-
ka, DTK, plin).

(3) Za višestambenu građevinu osigurati potreban broj 
parkirališnih/garažnih mjesta na građevnoj čestici, minim. 1,5 
parkirališno (garažno mjesto) po stanu, na nivou terena ili u 
najnižoj etaži građevine (podrum/suteren/prizemlje).

(4) Radi utvrđivanja stabilnosti terena za gradnju višestam-
benih građevina, potrebno je izraditi geomehanički elaborat 
sukladno važećoj zakonskoj regulativi.

Članak 22.
(1) Uz višestambenu građevinu obavezno predvidjeti pro-

stor za dječje igralište.

(2) Prostor za dječje igralište treba osigurati na vlastitoj 
građevnoj čestici. 
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(3) Površina dječjeg igrališta se ne uračunava u izgrađenost 
građevne čestice.

(4) Ako se dječje igralište planira za više građevina koje 
čine jednu oblikovnu cjelinu, može se graditi na građevnoj 
čestici jedne od građevina ili na zasebnoj građevnoj čestici.

(5) Za slučaj iz stavka (4) ovog članka dječje igralište treba 
smjestiti u središtu cjeline, na približno jednakim pješačkim 
udaljenostima od svake građevine.

(6) Najmanja veličina dječjeg igrališta određuje se: 
 - 40m2 za građevine 4 do 8 stambenih jedinica;
 - 60m2 za građevine 9 do 12 stambenih jedinica;
 - 80m2 za građevine s 12 i više stambenih jedinica.

(7) Ako se dječje igralište planira za više višestambenih 
građevina koje čine jednu cjelinu površina igrališta se odre-
đuje kao zbroj površina potrebnih za svaku višestambenu 
građevinu zasebno.

(8) Dječje igralište treba planirati na odgovarajućoj udalje-
nosti od prometne površine.

(9) Do dječjeg igrališta treba planirati šetnice a prostor oko 
igrališta hortikulturno urediti. Preporuča se sadnja visokog 
drveća u funkciji stvaranja hlada.

(10) Dječje igralište treba biti opremljeno elementima igrali-
šta i urbane opreme (klupe, koševi za otpatke, javna rasvjeta i 
sl). Materijali i oblikovanje treba biti prilagođeno djeci i ljudima 
starije životne dobi te osoba s invaliditetom.

Članak 23.
2.2.7. Uvjeti gradnje pomoćnih građevina
(1) U građevinskom području naselja, uz stambenu ili 

stambeno-poslovnu građevinu mogu se graditi pomoćne 
građevine.

(2) Pomoćne građevine su garaže, spremišta, drvarnice i sl.

(3) Pomoćne građevine mogu biti:
 - slobodnostojeće;
 - prislonjene uz glavnu građevinu - slobodnostojeću;
 -  prislonjene uz pomoćnu građevinu na susjednoj građev-

noj čestici.

(4) Ako je glavna građevina izgrađena kao poluugrađena, 
pomoćna građevina ne može biti prislonjena uz glavnu gra-
đevinu. Može se graditi kao slobodnostojeća ili prislonjena uz 
pomoćnu građevinu na susjednoj građevnoj čestici ako je od 
glavne građevine udaljena najmanje 3m. 

(5) Udaljenost pomoćne građevine od granice građevne 
čestice ne može biti manja od 3m, osim za slučaj gradnje na 
međi.

(6) Pomoćne građevine mogu imati najviše 1 nadzemnu 
etažu uz mogućnost gradnje podruma i krovišta bez nado-
zida.

Članak 24.
2.2.8. Uvjeti gradnje poljoprivredno gospodarskih gra-

đevina
(1) U građevinskom području naselja, uz stambenu ili stam-

beno-poslovnu građevinu, mogu se graditi poljoprivredno 
gospodarske građevine.

(2) Poljoprivredno gospodarske građevine su:
 -  bez izvora zagađenja: šupe, kolnice, sjenici, ljetne kuhi-

nje, spremišta poljoprivrednih proizvoda i sl;
 -  s izvorima zagađenja: staje, svinjci, kokošinjci, kunićnjaci 

i sl.

(3) Gradnja građevina za ratarsku djelatnost i uzgoj stoke 
s izvorom zagađenja u seoskom domaćinstvu za individualne 
potrebe unutar građevinskog područja naselja dozvoljava se 
za do 14 uvjetnih grla i 150m2 GBP-a, visine najviše 2 nad-
zemne etaže i to: prizemlje+potkrovlje (P+Pk), uz mogućnost 
gradnje podruma.

(4) Gospodarske građevine u pravilu treba graditi u dubini 
građevne čestice, iza glavne građevine, u odnosu na pristu-
pnu prometnu površinu.

(5) Udaljenost gospodarskih građevina za obavljanje inten-
zivne ratarske djelatnosti bez izvora zagađenja od državnih, 
županijskih kao i lokalnih cesta ne može biti manja od 10 m.

(6) Udaljenost gospodarskih građevina s izvorom zagađe-
nja od regulacijske linije ne može biti manja od 20 m, a od 
stambenih i stambeno-poslovnih građevina 15 m.

(7) Udaljenost gnojišta i gospodarskih građevina u kojima 
se sprema sijeno ili slama ili su izgrađeni od drveta od granice 
susjedne građevne čestice ne može biti manja od 5 m, a od 
stambenih i stambeno-poslovnih građevina 15 m.

(8) Udaljenost gnojišta od granice susjedne građevne česti-
ce može biti i manja, ali ne manja od 3 m, ukoliko se gnojište 
izradi kao nepropusno, a zidovi gospodarskih građevina izra-
de od vatrootpornog materijala.

(9) Udaljenost gnojišta i gospodarskih građevina od građe-
vina za snabdijevanje vodom (bunari, izvori, cisterne i sl.) ne 
može biti manja od 20 m.

(10) Udaljenost pčelinjaka od stambene i poslovne građevi-
ne te gospodarske građevine sa stokom ne može biti manja 
od 30 m.

(11) Udaljenost pčelinjaka od regulacijske linije ne može biti 
manja od 30 m, 5 m od granice susjedne građevne čestice 
ako su letišta okrenuta prema toj strani a 3 m ako su okrenuta 
u suprotnom smjeru.

(12) Za potrebe voćnjaka, vinograda, cvjetnjaka, povrtnjaka 
i sl. pomoćna građevina može biti prislonjena na stambenu 
građevinu uz uvjet da je prislanjajući zid izgrađen od vatro-
otpornog materijala. U protivnom ova udaljenost ne može biti 
manja od 6 m.
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Članak 25.
2.2.9. Uvjeti gradnje manjih poslovnih građevina
(1) U građevinskom području naselja, u zoni mješovite-pre-

težito stambene može se graditi manja poslovna građevina.

(2) Poslovna građevina se gradi isključivo uz stambenu ili 
stambeno-poslovnu građevinu. 

(3) Manja poslovna građevina se može graditi uz stambenu 
ili stambeno-poslovnu građevinu isključivo za obavljanje:

- tihe i čiste djelatnosti, bez opasnosti od požara i eksplozije 
(krojačke, frizerske, postolarske i fotografske radionice, pro-
davaonice mješovite robe, caffei, buffeti i sl);

- bučnih djelatnosti (automehaničarske radionice, limarije, 
lakirnice, bravarije, kovačnice, stolarije, ugostiteljske građevi-
ne i sl).

(4) Za gradnju manje poslovne građevine uz glavnu građe-
vinu (stambenu ili stambeno-poslovnu) određuje se:

 -  minimalna veličina građevne čestice 800m2 ako je glav-
na građevina slobodnostojeća, 600m2 ako je glavna 
građevina dvojna; 

 -  minimalna širina građevne čestice mjereno na regulacij-
skoj linije prometnice 20 m;

 -   najveći koeficijent izgrađenosti pripadne građevne česti-
ce 0,4 ako je glavna građevina slobodnostojeća, 0,6  
ako je glavna građevina dvojna;

 -  najveća tlocrtna površina glavne građevine ne može biti 
veća od 400 m2 

 -  najveća tlocrtna površina ne može biti veća od tlocrtne 
površine glavne građevine, odnosno, tlocrtne površine 
glavne građevine i pomoćne i/li gospodarske građevine 
koje su uz nju izgrađene zajedno;

 -  najveća visina jedna nadzemna etaža;
 -  najveća visina etaže 4.5m; iznimno, visina etaže može 

biti i viša ako je uvjetovana tehnološkim procesom;
 -  obavezan smještaj u dubini građevne čestice, iza glavne 

građevine u odnosu na regulacijsku liniju prometnice;
 -  minimalna udaljenost od glavne građevine iznosi 6m, od 

granice građevne čestice 3m; iznimno, manja poslovna 
građevina se može graditi na međi ako je prislonjena 
na manju poslovnu građevinu na susjednoj građevnoj 
čestici od koje mora biti odvojena protupožarnim zidom 
vatrootpornosti min 90 min. 

(5) Građevna čestica za gradnju manje poslovne građevine 
mora imati direktan pristup s javno-prometne površine mini-
malne širine 9.0m.

Članak 25.a
2.2.10. Uvjeti gradnje građevina gospodarskih djelat-

nosti
(1) Građevine gospodarskih djelatnosti unutar granica gra-

đevinskih područja naselja grade se:
 - u označenim zonama gospodarske namjene
 -  u građevinskom području naselja mješovite – pretežito 

stambene namjene.

(2) Odredbe za gradnju građevina gospodarskih namjena u 
granicama građevinskog područja naselja dane su u poglavlju 
3., članku 29., povezano s člancima 27. i 28.

(3) Odredbe gradnje ugostiteljsko-turističkih sadržaja dane 
su u poglavlju 3., članku 32.

Članak 26.
2.3. Izgrađene strukture izvan naselja
Smjernice za građenje izvan građevinskih područja
(1) Izvan građevinskih područja naselja gradnja se planira u 

skladu s vrijednostima i osobitostima prostora i to:
a) Na poljoprivrednom zemljištu (P1 i P2), kojeg čine: 
 - zemljište privedeno do visokoproduktivnog stanja,
 - uređeno zemljište planirano za visoku produktivnost,
 - zemljište visokoproizvodnog potencijala, 
mogu se graditi:
 -  gospodarske građevine i uz njih stambene građevine u 

funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti,
 -  građevine prometne, energetske, komunalne i druge 

infrastrukture,
 -  građevine za istraživanje energetskih mineralnih sirovi-

na;
b) Na ostalom poljoprivrednom zemljištu (P3) mogu se 

graditi:
 -  gospodarske i stambene građevine u funkciji obavljanja 

poljoprivredne djelatnosti za vlastite potrebe i potrebe 
seoskog turizma,

 -  rekreacijske građevine i sadržaji u funkciji rekreacije koja 
koristi prirodne resurse,

 -  građevine prometne, energetske, komunalne i druge 
infrastrukture,

 - građevine vodogospodarstva, i
 -  građevine za istraživanje i iskorištavanje mineralnih siro-

vina;
c) U šumama i na šumskom zemljištu (Š1, Š2 i PŠ) mogu 

se graditi:
 - građevine potrebne za gospodarenje šumama,
 - građevine infrastrukture predviđene ovim planom,
 -  sadržaji i građevine sporta i rekreacije (ugostiteljske i 

smještajne građevine ako su u funkciji rekreacije koja 
koristi prirodne resurse),

 - građevine u funkciji lova i lovnog turizma,
 - građevine i sadržaji vjerskog turizma,
 -  ostali sadržaji neophodni za funkcioniranje kontroliranog 

izletničkog turizma, i
 - građevine od interesa za obranu.

Gradnju treba provesti u skladu sa Zakonom i Osnovama 
gospodarenja šumama.

(2) Građevine u rekreacijskim zonama i sadržaji koji koriste 
prirodne resurse su naročito:

 - lovačke i ribarske kuće,
 - građevine uz konjičke sportove,
 - kupališta s pratećim sadržajima.

(3) Gospodarske građevine izvan građevinskog područja 
su:

a) za obavljanje intenzivne ratarske i (ili) stočarske i pera-
darske proizvodnje i druge slične proizvodnje:

 -  građevine za intenzivnu stočarsku i peradarsku proizvod-
nju (staje, svinjci, kunićnjaci, peradarnici),

 -  građevine za skladištenje poljoprivrednih proizvoda 
uključujući i hladnjače,

 -  građevine za sklanjanje vozila i oruđa za ratarsku proi-
zvodnju, te njihovo održavanje,

 -  ostale pomoćne građevine potrebne za obavljanje poljo-
privredne djelatnosti;

(b) pojedinačne građevine u funkciji poljoprivredne proi-
zvodnje su:
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 - spremišta voća u voćnjacima,
 - staklenici i plastenici.

(4) U dijelu građevina ili kao posebne građevine u okviru 
gospodarskog kompleksa (stana, salaša, farme), mogu se 
urediti prostori za dnevni boravak i prehranu djelatnika na 
gospodarstvu.

(5) U dijelu gospodarskog kompleksa (obiteljskog poljopri-
vrednog gospodarstva) mogu se graditi:

- stambene građevine za stanovanje, stalni ili povremeni 
boravak vlasnika i djelatnika na gospodarstvu i njihovih obitelji 
(stambene građevine u funkciji poljoprivredne proizvodnje),

- građevine i sadržaji u funkciji seoskog turizma, ako 
zemljišna površina u funkciji proizvodnje nije manja od propi-
sane i ako udaljenost obiteljskog poljoprivrednog gospodar-
stva od naselja nije manja od propisanih u poglavlju 3.3. ovih 
Odredbi.

(6) Netto površina stambene građevine može iznositi naj-
više 20% netto površine izgrađenih zatvorenih gospodarskih 
građevina.

Netto površina građevine i sadržaja u funkciji seoskog 
turizma može iznositi najviše 20% netto površine izgrađenih 
zatvorenih gospodarskih građevina.

(7) Stambene građevine te građevine i sadržaji seoskog 
turizma u funkciji su poljoprivredne proizvodnje, pa se ne 
mogu graditi na gospodarskom kompleksu na kojem nisu rani-
je izgrađene (ili se istovremeno ne grade) građevine i sadržaji 
gospodarske namjene.

(8) Gradnja građevina i sadržaja poljoprivrednog, odno-
sno stočarskog gospodarstva izvan građevinskog područja 
vršit će se nakon izdavanja odgovarajućeg akta za građenje 
prema propozicijama za građevine gospodarske djelatnosti.

(9) Gospodarske i uz njih stambene građevine građene 
izvan građevinskog područja naselja treba graditi s ciljem 
očuvanja elemenata lokalne tradicije izdvojenih ratarskih i 
stočarskih gospodarstava.

(10) Prostornom organizacijom gospodarstva, arhitekton-
skim oblikovanjem građevina i odabirom materijala, treba 
slijediti principe prilagodbe krajoliku.

(11) Etažna visina pojedinačnih gospodarskih građevina je 
prizemlje uz mogućnost izgradnje podruma.

(12) Oblikovanje građevina treba biti u skladu s obilježjima 
(lokalne) tradicijske gradnje. Pri tome:

 -  gornja kota podne ploče prizemlja ne može biti viša od 
150 cm od kote konačno zaravnatog terena,

 - svijetla visina prizemlja ne može biti veća od 320 cm,
 - krov treba biti dvostrešan, nagiba 30-45 stupnjeva,
 -  drveno krovište pokriveno crijepom ili šindrom postavlja 

se na stropnu konstrukciju bez nadozida.

(13) Najmanja udaljenost građevine od granice građevne 
čestice ne može biti manja od 3 m.

(14) Udaljenost građevina od ruba šume ne može biti manja 
od 50 m.

(15) Međusobna udaljenost stambene i gospodarskih gra-
đevina na gospodarskom kompleksu ne može biti manja od 
6 m.

(16) Gospodarski kompleks (obiteljsko poljoprivredno gos-
podarstvo) treba imati osiguran pristup s javno prometne 
površine.

(17) Prilaz s gospodarskog kompleksa na prometnu povr-
šinu ne smije ugroziti promet na javnoj prometnoj površini.

(18) Prigodom gradnje infrastrukturnih građevina, a koje 
se grade izvan građevinskog područja naselja, osobito gra-
đevina za gospodarenje otpadom, većih trafostanica, širenja 
groblja, eventualnih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda, 
vodosprema, šljunčara, gliništa i sl, potrebno je voditi računa 
o njihovu smještaju i izgledu, osobito u slici bližeg naselja i 
okolnog krajobraza.

(19) Na poljoprivrednom je zemljištu dozvoljeno postavlja-
nje oglasnih i reklamnih panoa, navigacijskih - obavijesnih 
stupova i sličnih konstrukcija. Visina ovih elemenata (izvan 
građevinskih područja naselja) je najviše 25 m osim uz čvor 
Ivanja Reka gdje je omogućeno postavljanje jednog navigacij-
skog - obavijesnog tornja visine do 40 m izvan građevinskog 
područja, ili u građevinskom području gospodarske namjene. 

(20) Konstrukcije iz stavka (19) postavljaju se na propisima 
određenoj udaljenosti od cesta, najmanje 3 m od grani-
ce susjedne katastarske čestice koja nije u građevinskom 
području te najmanje pola svoje visine od granice građevin-
skog područja odnosno građevne čestice u građevinskom 
području.

3. UVJETI SMJEŠTAJA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI

Članak 27.
(1) Planom su određeni gospodarski sadržaji za:
a)  Gospodarske djelatnosti (proizvodne, poslovne i komu-

nalno - servisne),
b) Ugostiteljstvo i turizam,
c) Poljoprivreda, stočarstvo, ribogojstvo i šumarstvo,
d) Eksploatacija mineralnih sirovina.

Članak 28.
3.1. Gospodarske djelatnosti - proizvodne i poslovne
(1) Površine za gospodarske djelatnosti određuju se u 

građevinskim područjima naselja i u izdvojenim građevinskim 
područjima izvan naselja.

(2) Gospodarske djelatnosti mogu biti:
• Proizvodne: 
 -  industrijske (I1): manji i veći proizvodni pogoni, manje i 

veće betonare, prerađivačka industrija i sl.;
 -  zanatske (I2): zanatske građevine kao npr. stolarske i 

bravarske radionice, skladišta, servisi, upravni, uredski, 
poslovni, trgovački i uslužni prostori; iznimno, na k.č.br. 
884/3 k.o.Rugvica dopušta se gradnja i uređenje pogona 
za oporabu EE otpada (prema uvjetima za gradnju gra-
đevina proizvodne namjene-zanatske u građevinskom 
području naselja);

 -  gospodarska namjena - proizvodna – solarni kolektori/
samostalna solarna elektrana (I3)
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• Poslovne: 
 -  pretežito poslovne (K1): upravni i uredski prostori, manji 

proizvodni pogoni - obrtništvo, manji skladišni kompleksi, 
servisi, usluge, komunalne usluge i sl;

 -  pretežito trgovačke (K2): trgovački centri, upravni, ured-
ski, poslovni i uslužni prostori uz mogućnost gradnje 
smještajnih kapaciteta turističke namjene (prema uvje-
tima za gradnju građevina za ugostiteljstvo i turizam 
propisanim ovim Planom); iznimno, na području unutar 
obuhvata urbanističkog plana uređenja UPU 15:, UPU 
gospodarske zone naselja Otok Svibovski, na području 
između zone gospodarske namjene, pretežito poslovne 
(K1) (HAC) i zone gospodarske namjene, pretežito trgo-
vačke (K2) i na području unutar obuhvata urbanističkog 
plana uređenja UPU 10:, UPU gospodarske zone Ikea 
Zagreb istok, na području gospodarske namjene, pre-
težito trgovačke (K2), dopušta se gradnja i uređenje 
benzinske postaje što će se odrediti tim planom. U zoni 
UPU zone gospodarske namjene Dragošička (UPU18) 
dozvoljava se planirati izgradnja benzinske postaje na 
građevnoj čestici gospodarske namjene isključivo za 
vlastite potrebe korisnika,

 -  komunalno-servisne namjene za smještaj reciklažnog 
dvorišta (K3-1) i reciklažnog dvorišta za građevinski 
otpad (K3-2),

 -  ugostiteljsko – turistička namjena: hotel (T1) i kamp – 
autokamp (T3).

Članak 29.
3.1.1. Građevine gospodarske namjene u građevinskom 

području naselja
(1) U građevinskim područjima naselja mogu se graditi:
 - građevine proizvodne namjene - zanatske (I2),
 - građevine poslovne namjene – pretežito poslovne (K1),
 - građevine poslovne namjene - pretežito trgovačke (K2).

(2) U građevinskom području naselja mogu se graditi one 
građevine gospodarske namjene na pojedinačnim građevnim 
česticama koje svojom veličinom, smještajem u naselju i 
osiguranjem osnovnih priključaka na prometnu i komunalnu 
infrastrukturu omogućuju obavljanje gospodarskih djelatnosti 
bez štetnih utjecaja na okoliš.

(3) U građevinskom području naselja građevine gospodar-
skih djelatnosti se mogu graditi samo na optimalno uređenoj 
građevinskoj čestici: propisan broj parkirališnih mjesta, nepo-
sredni pristup s prometne površine i odvodnja a na način da 
su izvedeni barem zemljani radovi u skladu s uvjetima propi-
sanim ovim Planom.

(4) Neposredni pristup na prometnu površinu mora se 
osigurati prometnicom minimalne širine 9.0 metara u cijeloj 
dužini sve do priključka na županijsku ili državnu prometnicu.

(5) Uz granicu građevne čestice prema površini mješovite 
namjene-pretežito stambene obavezno osigurati površinu 
zaštitnog zelenila minimalne širine 5m.

(6) Za gradnju građevina gospodarske namjene, kao jedi-
nog sadržaja građevne čestice, u građevinskom području 
naselja na površinama mješovite namjene-pretežito stambe-
ne određuju se sljedeće granične vrijednosti: 

 - najmanja površina građevne čestice iznosi 1000 m²;
 - najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti iznosi 0,3; 

 -  najveća građevinska (bruto) površina zgrade ne može 
biti veća od 800m2

 - najveća ukupna visina iznosi 11 metara.

(7) Za gradnju građevina gospodarske namjene u građevin-
skom području naselja na površinama gospodarske namjene 
određuju se slijedeće granične vrijednosti:

 - najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti iznosi 0.5;
 - najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti iznosi 1.5;
 - najmanja tlocrtna površina građevine iznosi 150 m².

(8) Građevine gospodarske namjene se grade isključivo 
kao slobodnostojeće. 

(9) Minimalna udaljenost građevine gospodarske namjene 
od regulacijskog pravca je 10m, a od ostalih granica građevne 
čestice određuje se s pola visine građevine (h/2) ali ne manje 
od 5m, 

(10) Minimalno 20% površine građevne čestice treba biti 
uređeno kao prirodni teren. Zona zaštitnog zelenila se uraču-
nava u prirodni teren.

Članak 30.
3.1.2. Građevine gospodarske namjene u izdvojenom 

građevinskom području izvan naselja
(1) U izdvojenom građevinskom području izvan naselja za 

gospodarsku namjenu mogu se graditi građevine gospodar-
ske namjene, i to:

 - proizvodne: industrijske (I1) i zanatske (I2);
 -  građevine proizvodne namjene – proizvodnja električne 

energije korištenjem sunčanih  kolektora (I3)
 -  poslovne: pretežito poslovne (K1), pretežito trgovačke 

(K2), komunalno – servisne (K3-1 i K3-2),
 -  ugostiteljsko – turistička namjena: hotel (T1) i kamp – 

autokamp (T3).

(2) Izgradnja u zoni izvan naselja za izdvojenu namjenu-
gospodarsku se provodi prema odredbama Urbanističkog 
plana uređenja i uvjetima provedbe zahvata u prostoru propi-
sanim odredbama ovog Plana.

(3) U izdvojenom građevinskom području izvan naselja za 
gospodarsku namjenu građevine gospodarskih djelatnosti 
se mogu graditi samo na optimalno uređenoj građevinskoj 
čestici: propisan broj parkirališnih mjesta, neposredni pristup 
s prometne površine i odvodnja a na način da su izvedeni 
barem zemljani radovi u skladu s uvjetima propisanim urbani-
stičkim planom uređenja i ovim Planom.

(4) Izgrađenost građevne čestice u zoni gospodarskih dje-
latnosti (I1, I2, K2) izvan naselja ne može biti veća od 60%, 
a  iznimno unutar gospodarske zone naselja Dragošička ne 
veća od 70%  s tim da se minimalno 20% površine građev-
ne čestice treba urediti kao prirodni teren. Na površini (I3) 
sunčani se kolektori smiju postaviti na ukupno 70% površine 
čestice/zone.

Iznimno, na građevnim česticama gospodarske-pretežito 
trgovačke namjene, većim od 5 ha, na kojima se osigurava 
broj parkirnih mjesta najmanje 1,35 puta veći nego je propi-
san Odredbama ovog Plana, nije obvezno osigurati propisani 
postotak zelenila ako se ono temeljem rješenja ovog Plana, 
urbanističkog ili detaljnog plana uređenja osigura u jednoj ili 
više zona zaštitnog zelenila uz navedenu građevnu  česticu 
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ili u okolnom prostoru u kojem takvo zaštitno zelenilo može 
ispuniti svoju funkciju. Ukupna površina zaštitnog zelenila 
treba iznositi najmanje 20% površine građevne čestice i for-
mira se od zemljišta vlasnika građevne čestice. Njegova pre-
namjena moguća je samo izmjenama plana na temelju kojega 
je formirano, uz uvjet osiguranja potrebne površine zelenila 
na postojećim i/ili planiranim građevnim česticama. Iznimno, 
u zoni zaštitnog zelenila mogu se graditi infrastrukturne gra-
đevine ili uređaji što će odrediti  urbanističkim planom ure-
đenja. Površina infrastrukturne građevine ne uračunava se u 
izgrađenost građevne čestice.

(5) Najveća ukupna visina građevine u zoni izvan naselja 
za gospodarsku namjenu određuje se 18m bez obzira na 
broj etaža. Iznimno, ukupna visina građevine može biti i veća 
ali ne veća od 25m, što će se odrediti urbanističkim planom 
uređenja. Najveća visina instalacija i uređaja u zoni (I3) odre-
đuje se s 4,0m,  njihova udaljenost od regulacijskog pravca s 
najmanje 10m te od ostalih međa najmanje 3m.

(6) Visina oglasnih i reklamnih panoa, navigacijskih - oba-
vijesnih stupova, jarbola za zastave i sl. izvan građevinskih 
područja naselja je najviše 25 m osim uz čvor Ivanja Reka 
gdje je planiran 1 navigacijski - obavijesni toranj visine do 
40 m. Sve navedeno moguće je postavljati na građevnim 
česticama u zonama gospodarskih namjena, na površinama 
planiranih zelenih površina određenih ovim Planom ili UPU-
ima, a 40 metarski navigacijski - obavijesni toranj i izvan 
građevinskog područja. 

(7) Građevine se u pravilu grade kao slobodnostojeće. Izni-
mno je u zoni (K2) moguća gradnja poluugrađenih građevina 
ako čine sadržajnu i oblikovnu cjelinu.

(8) Zbrinjavanje otpadnih voda gospodarskih subjekata u 
građevinskom području izvan naselja moguće je pomoću 
autonomnog sustava s II. stupanjem pročišćavanja otpadnih 
voda nakon čega se pročišćene vode mogu upustiti u najbliži 
recipijent ili ponovo koristiti na građevnoj čestici (zalijevanje 
zelenih površina i sl).  Nakon izgradnje sustava javne odvod-
nje obvezno je priključenje na nju.

(9) Propisuju se sljedeći uvjeti provedbe za zone gospodar-
ske komunalno - servisne namjene za smještaj reciklažnog 
dvorišta (K3-1) i reciklažnog dvorišta za građevinski otpad 
(K3-2) čiji je obuhvat prikazan na kartografskom prikazu 4.5 
(na području naselja Otok Svibovski) i 4.7 (na području nase-
lja Rugvica) Građevinska područja:

 -  na planiranim površinama prema planiranim namjenama 
mogu se graditi sljedeće vrste građevina: građevine za 
prihvat, sortiranje i odlaganje recikliranog otpada, gra-
đevine za smještaj uredskih i ostalih pomoćnih prostora 
gospodarske zone komunalno - servisne namjene (pod 
građevinama se smatraju i vrste građevina gotove kon-
strukcije: tipski kontejner, kiosk i sl.), ostale infrastruktur-
ne građevine neophodne za rad zone,

 -  najveća etažna visina građevine (odnosno montažne 
građevine i opreme potrebne za obavljanje djelatnosti) 
može biti P+1 s time da ukupna visina građevine ne pre-
lazi 8 metara,

 -  iznimno ukoliko je to nužno radi posebnih tehničko – 
funkcionalnih zahtjeva planiranih djelatnosti dozvoljena 
je najveća visina građevine do 20 metara,

 -  građevine se mogu sastojati od više uporabnih cjelina i 
funkcionalnih jedinica,

 -  oblik i veličina građevne čestice određena je obuhvatom 
gospodarske zone komunalno - servisne namjene te je u 
skladu s istim moguće formiranje jedne građevne čestice 
ili dvije građevne čestice od kojih jedna mora zauzimati 
najmanje 60% ukupne površine zone,

 -  koeficijent izgrađenosti (kig)  za cijelu gospodarsku zonu 
ne može biti veći od 0.5,

 -  površine montažnih građevina gotove konstrukcije, spre-
mnika, infrastrukturnih građevina i sl. ne ubrajaju se u 
izgrađene površine građevine čestice,

 -  udaljenost građevina od rubova zone iznosi najmanje 
5 metara dok je udaljenost od regulacijske linije javne 
prometne površine najmanje 6 metara,

 -  na ukupnoj površini planirane gospodarske zone komu-
nalno - servisne namjene potrebno je smjestiti najmanje 
8 parkirališnih mjesta za osobna vozila za potrebe djelat-
nika i korisnika zone,

 -  planirana gospodarska zona komunalno - servisne 
namjene mora biti ograđena na način da se spriječi neo-
vlašteno ulaženje u zonu reciklažnog dvorišta ogradom 
čija visina iznosi min. 2 m,

 -  preostale neizgrađene i neuređene površine moguće 
je urediti na način da se omogući njihovo jednostavno 
održavanje i čišćenje odnosno moguće ih je planirati kao 
zelene površine,

 -  obvezatno je osigurati neposredni pristup gospodarskoj 
zoni komunalno - servisne namjene s prometne površi-
ne,

 -  odvodnja i zbrinjavanje otpadnih voda vršit će se u skla-
du sa stavkom 8. ovog članka,

 -  planirane građevne čestice obvezatno se priključuju na 
vodovodnu, niskonaponsku elektroenergetsku i teleko-
munikacijsku mrežu.

(10) U gospodarskoj zoni komunalno - servisne namjene 
prikazanoj na kartografskom prikazu 4.5, Građevinska pod-
ručja, najmanje 50% ukupne površine gospodarske zone 
komunalno - servisne namjene potrebno je planirati za 
namjenu reciklažnog dvorišta oznake K3-1, preostali dio od 
ukupne površine potrebno je planirati za namjenu reciklažnog 
dvorišta za građevinski otpad oznake K3-2.

Članak 31.
3.1.3. BC - Institut
(1) Na prostoru predviđenom za razvoj BC-Instituta, osim 

postojećih građevina koje se zadržavaju u prostoru planira se 
i nova izgradnja, i to:

1.  poslovno-upravne građevine tlocrtne površine do 700 m² 
i najviše 5 etaža: Po+P+2+Pk odnosno Po+S+P+1+Pk;

2.  proizvodne građevine tlocrtne površine do 1200 m² i naj-
više 4 etaže: Po+P+1+Pk  odnosno Po+S+P+1;

3.  4 silosa visine 25 m;
4.  spalionice oklasaka tlocrtne površine max. 500 m², broja 

etaža max. Po+P+Pk odnosno Po+S+P+Pk.

(2) Postojeće građevine mogu se održavati, dograđivati 
i nadograđivati do najviše 5 etaža: Po+P+2+Pk odnosno 
Po+S+P+1+Pk.

Članak 32.
3.2. Ugostiteljstvo i turizam
(1) Gradnju građevina za ugostiteljstvo i turizam treba 

prostorno i oblikovno prilagoditi tradicionalnoj gradnji lokal-
nog ambijenta. Uređenje i izgradnju odgovarajućih sadržaja 
potrebno je provoditi tako da se maksimalno čuva izvorna 
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vrijednost prirodnog okruženja, a naročito postojeće visoko 
zelenilo.

(2) U zoni ugostiteljsko-turističke namjene mogu se graditi 
hotel, turističko naselje ili kamp. 

(3) Novi turistički kapaciteti mogu se graditi u okviru posto-
jećih naselja, u granicama predviđenim za proširenja naselja 
ali i na građevinskim područjima izdvojene namjene izvan 
naselja pod uvjetima:

 a)  Unutar građevinskih područja naselja novi turistički 
kapaciteti mogu se graditi u sklopu stambene građevine 
ili u posebnoj građevini uz uvjet da poštuju sve para-
metre izgrađenosti propisane za gradnju stambenih 
građevina;

  b)  U građevinskim područjima izdvojene namjene izvan 
naselja za ugostiteljstvo i turizam oznaka (T1) i (T3) 
predviđeni su novi turistički kapaciteti uz lokacije pred-
viđene za vodene sportove odnosno kao prateće gra-
đevine za lovni, ribolovni turizam i sl.

(4) Nove građevine mogu imati najviše 4 etaže i to: podrum, 
dvije nadzemne etaže i potkrovlje (Po+P+1+Pk) odnosno 
podrum, suteren, prizemlje i potkrovlje (Po+S+P+Pk).

(5) Najveća izgrađenost građevne čestice iznosi 30 %.

(6) Parkirališne potrebe turističkih kapaciteta obavezno se 
moraju zadovoljiti na vlastitoj građevnoj čestici po kriteriju 
30 PGM-a/1000 m² građevinske brutto površine građevine, 
odnosno u skladu s važećom zakonskom regulativom; uzima 
se stroži kriterij.

(7) U sklopu izdvojene površine ugostiteljsko-turističke 
namjene ne mogu se graditi građevine stambene namjene.

(8) Za izdvojeno građevinsko područje ugostiteljsko-turistič-
ke namjene oznake T1 na području naselja Novaki Nartski i 
Čista Mlaka utvrđuje se najveći dozvoljeni smještajni kapa-
citet do 100 ležaja. Za izdvojeno građevinsko područje ugo-
stiteljsko-turističke namjene oznake T3 na području naselja 
Svibje utvrđuje se najveći dozvoljeni smještajni kapacitet do 
100 kamp mjesta.

Članak 33.
3.3. Poljoprivreda, stočarstvo, akvakultura i šumarstvo
(1) Poljoprivredne površine u okviru ovog plana kategorizi-

rane su prema namjeni na:
 -  osobito vrijedne obradive površine namijenjene primarno 

poljoprivrednoj proizvodnji,
 -  ostale obradive površine namijenjene poljoprivrednoj 

proizvodnji.

Osnovne poljoprivredne, stočarske, akvakulturne i šumar-
ske djelatnosti po reljefnim značajkama su djelatnosti za 
nizinska područja: ratarstvo, voćarstvo, povrtlarstvo, stočar-
stvo, ribogojstvo, proizvodnja industrijskog i krmnog bilja i dr.

(2) U korištenju poljoprivrednog zemljišta treba, osim 
konvencionalne, predvidjeti i promovirati razvitak ekološke 
poljoprivrede.

Ekološka poljoprivreda (također organska ili biološka), je 
poljoprivredna proizvodnja bez primjene mineralnih gnojiva, 
pesticida, hormona i drugih agrokemikalija, a treba je prije 
svega planirati na vodozaštitnim područjima.

(3) Šumske površine koriste se u okviru osnovne namjene 
(gospodarske i zaštitne), te za lovstvo i rekreaciju. U šumama 
se mogu graditi objekti vezani za gospodarenje šumama, pri-
hranjivanje divljači, staze i odmorišta za šetače, bicikliste i sl. 
sukladno važećoj zakonskoj regulativi.

(4) Djelatnost uzgoja riba moguće je vršiti na postojećim 
stajaćim i tekućim vodama te postojećim ribnjacima.

Područja za uzgoj riba (akvakultura) moraju imati zadovolja-
vajuću kakvoću vode.

Djelatnost ribogojstva ne može se odvijati na:
 -  područjima s nezadovoljavajućim higijenskim uvjetima,
 -  područjima na kojima je izraženo onečišćenje zbog blizi-

ne urbanih centara i industrijskih djelatnosti,
 -  područjima intenzivne rekreacijske aktivnosti,
 - područjima posebne namjene (npr. vojna područja),
 - osjetljivim dijelovima posebno zaštićenih područja.

Članak 34.
3.3.1. Građevine poljoprivrede, stočarstva, akvakulture 

i šumarstva izvan građevinskih područja naselja
(1) Na području Općine Rugvica može se izvan građevin-

skih područja na poljoprivrednom zemljištu planirati izgradnja 
gospodarskih građevina u funkciji obavljanja poljoprivrednih 
djelatnosti i to:

 -  gospodarski sklopovi (obiteljska poljoprivredna gospo-
darstva);

 -  gospodarske građevine za potrebe biljne proizvodnje 
(staklenici i plastenici);

 -  građevine za uzgoj životinja (tovilišta);
 - ribnjaci za uzgoj riba;
 - spremišta voća u voćnjacima;
 -  ostave za alat, oruđe, kultivatore, spremišta drva u 

šumama i sl.

(2) Građevine u funkciji obavljanja poljoprivrednih djelatno-
sti izvan građevinskog područja se mogu graditi na posjedu 
primjerene veličine za biljnu proizvodnju, a za stočarsku i 
peradarsku proizvodnju iznad minimalnog broja uvjetnih grla.

Posjed je, u smislu ovih Odredbi, jedna ili više katastarskih 
čestica koje međusobno čine jednu prostornu cjelinu.

(3) Veličina posjeda na kojem je moguća izgradnja objeka-
ta izvan građevinskog područja u funkciji biljne proizvodnje, 
ovisno o vrsti i intenzitetu poljoprivredne djelatnosti, treba biti:

 - za intenzivnu ratarsku proizvodnju najmanje 10 ha,
 - za uzgoj voća i (ili) povrća najmanje 5 ha,
 - za uzgoj vinove loze i proizvodnju vina najmanje 3 ha,
 - za voćnjake i uzgoj ukrasnog bilja najmanje 1 ha.

(4) Na poljoprivrednom zemljištu izvan građevinskih pod-
ručja može se planirati gradnja građevine za uzgoj životinja 
od najmanje 15 uvjetnih grla. 

(5) Iznimno, na poljoprivrednom zemljištu izvan građevin-
skog područja koje s izgrađenom građevinskom česticom 
unutar građevinskog područja naselja čini funkcionalnu i 
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vlasničku cjelinu, moguće je planirati gradnju jednostavnih 
građevina za smještaj malih životinja (perad, zečevi, i sl) u 
broju manjem od 15 uvjetnih grla građevinske (bruto) površine 
do 40m2.

(6) Uvjetnima grlom se, u smislu ovih Odredbi, smatra grlo 
težine 500 kg (krava, steona junica); koja se obilježava koefi-
cijentom 1. Sve vrste stoke svode se na uvjetna grla primje-
nom koeficijenata iz slijedeće tablice:

Vrsta životinja Koeficijent Najmanji broj 
životinja

- krave steone junice 1.00 15
- bikovi 1.50 10
- volovi 1.20 13
- junad 1-2 god. 0.70 22
- junad 6-12 mjeseci 0.50 30
- telad 0.25 60
- krmača+prasad 0.55 27
- tovne svinje preko 6 mjeseci 0.25 60
- mlade svinje 2-6 mjeseci 0.13 115
- teški konji 1.20 13
- srednje teški konji 1.00 15
- laki konji 0.80 19
- ždrebad 0.75 20
- ovce, ovnovi, koze i jarci 0.10 150
- janjad i jarad 0.05 300
- tovna perad prosječne težine  veće od 1.5 kg 0.003 5000
- ostala tovna perad prosječne težine veće od 1.5 kg 0.006 2500
- kokoši nesilice konzumnih jaja prosječne težine 2 kg 0.004 3750
- ostale kokoši nesilice prosječne težine veće od 2 kg 0.008 1875
- nojevi 0.25 60

Tablica 1: Prikaz najmanjeg broja životinja sa koeficijentima za pojedine vrste životinja

Iznimno, udaljenost od građevinskog područja naselja 
objekata za uzgoj 301 i više uvjetnih grla može biti i manja 
od 2000m ali ne manja od 1500m ako se osiguraju propisane 
mjere zaštite okoliša.

(8) Vlasnici i(li) korisnici farmi dužni su odgovorno se pona-
šati u smislu čišćenja, pravovremenog odvoza i gospodarenja 
otpadom a s ciljem sprječavanja negativnih utjecaja od kojih 
naročito zagađenja tla i voda te neugodnog mirisa. 

(9) Gospodarske građevine moraju imati zidove izvedene 
od vatrostalnog materijala, a ako se grade uz granicu susjed-
ne građevne čestice moraju imati vatrootporni zid otpornosti 
min. 2 sata prema susjednom zemljištu i mogu biti prislonjeni 
na susjedne građevine.

(10) Zidovi staje moraju se graditi od negorivog materijala, 
dok se svinjci i peradarnici, kao i staje za ovce, koze i kuniće 
mogu podizati od drvene građe. Pod u staji i svinjcu mora 
biti nepropustan za tekućinu i mora imati rigole za odvodnju 
osoke u gnojišnu jamu.

(11) Dno i stijene gnojišta do visine 50 cm iznad terena 
moraju biti izvedeni od nepropusnog materijala. Sva tekućina 
iz staja, svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame ili silose za 
osoku i ne smije se razlijevati po okolnom terenu.

(12) Jame i silosi za osoku moraju imati siguran i nepropu-
stan pokrov, te otvore za čišćenje i zračenje. U pogledu uda-
ljenosti od ostalih građevina i naprava vrijede za jame i silose 
za osoku jednaki propisi kao za gnojišta.

(7) Objekti (farme) za intenzivnu stočarsku i peradarsku 
proizvodnju moraju biti na odgovarajućoj udaljenosti od gra-
đevinskih područja naselja. Najmanje udaljenosti objekata za 

uzgoj stoke (farme) od građevinskih područja i cesta prikaza-
ne su u slijedećoj tablici:

Broj uvjetnih grla
Najmanje udaljenosti
od građ. područja 
(m)

od državne ceste 
(m)

od županijske 
ceste (m)

od lokalne ceste 
(m)

15-50 100 50 30 10
51-80 120 75 40 15
81-100 300 75 50 20
101-150 550 100 50 30
151-200 700 100 60 40
201-300 1000 150 60 40
301 i više 2000 200 100 50

Tablica 2: Odnos broja uvjetnih grla i najmanjih udaljenosti građevina za uzgoj životinja od građevinskih područja i cesta
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(13) Staklenici i plastenici grade se kao privremene, mon-
tažne, metalne, plastične ili drvene konstrukcije pokrivene 
staklom ili plastičnom folijom. Minimalna površina čestice 
određuje se 2000 m2. Za opsluživanje mora biti adekvatno 
riješen pristup i parkiranje vozila.

(14) Spremišta za voće, ostave za alat, oruđe, kultivatore, 
spremišta drva i slično, mogu se graditi na česticama najma-
nje površine 2000 m2. Grade se kao prizemnice, građevinske 
(bruto) površine do 40m2. 

(15) U postupku ishođenja akta za provedbu prostornog 
plana kojim se omogućuje izgradnja tovilišta utvrdit će se 
uvjeti za:

 - opskrbu vodom,
 -  djelotvorno pročišćavanje otpadnih voda i mjere za zašti-

tu čovjekovog okoliša,
 - prostor za boravak ljudi,
 - sadnju zaštitnog drveća.

(16) Za gradnju ribnjaka i pratećih građevina treba koristiti 
tla prikladnih katastarskih kultura. 

(17) Minimalna površina ribnjaka za uzgoj mlađi je 3 ha, 
a za uzgoj konzumne ribe 5 ha. Najveća dozvoljena dubina 
iskopa za ribnjak može biti 2.5 m. Najmanja veličina čestice 
za prateće građevine iznosi 600 m².

Materijal od iskopa treba upotrijebiti za uređenje okolnog 
prostora ribnjaka, odnosno u slučaju nastanka viška iskopa-
nog materijala, isti odložiti na za to određene deponije te ga 
staviti na raspolaganje Uredu državne uprave Zagrebačke 
županije. Utrošak i višak iskopanog materijala treba biti doku-
mentiran.

Članak 35.
3.4. Eksploatacija mineralnih sirovina
(1) Unutar obuhvata ovog plana određene su površine za 

eksploataciju mineralnih sirovina: šljunka te nafte i plina.

(2) Eksploatacija mineralnih sirovina je planirana na posto-
jećim legalnim eksploatacijskim poljima.

(3) Eksploatacija šljunka na postojećim legalnim eksploa-
tacijskim poljima (šljunčarama) može se vršiti isključivo uz 
prostorno-oblikovno-tehničku sanaciju s ciljem privođenja 
konačnoj namjeni, a sve u okvirima legalnih eksploatacijskih 
polja.

(4) Povećanje eksploatacijskog polja nije moguće osim u 
dijelovima neophodnim za sanaciju s ciljem privođenja konač-
noj namjeni, što će se odrediti urbanističkim planom uređenja.

(5) Kod eksploatacije šljunka, gdje se kao konačna namjena 
u sklopu sporta i rekreacije planiraju vodne površine (jezera), 
treba osigurati prihvatljiv odnos vodnih i kopnenih površina, 
pri čemu vodne površine ne mogu biti veće od 50 % ukupnih 
površina za sport i rekreaciju.

(6) Dozvoljena je eksploatacija geotermalne energije, kao 
obnovljivog izvora energije, za vlastite potrebe korisnika 
građevnih čestica odnosno zona, uz uvjet zaštite i očuvanja 
kvalitete i količina podzemnih voda vodonosnika i to:

 - u zatvorenom sustavu u svim građevinskim područjima,
 - u otvorenom sustavu dozvoljeno je korištenje geotermal-

ne vode u zonama gospodarskih namjena.
 
(7) Lokacije i područja za provedbu istražnih radova mine-

ralnih sirovina (gline i šljunka) mogu se određivati unutar dije-
lova potencijalnih istražnih prostora mineralnih sirovina (gline 
i šljunka) prikazanih na kartografskom prikazu 3.2. „Uvjeti 
korištenja i zaštite prostora – Područja primjene posebnih 
mjera uređenja i zaštite“. Nije dozvoljeno planiranje novih 
lokacija za istraživanje i eksploataciju mineralnih sirovina na 
sljedećim prostorima:

 -  unutar I., II., i III. zone sanitarne zaštite izvorišta / vodocr-
pilišta,

 -  unutar građevinskog područja naselja i izdvojenih građe-
vinskih područja izvan naselja,

 -  na području osobito vrijednog obradivog tla (P1)a izbje-
gavati na području vrijednog obradivog tla (P2),

 -  u prostorima kulturnog krajolika (krajobraznih cjelina) 2. 
kategorije, koji su označeni na kartografskom prikazu 
3.2. „Uvjeti korištenja i zaštite prostora – Područja pri-
mjene posebnih mjera uređenja i zaštite“,

 -  na područjima zaštićenih i evidentiranih prirodnih vrijed-
nosti, osim iznimno, uz odobrenje nadležnih upravnih 
tijela i pravnih osoba s javnim ovlastima nadležnim za 
poslove zaštite prirode,

te na svim drugim prostorima na kojima istraživanje nije 
dozvoljeno prema posebnim propisima.

4. UVJETI SMJEŠTAJA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI

Članak 36.
(1) Planom su predviđene površine za smještaj građevina 

društvenih djelatnosti za javne funkcije: školstva, zdravstva, 
sporta, kulture i socijalne skrbi.

(2) Površine za smještaj građevina društvenih djelatnosti su 
planirane unutar građevinskih područja naselja i izvan površi-
na naselja za izdvojenu namjenu.

 4.1. Uvjeti gradnje građevina javne i društvene namjene
Članak 37.
(1) Planom su predviđene površine za gradnju i uređenje 

građevina javne i društvene namjene unutar građevinskih 
područja naselja. 

(2) Građevine javne i društvene namjene su građevine 
upravne, socijalne, zdravstvene, predškolske, obrazovne, 
kulturne i vjerske namjene.

(3) Osim na površinama javne i društvene namjene unutar 
građevinskih područja naselja građevine javne i društvene 
namjene se mogu graditi i u zonama mješovite namjene-pre-
težito stambene, na zasebnoj građevnoj čestici ili u sklopu 
stambene građevine a prema uvjetima za izgradnju stambe-
nih građevina. 

(4) Iznimno, gradnja i uređenje građevina javne i društvene 
namjene kao pratećih sadržaja osnovne djelatnosti dopu-
šta se i na građevnim česticama namijenjenim smještaju 
gospodarskih djelatnosti, osim na građevnim česticama 
namijenjenim smještaju građevina gospodarske namjene, i 
to proizvodne – industrijske (I1) u izdvojenom građevinskom 
području izvan naselja.
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(5) Postojeće se građevine javne i društvene namjene ne 
mogu prenamijeniti.

Članak 38.
(1) U svim građevinama javne i društvene namjene mogu 

uređivati prateći prostori i sadržaji koji upotpunjuju i/ili služe 
osnovnoj djelatnosti koja se obavlja u tim građevinama (ugo-
stiteljski prostor iz skupine restorani i barovi (kavana, caffe-
bar, konoba), ljekarna, poštanski ured, trgovina mješovitom 
robom, galerija slika, prostor za prodaju tiskovina i sl.).

Prateći sadržaji mogu biti u sklopu građevina javne i druš-
tvene namjene uz uvjet da unutar jedne građevne čestice 
mogu biti površine do najviše 100 m² smješteni u najnižoj 
nadzemnoj etaži.

(2) Unutar površine ove namjene dozvoljena je gradnja 
pomoćnih građevina. Obvezno je uređenje vanjskih površina.

(3) Na površinama javne i društvene namjene moguće je 
uređenje parkova i dječjih igrališta.

Članak 39.
Veličina i način korištenja građevne čestice građevina 

javne i društvene namjene
(1) Oblik i veličina građevne čestice treba obuhvatiti sve 

sadržaje tehnološkog procesa (sve građevine, glavne i 
pomoćne ulaze, interne prometne površine, rješenje prometa 
u mirovanju, komunalno-tehničku infrastrukturu, zelenilo i 
zaštitno zelenilo i sl).

(2) Minimalna veličina građevne čestice za gradnju građevi-
na javne i društvene namjene iznosi 1400 m². Minimalna širi-
na građevne čestice mjerena na regulacijskoj linij pristupne 
prometnice je 25 m a minimalna dubina 50 m. 

(3) Rekonstrukcija postojećih građevina javne i društvene 
namjene je moguća i na česticama veličine manje od propi-
sane uz zadržavanje postojećih tlocrtnih i visinskih gabarita.

(4) Veličina građevne čestice za školu iznosi 30-40 m² po 
učeniku.

Iznimno, u izgrađenim područjima kada postoje prostorna 
ograničenja ili kada postoji mogućnost korištenja slobodnih 
površina u blizini i sl, veličina građevne čestice može biti i 
manja, ali ne manja od 20 m² po učeniku.

(5) Veličina građevne čestice za dječji vrtić iznosi min. 25 
m² po djetetu.

Iznimno, u izgrađenim područjima kada postoje prostorna 
ograničenja veličina građevne čestice može biti i manja, ali 
neizgrađena površina građevne čestice mora biti min. 10 m² 
po djetetu.

Ako se vrtić nalazi na čestici obiteljskog stanovanja, neiz-
građena površina čestice mora biti min. 10 m² po djetetu. 

Članak 40.
(1) Veličina građevne čestice za javne i društvene namje-

ne utvrđuje se sukladno namjeni građevine na način da se 
omogući njezino normalno korištenje, i sukladno posebnim 
propisima.

(2) Koeficijent izgrađenosti za zasebne građevne čestice 
javne i društvene namjene ne može biti veći od 0.5 a odno-
si se na sve građevine (osnovne i pomoćne) na građevnoj 
čestici.

Tlocrtna površina pomoćne građevine u funkciji građevine 
osnovne namjene može iznositi max. 20%  tlocrtne površine 
osnovne građevine.

Kod gradnje predškolskih ili školskih građevina (dječji 
vrtić, jaslice, osnovne škole, i sl) treba osigurati nesmetanu 
insolaciju učionica i prostorija za boravak djece na način da 
se građevina gradi na minimalnoj udaljenosti od postojećih 
građevina od 6 m.

Članak 41.
Uvjeti gradnje građevina javne i društvene namjene
(1) Maksimalna etažna visina građevine javne i društvene 

namjene je podrum i 4 nadzemne etaže (Po+P+2+Pk) odnosno 
podrum, suteren, prizemlje, kat i potkrovlje (Po+S+P+1+Pk).

(2) Iznimno, kada je to nužno zbog obavljanja djelatnosti 
(vjerske građevine, vatrogasni dom i sl.) ukupna visina dijela 
građevine (najviše do 20 % tlocrtne površine građevine) može 
biti max. 20 m.

(3) Pomoćna građevina u funkciji osnovne građevine grade 
se prema uvjetima za gradnju istih na građevnim česticama 
za gradnju stambenih građevina.

Članak 42.
(1) Građevine javne i društvene namjene grade se kao slo-

bodnostojeće. Gradnja dvojnih građevina ili građevina u nizu 
nije dozvoljena.

(2) Udaljenost građevine do međe susjedne građevne česti-
ce iznosi min. 5 m.

(3) Udaljenost građevinskog pravca do regulacijske linije 
prometne površine iznosi min. 6 m.

(4) Dopušta se rekonstrukcija postojećih građevina i grad-
nja zamjenskih građevina uz poštivanje postojećih tlocrtnih 
i visinskih gabarita. Postojeći legalni parametri veći od 
propisanih se mogu zadržati ali bez povećavanja. Moguća 
je rekonstrukcija i na građevnim česticama manjim od pro-
pisanih do zadanih elemenata za novu gradnju u odnosu na 
postojeću formiranu građevnu česticu. Postojeća udaljenost 
glavne građevine od međe susjedne građevne čestice manja 
od propisane za novu gradnju se može zadržati ali ne može 
biti manja od 1,0m.

(5) Pomoćne građevine u funkciji osnovnih građevina grade 
se kao slobodnostojeće ili uz građevinu osnovne namjene. 
Udaljenost pomoćne građevine do međe susjedne građevne 
čestice iznosi min. 4 m. Iznimno, kada se na međi susjedne 
građevne čestice nalaze izgrađene pomoćne građevine, 
dopušta se gradnja pomoćnih građevina u funkciji građevina 
osnove namjene kao dvojnih, uz uvjet da se grade iza građe-
vina osnovne namjene (u odnosu na regulacijsku liniju).
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Članak 43.
(1) Arhitektonska kompozicija i oblikovanje, obrada proče-

lja, krovnih ploha i ostalih elemenata, moraju biti u skladu s 
planiranom namjenom. Arhitektonskim oblikovanjem i gabari-
tom građevina se mora uklopiti u okoliš.

(2) Građevine javne i društvene namjene mogu biti obliko-
vane kosim krovom nagiba do 45º ili ravnim krovom.

(3) Građevine javne i društvene  namjene  orijentirati repre-
zentativnim prostorima prema javnim vanjskim površinama 
(naročito u razini prizemlja/suterena).

(4) Balkoni, terase, nadstrešnice i otvorena stubišta ne 
mogu se graditi na udaljenosti manjoj od 5 m do međe susjed-
ne građevne čestice odnosno na udaljenosti manjoj od 6 m 
do regulacijske linije.

Članak 44.
(1) Najmanje 30 % površine građevinske čestice mora biti 

uređeno kao prirodni teren s visokim i niskim zelenilom. Pre-
poruča se sadnja autohtonih biljnih vrsta.

Parkirališne površine zaštititi sadnjom stabala, minim. 
svako 5. parkirališno mjesto.

Idejni projekt hortikulturnog uređenja obvezni je dio gra-
fičkog dijela projektne dokumentacije sa rješenjem internog 
kolnog i pješačkog prometa, parkirališnih površina i sl., min. 
u mjerilu 1:500.

(2) U kontaktnom prostoru oko građevina ove namjene a 
prema javnim prometnim površinama, obvezno je sve pješač-
ke površine popločiti, urediti zelenilom i komunalno opremiti 
(urbana oprema i sl.).

(3) Ogradu izvesti kao kombinaciju betonskog (kamenog) 
podesta i metala/žice ili zelenila max. visine 1.2 m na regula-
cijskoj liniji i prema susjednim građevnim česticama.  

Članak 45.
(1) Osigurati neposredan pristup na prometnu površinu 

minim. širine kolnika 5.5 m.

(2) Građevine, ograde, rampe, parkirališna mjesta, interno 
higijensko odlagalište komunalnog otpada i sl. planirati izvan 
trasa internih prometnica.

(3) Osigurati min. potrebne radijuse zaokretanja za osobna, 
servisna i vatrogasna vozila na građevnoj čestici u skladu s 
pravilima struke i važećom zakonskom regulativom.

(4) Prometnu signalizaciju, prometne i parkirališne površine 
planirati u skladu s važećom zakonskom regulativom.

Članak 46.
(1) Osigurati priključenje građevine na komunalnu infra-

strukturu (vodoopskrba, odvodnja, elektrika, DTK, plin).

(2) Propisan broj parkirališnih mjesta osigurati u pravilu u 
etaži podruma/suterena, iznimno na terenu u sklopu uređenja 
građevne čestice.

(3) Radi utvrđivanja stabilnosti terena za gradnju građevina 
javne i društvene namjene, potrebno je izraditi geomehanički 
elaborat sukladno važećoj zakonskoj regulativi.

Članak 47.
 4.2. Uvjeti uređenja i gradnje sportsko-rekreacijskih gra-

đevina
(1) Planom su određene zone i površine izvan naselja za 

sportsko-rekreacijsku namjenu (R1-R7). Na istim se mogu 
planirati građevine i prateći sadržaji u funkciji sporta i rekre-
acije.

(2) Za zone i površine izvan naselja za sportsko-rekreacij-
sku namjenu određene su:

- Zona rekreacije Hrušćica - konjički sportovi, golf (R1, R2, 
R4), rekreacijsko igralište na prirodnom terenu, trim staza, 
zdravstveno-terapijska rekreacija, tenis i sl;

 -  Zona rekreacije nakon sanacije eksploatacijskog polja 
Abesinija - vodeni sportovi, sport i rekreacija u funkciji 
turizma (R5) i sl;

 -  Zona rekreacije nakon sanacije eksploatacijskog polja 
Trstenik - vodeni sportovi, sport i rekreacija u funkciji 
turizma (R5) i sl;

 -  Zona rekreacije nakon sanacije eksploatacijskog polja 
Siromaja - vodeni sportovi, sport i rekreacija u funkciji 
turizma (R5) i sl;

 -  Zona rekreacije Rugvica - sjever - sportsko-rekreacijska 
zona za sportove: nogomet, rukomet, košarka i odbojka 
(R6) i sl;

 - Zona rekreacije Oborovo - streljana (R7);
 -  Zona rekreacije i zaštitnog zelenila Preseka Oborovska: 

nogomet, rukomet, košarka i odbojka (R6), javni park 
namijenjen šetnji i odmoru građana;

 -  površine postojećih i planiranih igrališta nogometa, 
rukometa, košarke ili odbojke (R6) uz građevinska pod-
ručja naselja Svibje, Jalševec Nartski, Črnec Dugoselski, 
Donja Greda, Obedišće Ježevsko, Ježevo, Oborovski 
Novaki i Oborovo;

 -  zona rekreacije za vodene sportove na postojećoj vode-
noj površini (R5) uz naselje Oborovo.

(3) Planom su predviđene zone i površine za sportsko-
rekreacijsku namjenu za:  

a)  sport djece i mladeži u procesu odgoja i obrazovanja - 
postojeća i planirana igrališta uz građevinska područja 
naselja. Mogući sportovi na tim igralištima su: nogomet, 
rukomet, košarka, odbojka i sl.

b)  natjecateljski sport radi ostvarivanja sportskih rezultata,
c)  sportsku rekreaciju građana do najstarije životne dobi,
d) sport i rekreacija u funkciji turizma,
e) zdravstveno-terapijsku rekreaciju.

(4) Na Planom predviđenim zonama i površinama za sport-
sko-rekreacijsku namjenu mogu se graditi i uređivati otvorena 
sportska borilišta ali i prateći sadržaji - građevine u funkciji 
sporta na otvorenom: svlačionice, sanitarni čvorovi, manje 
ugostiteljske građevine, tlocrtne izgrađenosti  ne veće od 
10 % površine zemljišta, visine do dvije nadzemne etaže s 
mogućnošću gradnje podruma (Po+P+1) odnosno suteren i 
prizemlje s mogućnošću gradnje podruma (Po+S+P), uključi-
vo gradnja krovišta bez nadozida.

(5) Na Planom predviđenim zonama i površinama za sport-
sko-rekreacijsku namjenu mogu se graditi i uređivati zatvore-
ni sportski tereni – sportske dvorane.
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(6) Udaljenost građevne linije od regulacijske linije ulice 
određuje se min. 8 m; udaljenost građevine od susjedne gra-
đevne čestice je min. 5 m.

(7) Građevinu oblikovanjem uklopiti u okoliš. Obvezno je 
urediti pristupne puteve, pješačke staze, nadstrešnice, zelene 
površine. Postojeće visoko zelenilo nije dopušteno uklanjati, 
nego igrališta i eventualne građevine graditi na dijelovima 
građevne čestice gdje nema visokog zelenila.

Članak 48.
4.3. Uvjeti uređenja i gradnje groblja
(1) Planom su određeni prostori za razvoj postojećih gro-

blja. Nova groblja nisu planirana.

(2) Za gradnju i uređenje postojećih groblja obavezna je 
izrada urbanističkog plana uređenja.

(3) Gradnja i uređenje postojećih groblja izvodit će se u 
skladu s odredbama Zakona o grobljima i Pravilnika o groblji-
ma te uvjetima propisanima detaljnim, urbanističkim planovi-
ma uređenja i ovim Planom. 

5. UVJETI UTVRĐIVANJA KORIDORA ILI TRASA I  
POVRŠINA PROMETNIH I DRUGIH INFRASTRUKTURNIH 

SUSTAVA

Članak 49. 
5.1. Prometni sustav
5.1.1.Cestovni promet
(1) Koridori cestovne mreže namijenjeni su za izgradnju 

cesta i cestovnih građevina, prometnih površina kolnog, 
pješačkog, biciklističkog i javnog prometa, građevina namije-
njenih pružanju prometnih usluga (benzinske postaje, moteli, 
ugostiteljski objekti, restorani brze hrane i kao „drive-through“, 
praonice vozila), te ostalih infrastrukturnih objekata i zaštitnog 
zelenila, a u skladu s uvjetima i propisima Zakona o cestama. 
Najmanja širina kolnika za državne i županijske ceste mora 
biti 7 m, a za lokalne i nerazvrstane ceste 6 m.

(2) Kod izdavanja akta za provedbu prostornih planova ili 
građevinske dozvole na temelju posebnog zakona za građe-
nje građevina i komunalnih instalacija treba ishoditi uvjete i 
pozitivna mišljenja Uprave za ceste (HC ili ŽUC) i/ili HAC-a.

(3) Infrastrukturni koridori su prostor namijenjeni smještaju 
građevina i instalacija infrastrukturnih sustava unutar ili izvan 
građevinskog područja.

Širine planiranih infrastrukturnih koridora izvan građevin-
skih područja naselja i unutar neizgrađenih dijelova građe-
vinskih područja izdvojene namjene, kao i izvan područja 
zaštićenih dijelova prirode, određuju se za:  

 - autoceste 200 m
 - brze državne ceste 150 m
 - ostale državne ceste 100 m
 - županijske ceste 70 m
 - lokalne ceste 15 m, 
odnosno prema grafičkom prikazu.

Najmanje širine cestovnog zemljišta unutar njihovog kori-
dora mogu biti za:

 - državne ceste 18 m
 - županijske ceste 16 m
 - lokalne ceste 15 m,

odnosno prema grafičkom prikazu.

Iznimno, širine cestovnog zemljišta mogu biti i uže na 
područjima zaštićenih dijelova prirode, i u izgrađenim dijelovi-
ma naselja, ovisno o reljefnim, pejzažnim i urbanim karakteri-
stikama tih područja, odnosno naselja.

(4) U blizini raskrižja dviju javnih cesta u razini poželjno 
je proširenje kolnika (a time i minimalnog koridora) za traku 
za skretače. Prometnice po kojima se odvija javni autobusni 
promet moraju imati ugibališta za autobuse i nadstrešnice za 
sklanjanje ljudi na stajalištima.

(5) Pješački hodnici u građevinskom području naselja tre-
baju biti izvedeni obostrano min. 1.20 m, a biciklistička staza 
za jednosmjerni promet 1 m, odnosno 1.6 m za dvosmjerni 
promet.

Minimalna regulacijska širina novoformirane ulice je 9 m, od 
osi prometnice 4.5 m na jednu i drugu stranu.

(6) U koridoru javnih cesta izvan građevinskog područja 
naselja i u građevinskom području naselja, mogu se graditi 
građevine za pružanje usluga sudionicima u prometu kao što 
su:

 - benzinske postaje,
 - praonice vozila, servisi,
 - turističko-ugostiteljske i opskrbne građevine (motel i sl).

Navedene građevine uz sve javne ceste moraju imati osi-
guran pristup i propisani broj parkirališnih mjesta na vlastitoj 
građevnoj čestici što će se odrediti u postupku ishođenja akta 
za provedbu prostornih planova. 

Prostorni pokazatelji za ovu izgradnju su:
 - kig 0,3
 - kis 0,6
 - E nadzemno do 3
 -  zelenilo na prirodnom tlu min. 15% (pretežito visoko zele-

nilo i grmlje).

(7) Izgradnjom i eksploatacijom pratećih uslužnih građevina 
nabrojanih u prethodnoj odredbi (benzinske postaje, praoni-
ce vozila, servisi, moteli, ugostiteljski objekti, restorani brze 
hrane „drive-through“ i sl.) ne smije se ugroziti sigurnost pro-
meta na cesti, niti sniziti nivo usluge i kapacitet ceste.

(8) Uz državne ceste sve građevine moraju se graditi za 
svaki smjer posebno, ili mogu imati priključke na državnu 
cestu koji ne ugrožavaju sigurnost nivoa usluge državne 
ceste, što se treba prikazati u odgovarajućoj projektnoj doku-
mentaciji.

(10) Na svakoj cestovnoj raskrsnici u nivou, nije dozvoljena 
sadnja drveća niti bilo kakva izgradnja na visini iznad 1 m od 
kolnika u zoni trokuta preglednosti raskrsnice.

(11) Za gradnju, rekonstrukciju ili prenamjenu bilo koje 
građevine u javni, poslovno-trgovački ili proizvodni sadržaj 
obavezan je smještaj propisanog broja parkirališnih mjesta 
prema normativu:
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(12) Za gradnju stambenih građevina treba osigurati mini-
malno 1 parkirališno-garažno mjesto po stanu  (1 PGM/1 
stan).

Za gradnju višestambenih građevina treba osigurati mini-
malno 1,5 parkirališno-garažno mjesto po stanu  (1,5 PGM/1 
stan).

Parkirališna mjesta obavezno smjestiti na vlastitoj građev-
noj čestici. 

(13) Širina regulacijskih profila novoplaniranih cesta - ulica 
unutar građevinskog područja je min. 9 m i ona mora osigurati 
izgradnju svih prometnih površina u skladu s rangom i funk-
cijom ceste u naselju, te mora osigurati kvalitetnu odvodnju 
oborinskih voda.

(14) Dvosmjerna biciklistička staza treba biti minimalne širi-
ne 1.6 m uz nagib do 8 %.

(15) Na križanju ceste i željezničke pruge u istoj razini mora 
se osigurati trokut preglednosti u skladu s postojećim zako-
nom i pravilnikom i prijelaz osigurati zvučnim i svjetlosnim 
signalima.

(16) U slučaju planiranja prometnih površina u zaštitnom 
koridoru ili neposrednoj blizini autoceste potrebno je predvi-
djeti ograde ili zeleni pojas protiv zasljepljenja kako bi se u 
noćnim satima neutralizirao negativan međuutjecaj svjetala 
vozila.

(17) Zaštitna ograda autoceste ne smije se koristiti kao 
ograda budućih zahvata u prostoru, nego se nova po potrebi 
gradi na zemljištu. u vlasništvu investitora i udaljena minimal-
no 3 metra od zaštitne žičane ograde autoceste.

(18) Obaveza investitora budućih objekata unutar zone obu-
hvata Plana, a koji se nalazi u blizini autoceste, je planiranje i 
izgradnja zidova za zaštitu od buke ukoliko se pokaže potreba 
za izvođenjem istih, sukladno Zakonu o zaštiti buke.

(19) Sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda ne dozvo-
ljava se spojiti na kanal u nadležnosti Hrvatskih autocesta 
d.o.o.

(20) Sukladno Zakonu o cestama unutar pojasa 100 m od 
autoceste zabranjuje se postavljanje reklamnih - vizualnih, 
napose bljeskajućih, efekata koji mogu ometati pažnju vozača 
(reklamni panoi, reklame na objektima visokogradnje i dr.). 
Ograničenje se ne odnosi na izgradnju i postavljanje oznaka 

zona povećanog interesa građana (trgovački centri, sport-
sko-rekreacijske zone i građevine i sl.) u formi „navigacijskih 
- obavijesnih tornjeva“ i sl., radi pravovremenog informiranja 
i usmjeravanja sudionika u prometu na autocesti i drugim 
javnim cestama, i time podizanja sigurnosti u cestovnom 
prometu.

(21) Planom je proširen koridor na sjevernoj strani autoce-
ste A3 zapadno od novih naplatnih postaja radi omogućava-
nja izgradnje pratećeg uslužnog objekta (PUO) s benzinskom 
postajom, motelom, trgovinom, ugostiteljskim sadržajem te 
parkiralištima osobnih i teretnih vozila, a prema normativima 
iz stavka (6) ovog članka.

Članak 50.
5.1.2. Željeznički promet
(1) U sjevernom dijelu obuhvata Općine Rugvica osigurana 

je alternativna trasa pruge za međunarodni promet za europ-
ski koridor Zagreb - Vinkovci i dalje. Širina koridora određuje 
se 200 m.

(2) Križanja željezničke pruge i drugih prometnica odrediti 
sukladno važećoj zakonskoj regulativi.

Članak 51.
5.1.3. Riječni promet
(1) Za uspostavu plovnosti rijeke Save kao plovnog puta 

II. kategorije moguće su korekcije postojećih korita koje se 
moraju planirati uz maksimalnu zaštitu okolnog krajolika i 
režima voda.

(2) Planom je određen položaj i prostorni obim Riječne luke 
Rugvica.

(3) Za Riječnu luku Rugvica propisana je obveza izrade 
urbanističkog plana uređenja.

Članak 52.
5.1.4. Zračni promet
(1) Koridori zračnih puteva za međunarodni i domaći promet 

“Zračne luke Zagreb” određeni su i prikazani na kartograf-
skom prikazu 1.1. i 1.2. KORIŠTENJE I NAMJENA PROSTO-
RA, PROMET, u mjerilu 1:25000.

(2) Na kartografskom prikazu 3.2. UVJETI KORIŠTENJA I 
ZAŠTITE PROSTORA – PODRUČJA PRIMJENE POSEB-
NIH MJERA UREĐENJA I ZAŠTITE označen je kontrolirani 
zračni prostor (CTR) Zračne luke Zagreb. Uvjeti korištenja 
unutar navedene površine određeni su posebnim propisima.

Namjena sadržaja Jedinica Broj parkirnih mjesta
Administrativni 75 m² btto površine 1
Trgovački 50 m² btto površine 1
Robna kuća
Trgovački centar (prodajni dio) 40 m² btto površine 1

Industrija i skladišta 1 zaposlen 0.20
Servisi, obrt 1 zaposlen 0.33
Ugostiteljstvo 1 mjesto 0.35
Sportski tereni 20 sjedala 1
Škole, dječje ustanove 1 učionica - jedna grupa 1
Zdravstveni 30 m² btto površine 1

Tablica 3: Minimalno potreban broj parkirališnih mjesta prema namjeni
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(3) Suglasnost tijela državne uprave nadležnog za civilni 
zračni promet potrebno je ishoditi:

- za izgradnju građevina u prostoru oko zračne luke nave-
denom u stavku (2) ovog članka,

- za izgradnju građevina u krugu polumjera 15 km od refe-
rentne točke zračne luke, viših od 30 m iznad lokalnog tere-
na odnosno viših od 150 m u odnosu na nadmorsku visinu 
zračne luke (oznaka na karti granica površine ograničenja 
prepreka ZLZ – postojeća USS),

- za građevine koje su visoke 150 m i više iznad terena u 
prostoru izvan granica površina ograničenja prepreka zračne 
luke.

Članak 53.
5.2. Telekomunikacijska mreža
(1) Pri izdavanju akata za gradnju planirane telekomunika-

cijske vodove predvidjeti prvenstveno kao podzemne.

(2) Koridor za DTK osigurati u koridoru prometnih površina, 
i to obostrano u pješačkim hodnicima, iznimno u zelenom 
pojasu.

(3) DT kanalizaciju graditi u skladu s posebnim propisima, 
izvođenjem montažnih bet. zdenaca i PVC cijevi Ø110, Ø50, 
u koje će se uvlačiti telekomunikacijski kabeli.

(4) Predvidjeti različite lokacije unutar zone zahvata za 
ulične kabinete dimenzija (dxšxv) 2mx1mx2m, koji bi bili smje-
štani oko središta predmetnog područja te pokrivali područje 
unutar cca 500m.

(5) Križanje trase s drugim podzemnim vodovima previdjeti 
0.5 m ispod vodova telekomunikacijske mreže, a paralelno 
vođenje na minimalnom odstojanju od 1 m.

(6) Izmještanje i druge radnje vezane uz položene teleko-
munikacijske vodove treba vršiti samo uz suglasnost ovlašte-
nih pružatelja telekomunikacijskih usluga.

(7) Za svaku građevinu koja se nalazi na trasi radijskog 
koridora ili u njegovoj blizini moraju se utvrditi elementi ogra-
ničenja u provedbenim prostornim planovima ili pri izdavanju 
provedbenih akata.

Članak 53a.
(1) Na kartografskom prikazu 2.1 INFRASTRUKTUR-

NI SUSTAVI I MREŽE – ENERGETSKI SUSTAV, POŠTA 
I TELEKOMUNIKACIJE određene su lokacije postojećih 
samostojećih antenskih stupova te elektroničke komunikacij-
ske zone za smještaj samostojećih antenskih stupova unutar 
koji je moguće locirati samostojeće antenske stupove.   

(2) Novu TK infrastrukturu za pružanje TK usluga putem 
elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova, planirati 
postavljanjem baznih stanica i njihovih antenskih sustava na 
stupovima i zgradama, vodeći računa o mogućnosti pokriva-
nja tih područja radijskim signalom koji će se emitirati radij-
skim sustavima smještenim na te antenske prihvate uz načelo 
zajedničkog korištenja od strane svih operatora-koncesionara 
gdje god je to moguće.

(3) Nove bazne stanice i antenski stupovi smještaju se u 
skladu s odredbama važećeg Županijskog plana te posebnim 
propisima.

(4) Dopušteno je postavljanje elektroničke komunikacij-
ske infrastrukture i povezane opreme (antenski prihvati) na 
postojeće građevine u skladu s posebnim uvjetima tijela i/
ili osoba određenih posebnim propisima prilikom ishođenja 
provedbenog akta.

Članak 54.
5.3. Naftovodi, plinovodi i produktovodi
(1) Udaljenost naftovoda, plinovoda i produktovoda od 

pojedinih građevina treba biti u skladu s važećom zakonskom 
regulativom (Pravilnik o tehničkim uvjetima i normativima za 
siguran transport tekućih i plinovitih ugljikovodika magistral-
nim naftovodima i plinovodima, te naftovodima i plinovodima 
za međunarodni transport) i podrazumijeva zaštitni pojas od 
30 m obostrano od osi cjevovoda.

(2) Naftovodi, plinovodi i produktovodi međunarodnog i 
magistralnog karaktera moraju biti udaljeni od drugih objekata 
infrastrukture kod paralelnog vođenja najmanje:

 -  5 m od ruba cestovnog pojasa županijskih i lokalnih 
cesta

 - 10 m od ruba cestovnog pojasa državnih cesta
 - 20 m od ruba cestovnog pojasa autoputa i željeznica
 - 10 m od nožice nasipa reguliranog vodotoka i kanala.

(3) S ciljem pune plinofikacije planskog područja i čim 
kvalitetnije opskrbe postojećih i novih potrošača dopušta 
se rekonstrukcija postojećih plinovoda te gradnja i uređenje 
novih plinovoda, čak i ako isti nisu određeni Planom. 

(4) Podaci o tlakovima u mreži i vrsti plina, profilima, 
debljinama i tipu plinskih cijevi i sl. odredit će se u postupku 
ishođenja akata za građenje, u skladu s pozitivnim propisima 
i uvjetima nadležne komunalne službe. 

(5) Trasa plinovoda se u pravilu polaže u javno prometnim 
površinama.

(6) Zaštitna i požarna zona izgrađene bušotine iznosi 30 
m u polumjeru oko osi bušotine. Kod trajno napuštenih bušo-
tina (likvidirane – kanal bušotine se nalazi 1,5 – 2,0 m pod 
zemljom) sigurnosna – zaštitna zona u kojoj je zabranjeno 
graditi objekte za boravak i rad ljudi iznosi 3,0 m u polumjeru 
oko osi kanala trajno napuštene bušotine.

Članak 55.
5.4. Energetski sustav
5.4.1.Elektroenergetski sustav
(1) Tehnički uvjeti za opskrbu električnom energijom plani-

ranih objekata definirat će se u prethodnim elektroenerget-
skim suglasnostima za svaki pojedini objekt, u fazi ishođenja 
akata za građenje, a na temelju elektroenergetskih potreba.

(2) Planom je određen položaj postojećih i planiranih 
trafostanica na području Općine Rugvica i prikazan na Kar-
tografskom prikazu 2.1. Infrastrukturni sustavi i mreže - Ener-
getski sustav, pošta i telekomunikacije, u mjerilu 1:25000.

(3) Trafostanice se mogu graditi na površinama (građevnim 
česticama) za gradnju:

 - gospodarskih građevina
 - građevina javne i društvene namjene
 -  stambenih građevina, višestambenih građevina, stambe-

no-poslovnih i poslovnih građevina.



22

(4) Kod izgradnje trafostanica u naseljima, distribuciju 
prema potrošačima na 0.4 kV naponskom nivou vršiti preko 
niskonaponskih trafostanica podzemnim niskonaponskim 
kablovima.

(5) Osim trafostanica prikazanih na kartografskim prikazi-
ma dopušta se izgradnja dodatnih transformatorskih stanica 
10(20)/0.4 kV prema potrebama budućih većih pojedinačnih 
potrošača, za koje treba predvidjeti koridore za priključak na 
srednjenaponsku mrežu, koridore za nove niskonaponske 
vodove i koridore za javnu rasvjetu.

Dodatne transformatorske stanice mogu se postavljati 
isključivo unutar površine građevne čestice tog potrošača ili 
se može formirati građevna čestica od dijela zemljišta potro-
šača za kojega se TS gradi.

(6) Namjena građevine je infrastrukturni objekt - niskona-
ponska trafostanica (NTS) prijenosnog omjera 10(20)/0.4 kV, 
minim. instalirane nazivne snage 1x630 kVA sa pripadajućim 
trasama tipskih podzemnih kablova. 

(7) Trafostanice na području obuhvata Plana planirati kao 
tipske KTS odnosno DTS trafostanice.

 
(8) Okvirne tlocrtne dimenzije tipske KTS trafostanice izno-

se 4.16x2.12 m a tipske DTS trafostanice 4.76x4.96 m. Visina 
građevine je max. 3 m tj. jedna nadzemna etaža (P). Ukupna 
visina građevine je max. 4 m.

(9) Građevna čestica za gradnju trafostanice treba biti mini-
malne veličine 7x5 m, locirana uz prometnicu, te koridore za 
srednjonaponske i niskonaponske kabele.

(10) Pristupni put građevinama trafostanica predvidjeti na 
način da se omogući nesmetan pristup kamionskom vozilu s 
ugrađenom dizalicom za dopremu energetskog transformato-
ra i pripadajuće opreme.

(11) Trafostanice graditi kao slobodnostojeće. Minim. uda-
ljenost trafostanice do granice susjedne građevne čestice 
iznosi 1 m. Udaljenost iste do regulacijske linije pristupne 
prometne površine je minim. 2 m.

(12) Trafostanice u pravilu planirati kao tipske prefabricirane 
betonske ili kao tipske zidane građevine. Krovište oblikovati 
ravnim krovom ili krovom malog nagiba (do 10º): jednostrešni, 
dvostrešni ili četverostrešni. Pokrov izvesti od (bakrenog) lima 
ili dr. materijala u skladu s oblikovanjem građevine, uz nagib 
krovnih ploha prema važećim tehničkim propisima i pravilima 
struke, obzirom na izbor materijala.

(13) Iznimno, ako se trafostanica gradi u starim dijelovima 
naselja ili u blizini zaštićene graditeljske baštine, oblikova-
nje građevine trafostanice treba biti u skladu s lokalnom 
gradnjom, uz korištenje elemenata tradicionalne arhitekture 
(završna obrada i dr).

(14) Građevnu česticu prema potrebi (iz sigurnosnih razloga) 
ograditi žičanom ogradom učvršćenom na Al stupove Ø 50 mm 
na odgovarajućem razmaku koji će osigurati stabilnost iste.

(15) Ne dozvoljava se gradnja trafostanica na građevnim 
česticama uz križanje prometnih površina (kao ugaonih gra-
đevina).

(16) Pri odabiru trase zračnog dalekovoda u pravilu treba 
zaobići građevinska područja i šumske površine.

(17) Dalekovodima je, ovisno o naponskoj razini, potrebno 
osigurati zaštitne koridore i to:          

Postojeći  
 -  400 kV ZDV - 40 m  
 - 220 kV ZDV - 30 m  
 - 110 kV ZDV - 25 m. 

Planirani (izvan građevinskih područja naselja, unutar neiz-
građenih dijelova građevinskih područja izdvojene namjene i 
izvan područja zaštićenih dijelova prirode)

 - 400 kV ZDV - 200 m
 - 220 kV ZDV - 100 m
 - 110 kV ZDV - 70 m.

Korištenje i uređenje prostora unutar ovih koridora treba biti 
u skladu s posebnim uvjetima i propisima nadležnih tijela te 
pravnih osoba s javnim ovlastima.

(18) Ove građevine ne formiraju svoju građevnu česticu, a 
prostor ispod dalekovoda može se koristiti i u druge namjene 
u skladu s Pravilnikom o tehničkim normativima za izgradnju 
nadzemnih elektroenergetskih vodova. Prostor ispod dale-
kovoda se obračunava kao gradivi dio građevne čestice ako 
površinom ne prelazi 30% površine građevne čestice.

(19)Ako se izradom posebne geodetske podloge dokaže 
odstupanje stvarne trase dalekovoda od prikazane na karto-
grafskim prikazima koji su sastavni dio ovog Plana, postupit 
će se u skladu sa stvarnom trasom.

(20) Iznimno, dopušta se gradnja građevina u koridoru 
dalekovoda ako se izradom projektne dokumentacije dokaže 
propisana udaljenost planirane građevine od kabela, uz isho-
đenje prethodne elektroenergetske suglasnosti HEP d.o.o, 
Elektra Zagreb, Službe za razvoj i investicije.

(21) Tijelo graditeljstva koje provodi upravni postupak izda-
vanja dozvola za zahvat u prostoru (provođenje dokumenata 
prostornog uređenja) i dozvola za gradnju građevina u zaštit-
nom koridoru dalekovoda ili prostoru u okruženju transfor-
matorske stanice dužno je zatražiti posebne uvjete gradnje 
od nadležnog elektroprivrednog poduzeća/tvrtke (operator 
prijenosnog sustava ili operator distribucijskog sustava) u čijoj 
se nadležnosti nalazi postojeći ili planirani dalekovod/kabel ili 
transformatorska stanica.

(22) Na koridorima elektroenergetskih kabela nije dopušte-
na sadnja visokog raslinja.

(23) Pri planiranju koridora za elektroenergetske vodove 
treba se pridržavati Pravilnika o Tehničkim normativima za 
izgradnju nadzemnih vodova nazivnog napona od 1 kV do 
400 kV te Tehničkih uvjeta za izbor i polaganje elektroener-
getskih kabela nazivnog napona 1 kV do 35 kV (Bilten HEP-a 
br. 130/03).

(24) Pri projektiranju treba poštivati minimalne dopuštene 
razmake između elektroenergetskih vodova i ostalih komu-
nalnih instalacija.

(25) Unutar koridora javnih prometnih površina s obje 
strane prometnice treba osigurati koridore šir. minim. 1 m za 
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polaganje srednjenaponskih i niskonaponskih kabela i mreže 
javne rasvjete. Za priključak nove i eventualnu rekonstrukci-
ju postojeće javne rasvjete, kao i za priključak eventualnih 
semafora treba ishoditi prethodne elektroenergetske sugla-
snosti (PEES) od Elektre Zagreb, Pogon Dugo Selo.

(26) Pri izradi projekata javne rasvjete treba obavezno uzeti 
u obzir postojeće stanje okolne mreže javne rasvjete, poseb-
no u pogledu odabira elemenata koji će se ugraditi. 

(27) Za polaganje novih elektroenergetskih vodova, pre-
laganje i zaštita postojećih  elektroenergetskih vodova te 
za eventualno premještanje i uklanjanje postojećih elektro-
energetskih vodova i objekata nadležan je HEP-ODS d.o.o, 
ELEKTRA Zagreb. 

(28) Za proizvodna postrojenja kombi elektrane-toplane na 
lokaciji Prevlaka predviđen je prostor za izgradnju postrojenja 
i pratećih građevina.

(29) Planom je određena trasa srednje naponskog kabela 
za priključenje područja općine Rugvica na TS 110/35 kV 
SESVETE (izvan obuhvata Plana) čime je osigurana zado-
voljavajuća opskrba električnom energijom i ukinuta potreba 
gradnje TS 110/x kV IKEA-SOP koja je načelno predviđena 
PP Zagrebačke županije.

 Članak 55.a
5.4.2. Obnovljivi izvori energije
(1) Obnovljivi izvori energije su izvori energije koji su saču-

vani u prirodi i obnavljaju se u cijelosti i 
djelomično, posebno energija vodotoka, vjetra, neakumu-

lirana sunčeva energija, biogorivo, biomasa, bioplin, geo-
termalna energija, plin iz deponija te plin iz postrojenja za 
preradu otpadnih voda.

(2) Planom se predviđa racionalno korištenje energije kori-
štenjem obnovljivih izvora - neakumulirane sunčeve energije, 
biomase, bioplina i geotermalne energije (otvorenog i zatvo-
renog sustava) za vlastite potrebe, kao i visoko učinkovite 
kogeneracije, ovisno o energetskim i gospodarskim potenci-
jalima. 

(3) Mogućnost korištenja obnovljivih izvora energije planira-
na je samo uz uvjet poštivanja svih ograničenja proizašlih iz 
obveze poštivanja prirodnih i krajobraznih vrijednosti prostora 
i zaštite okoliša.

(4) Planom je utvrđena mogućnost izgradnje postrojenja za 
iskorištavanje sunčeve energije u izdvojenom građevinskom 
području izvan naselja - zoni oznake (I3), na k.č.br. 1097. i 
1098. i dijelovima k.č.br. 1071. i 1072. sve K.O. Leprovica, u 
ukupnoj površini zone 2,64 ha. Uvjete i način priključenja na 
elektroenergetski sustav odredit će nadležne službe.

(5) Ovim Planom odabrane zone za moguće lokacije 
postrojenja za korištenje obnovljivih izvora energije i kogene-
racije, za vlastite potrebe, su :

 -  zone gospodarskih sadržaja u i izvan građevinskih pod-
ručja,

 -  zone građevinskih područja naselja isključivo za korište-
nje neakumulirane sunčeve energije postavom kolektora 
i/ili fotonaponskih ćelija na krovove i pročelja zgrada  i 
geotermalne energije u zatvorenom sustavu (bez crplje-
nja geotermalnih voda). 

Članak 56.
5.5. Odvodnja
(1) Prostornim planom uređenja Općine Rugvica utvrđen je 

sustav te način odvodnje i sabiranja otpadnih voda.

(2) Za područje Općine Rugvica određen je razdjelni sustav 
odvodnje otpadnih i oborinskih voda za sva naselja i područja 
izvan naselja u obuhvatu Općine Rugvica, što će se utvrditi 
kroz daljnje studije i projekte.

(3) Otpadne vode naselja rješavaju se izgradnjom kanaliza-
cijske mreže i uređaja za mehaničko-biološko pročišćavanje 
otpadnih voda, s odvojenom aerobnom stabilizacijom viška 
mulja.

(4) Putem sustava javne kanalizacije otpadne vode naselja 
usmjeravaju se preko gravitacijskih i tlačnih vodova na uređaj 
za njihovo pročišćavanje koji je smješten u naselju Novaki 
Oborovski.

(5) Detaljno rješenje sustava javne odvodnje prikazano je 
Idejnim projektom odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda 
naselja Općine Rugvica i pročišćavanja otpadnih voda s pod-
ručja Grada Dugog Sela (˝Hidroprojekt - Consult˝, siječanj 
2005. godine) u kojem je planirana izgradnja jedinstvenog 
kanalizacijskog sustava Općine Rugvica i Grada Dugo Selo 
s uređajem za pročišćavanje otpadnih voda lociranog na 
području Općine Rugvica u naselju Novaki Oborovski.

(6) Lokacija uređaja za pročišćavanje iz prethodnog stavka 
prikazana na Kartografskim prikazima u mj. 1:25000: 1.1. 
Korištenje  i namjena prostora - PROSTORI ZA RAZVOJ 
I UREĐENJE i 2.2. Infrastrukturni sustavi i mreže - VOD-
NOGOSPODARSKI SUSTAV, OBRADA, SKLADIŠTENJE 
I ODLAGANJE OTPADA, te na Kartografskom prikazu 4. 
Građevinska područja na području naselja Novaki Oborovski 
u mjerilu 1:5000 nije obvezujuća; odredit će se konačnom 
projektnom dokumentacijom.

(7) Profili kanalizacione mreže iz Kartografskog prikaza 
2.2. Infrastrukturni sustavi i mreže - VODNOGOSPODARSKI 
SUSTAV, OBRADA, SKLADIŠTENJE I ODLAGANJE OTPA-
DA, u mj. 1:25000 nisu obvezujući; odredit će se konačnom 
projektnom dokumentacijom.

Članak 57.
(1) U postupku ishođenja akta za provedbu prostornog 

plana kojim se omogućuje gradnja sustava javne odvodnje 
kanalsku mrežu za odvodnju otpadnih i oborinskih voda 
(kanalizacija) planirati isključivo u koridoru prometnica.

(2) Iznimno, sustav javne odvodnje se može graditi i na 
površinama svih ostalih namjena utvrđenih ovim Planom, pod 
uvjetom da se osigura neometani pristup za slučaj popravaka 
ili zamjena.

(3) Sustav javne odvodnje izgrađen na površinama druge 
namjene potrebno je kod rekonstrukcije položiti unutar korido-
ra prometne površine, ovisno o konfiguraciji terena i lokalnim 
uvjetima.

(4) Javni sustav odvodnje treba planirati i graditi kao razdjel-
ni s uređajem za pročišćavanje otpadnih voda.
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(5) Rekonstrukciju i gradnju kanalizacijskog sustava vršiti 
istovremeno sa rekonstrukcijom i  gradnjom prometnih povr-
šina.

(6) Dopušta se etapnost realizacije, što će se utvrditi aktom 
za provedbu prostornog plana. 

(7) Sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda nije dozvo-
ljeno spojiti na kanal u nadležnosti Hrvatskih autocesta d.o.o.

Članak 58.
(1) Za građevine svih namjena u građevinskom području 

naselja propisuje se obveza priključenja na sustav javne 
odvodnje otpadnih voda.

(2) Do izgradnje sustava javne kanalizacije za stambene 
i stambeno-poslovne građevine dopušta se odvodnju riješiti 
prema lokalnim uvjetima - izgradnjom vodonepropusne sabir-
ne jame na vlastitoj građevnoj čestici.

(3) Sabirne jame izvode se prema tipskom projektu ne 
manjih netto dimenzija od:

 - za objekte u kojima boravi do 5 osoba 375×200×215 cm;
 -  za objekte u kojima boravi do 6 do 10 osoba 480×265×250 

cm.

(4) Sabirne jame mogu se graditi:
 -  od armiranog betona s premazom cementnom žbukom 

1:2 uz dodatak sredstava za vodonepropusnost,
 -  od drugih materijala, uz obvezu ishođenja atesta o vodo-

nepropusnosti.

(5) Sabirne jame moraju biti izgrađene sa stijenama i dnom 
nepropusnim te bez ispusta i preljeva. Sabirne jame se izgra-
đuju s jednom komorom koja ima otvor minimalne veličine 
60×60 cm. Otvor se mora graditi s uzdignutim rubom i mora 
biti zatvoren betonskim ili željeznim poklopcem na preklop. 
Otvor mora biti vidljiv, tj. ne smije biti prekriven zemljom, dru-
gim materijalom ili građevinom.

(6) Sabirna jama mora biti izgrađena na mjestu do kojeg je 
u svako vrijeme moguć pristup posebnim vozilima.

(7) Sabirna jama ne smije biti izgrađena na udaljenosti 
većoj od 12 m od regulacijske linije; mora se nalaziti na gra-
đevnoj čestici glavne građevine i niti jednim svojim dijelom ne 
smije biti manje od 3 m udaljena od susjedne međe.

(8) Udaljenost do otvorenih korita vodotoka ne smije biti 
manja od 10 m od nožica nasipa ili gornjeg ruba pokosa ure-
đenih obala korita.

(9) U sabirne jame mogu se ispuštati:
 - sanitarne otpadne vode (voda iz kućanstva i sl.);
 -  industrijske otpadne vode (vode koje su nastale kao 

posljedica tehnološkog procesa).

(10) Oborinske i površinske vode te vode koje nisu nastale 
kao posljedica tehnološkog procesa ne smiju se ispuštati u 
sabirne jame.

(11) Koncesionar koji upravlja javnom kanalizacijom odno-
sno obavlja poslove zbrinjavanja otpadnih voda, prazni sabir-
ne jame i odvozi sadržaj sabirnih jama isključivo posebnim 
vozilima.

(12) Sadržaj sabirnih jama može se izlijevati u javnu kanali-
zaciju isključivo na mjestima koja odredi nadležno tijelo upra-
ve za poslove sanitarne inspekcije.

Mjesta za pražnjenje vozila sa sadržajem iz sabirnih jama 
moraju biti odabrana tako da je omogućeno njihova čišćenje 
i dezinfekcija. Ta se mjesta moraju nakon izlijevanja oprati 
vodom pod pritiskom i dezinficirati.

(13) Posebna vozila moraju se nakon dnevne upotrebe 
oprati i dezinficirati.

(14) Koncesionar odnosno nadležno javno komunalno 
poduzeće koje zbrinjava otpadne vode dužno je voditi eviden-
ciju vlasnika i korisnika sabirnih jama i redovito prazniti sabir-
ne jame prema programu. Program pražnjenja treba usvojiti 
Načelnik Općine Rugvica posebnom Odlukom.

(15) O danu određenom za pražnjenje sabirnih jama i za 
odvoz njihovog sadržaja moraju se obavijestiti njihovi vlasnici 
odnosno korisnici.

(16) Sabirne jame jednog stambenog ili gospodarskog 
objekta izgrađuje, održava i rekonstruira vlasnik odnosno 
korisnik o svom trošku.

(17) Osim ovih klasičnih sabirnih jama za prihvat otpadnih 
voda malih korisnika mogu se uvoditi tehnologije s novim 
uvjetima koje postavljaju propisi EU.

(18) Zbrinjavanje otpadnih voda gospodarskih subjekata 
u građevinskom području izvan naselja moguće je pomoću 
autonomnog sustava s II. stupanjem pročišćavanja otpadnih 
voda nakon čega se pročišćene vode mogu upustiti u najbliži 
recipijent ili ponovo koristiti na građevnoj čestici (zalijevanje 
zelenih površina i sl). 

Članak 59.
(1) Za građevine stambene namjene - višestambene gra-

đevine, građevine javne i društvene namjene, sportsko-rekre-
acijske građevine te građevine gospodarske namjene u gra-
đevinskom području naselja, propisuje se obveza priključenje 
na sustav javne odvodnje otpadnih voda. Tehnološke otpadne 
vode je potrebno prije ispuštanja u javni sustav odvodnje 
otpadnih voda pročistiti do razine komunalnih otpadnih voda 
(predtretman) sukladno važećoj zakonskoj regulativi. 

(2) Sustav zbrinjavanja oborinskih voda vršiti na način da 
se ne izazove pojačana pojava erozije tla, izgradnjom kanala 
oborinske odvodnje na čitavom području obuhvata Plana, te 
odvodnjom oborinskih voda putem kolektora do ispusta.

(3) Oborinske vode s krovova svih građevina i okućnica 
građevina stambene namjene, dozvoljeno je ispuštati u okolni 
teren bez prethodnog pročišćavanja ili ih prikupljati u spre-
mnike za oborinsku vodu (cisterne), te ih koristiti za zalijeva-
nje vrtova ili zelenih površina.

(4) Na parkirališnim i manipulativnim površinama kapaciteta 
do 15 parkirališnih mjesta moguće je oborinske vode ispustiti 
u okolni teren ili priključiti na sustav oborinske odvodnje bez 
prethodnog pročišćavanja na separatoru ugljikovodika i kru-
tih čestica, a za veće površine obavezno je pročišćavanje 
na separatoru prije ispuštanja u kanale/kolektore oborinske 
odvodnje. Za velike parkirališne i manipulativne površine 
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(preko 1 ha) dozvoljena je izgradnja retencija za oborinske 
vode na odnosnoj građevnoj čestici.

(5) Na priključnom kanalu interne kanalizacije objekta, prije 
spoja s kanalom javne kanalizacije, smješteno na slobodnoj 
površini parcele, tik uz regulacijsku liniju, mora biti izvedeno 
reviziono okno.  Reviziona okna kućnih priključaka postavljati 
unutar građevne čestice, neposredno uz rub regulacijske 
linije prometne površine i minim. 1 m od susjedne građevne 
čestice.

(6) U javnu kanalizaciju ne smiju se upuštati vode koje 
sadrže koncentracije agresivnih i štetnih tvari veće od max. 
dozvoljenih važećom zakonskom regulativom.

Članak 60.
5.6. Vodoopskrbni sustav
(1) U postupku ishođenja akta za provedbu prostornih 

planova za gradnju vodoopskrbnog sustava potrebno je pla-
niranu mrežu vodovoda predvidjeti u koridorima prometnica. 
Iznimno, planirana mreža vodovoda se može predvidjeti i 
izvan njih.

6. MJERE ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH  
VRIJEDNOSTI I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA

Članak 61.
Uvjeti i smjernice zaštite krajolika
(1) Osnovni cilj zaštite krajolika jest očuvanje primarne pri-

rodne topografije prostora i svih prirodnih elemenata, među 
kojim naročito prirodnih oaza uz tok rijeke Save.

(2) Sve antropogene elemente koji svojim prisustvom obo-
gaćuju krajolik dajući mu nove vrijednosti potrebno je sačuvati 
kroz izvorno stanje njihovog užeg okruženja kako se ne bi 
umanjio njihov značaj.

(3) Sadržaje planirati s ciljem očuvanja i isticanja postojećih 
vizura.

(4) Čuvati i isticati identitet prirodnog okruženja planiranjem 
sadržaja seoskog, edukativnog i sportskog eko turizma. Ne 
dopušta se planiranje sadržaja koji bi uzrokovali izmjenu 
identiteta prostora.

(5) Radne zone smještati na vizualno zaklonjenim lokaci-
jama.

(6) Planski gospodariti eksploatacijskim poljima (šljun-
čarama) uz Savu s ciljem čim brže i kvalitetnije sanacije i 
privođenja konačnoj namjeni (sport i rekreacija) u skladu s 
odredbama urbanističkog plana uređenja i ovog Plana.

Članak 62.
6.1. Mjere zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti
(1) Područje Općine Rugvica je u smislu prikaza područja 

i lokaliteta osobitih kulturno krajobraznih vrijednosti i mjera 
za njihovo očuvanje podijeljeno u tri kategorije: 2., 3. i 4. 
kategorija kulturno-krajobraznih cjelina što je prikazano na 
kartografskom prikazu 3.1. Uvjeti korištenja i zaštite prostora 
- UVJETI KORIŠTENJA, u mj. 1:25000.

(2) U prostoru kulturnog krajolika 2. kategorije (krajobrazne 
cjeline regionalnog značaja) treba očuvati vrijedne pejzažne 
karakteristike prostora s grupacijama očuvanih naselja. Pro-

storno-planerskim intervencijama treba uspostaviti prostorno 
i oblikovno kvalitetniji razvoj, a pri formiranju građevinskih 
područja naselja očuvati povijesnu urbanističku strukturu 
naselja i pejzažnog okruženja.

(3) Pri oblikovanju stambenih i gospodarskih građevina u 
naseljima obvezno koristiti elemente regionalne arhitekture i 
tradicijske gradnje.

(4) Nije dopušteno:
 -  širiti građevinska područja na vizualno eksponirane 

predjele kao i zone kvalitetnog kultiviranog krajolika. 
Građevinska područja treba širiti u manje kvalitetne 
predjele, nevelike ekspozicije. Osobito se to odnosi na 
gospodarske zone, oko kojih su planirani hortikulturno 
uređeni prostori;

 -  povezivati naselja u kontinuirano zajedničko građevinsko 
područje;

 -  osnivati nova građevinska područja naselja izvan posto-
jećih;

 -  otvarati nove šljunčare i slične sadržaje kojim bi se uma-
njile ili devastirale prostorne i pejzažne vrijednosti;

 - graditi građevine neprimjerenih volumena;
 -  provoditi hidromelioracijske zahvate na velikim površina-

ma i pravocrtne regulacije vodotoka;
 -  planirati nečiste proizvodne pogone gospodarske namje-

ne koji štetno djeluju na prirodno okruženje.

(5) U prostoru kulturnog krajolika 3. kategorije je planskim 
mjerama poboljšano stanje u prostoru, uz očuvanje prirodnih 
i pejzažnih te kulturno povijesnih vrijednosti.

U njemu se čuvaju:
 - prirodne i pejzažne vrijednosti;
 - kulturno-povijesne vrijednosti.

(6) U prostoru kulturnog krajolika 4. kategorije (područja s 
izraženim konfliktima u prostoru) valorizirane su postojeće 
izgrađene strukture i pojave u prostoru i predviđene planske 
mjere sanacije konfliktnih područja, naročito:

 -  redefiniranje zona naselja i drugih djelatnosti u prostoru, 
odnosno sanacija disperzne gradnje i definiranje odnosa 
izgradivog prema neizgradivom prostoru;

 -  zaštita povijesnih naselja i građevina očuvanjem pejzaž-
nog (neizgrađenog) kontaktnog prostora u neposrednom 
okruženju;

 -  sanacije eksploatacijskih polja;
 -  određivanje obveze izrade prostornih planova užeg pod-

ručja za prostore izrazitih konflikata u prostoru.

(7) U cilju očuvanje prirodne biološke i krajobrazne raznoli-
kosti treba očuvati područja prekrivena autohtonom vegetaci-
jom, postojeće šumske površine, šumske rubove, živice koje 
se nalaze između obradivih površina.

Osobito treba štititi područja prirodnih vodotoka i vlažnih 
livada kao ekološki vrijednih područja. Pri planiranju gospo-
darskih djelatnosti, treba osigurati racionalno korištenje neob-
novljivih prirodnih dobara, te održivo korištenje obnovljivih 
prirodnih izvora energije (geotermalne i sunčeve energije).

(8) Pri oblikovanju građevina (posebice onih koje se mogu 
graditi izvan naselja) treba koristiti materijale i boje prilago-
đene prirodnim obilježjima okolnog prostora i tradicionalnoj 
arhitekturi.
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(9) U Općini Rugvica nema zakonom zaštićenih dijelova 
prirode. Prostornim planom Zagrebačke županije predložen 
je za zaštitu ornitološki posebni rezervat - Črnec Rugvički. 
Ovim planom predloženo je područje dijela korita rijeke Save 
od Hrušćice do Otoka Svibovskog u kategoriji ornitološkog 
posebnog rezervata.

Prema smjernicama Zavoda za ornitologiju HAZU također 
je potrebno:

- ne poduzimati nikakve zahvate koji bi mogli poremetiti 
sadašnje stanje i na taj način ugroziti opstanak rijetkih ptičjih 
vrsta;

- spriječiti sječu šumskih površina na području predloženih 
rezervata;

- očuvati sadašnji odnos šumaraka, šikara i vodenih površi-
na, kako se ne bi poremetio vodeni režim;

- spriječiti spajanje otoka s obalom, npr. nasipavanjem 
šljunka;

- isključiti lov s ove površine kao i neposredne okoline;
- zabraniti ribolov s otoka u Savi;
- spriječiti uznemiravanje ptica;
- zabraniti vađenje šljunka na području unutar korita rijeke;
- zabraniti izgradnju industrijskih i vodnogospodarskih gra-

đevina;
- zabraniti učvršćivanje obale i izgradnju “pera” za skretanje 

matice ukoliko nisu ugroženi nasipi.

(10) U skladu s odredbama Uredbe o ekološkoj mreži pod-
ručje Općine Rugvica dijelom se nalazi u obuhvatu ekološke 
mreže i to kao:

- područja očuvanja značajna za ptice – POP i
- područja očuvanja značajna za vrste i stanišne tipove – 

POVS.

(11) U skladu s odredbama Zakona o zaštiti prirode, u 
posebnom rezervatu nisu dopuštene radnje koje bi mogle 
narušiti svojstva zbog kojih je proglašen rezervatom (branje 
i uništavanje biljaka, uznemiravanje, hvatanje i ubijanje živo-
tinja, unošenje alohtonih vrsta, melioracijski zahvati, razni 
oblici gospodarskog korištenja i sl).

(12) Poljoprivredni pejzaž nizinskog dijela - savske nizine 
štiti se:

- od neplanske izgradnje formiranjem građevinskih područ-
ja isključivo uz postojeće prometnice, te izbjegavajući poljo-
privredne površine;

- očuvanjem područja cjelovitih poljoprivrednih površina.

Članak 63.
Sukladno Uredbi o ekološkoj mreži na kartografskim pri-

kazima 3.1. Uvjeti korištenja i zaštite prostora - UVJETI 
KORIŠTENJA i 3.3. Uvjeti korištenja i zaštite prostora - POD-
RUČJA  EKOLOŠKE MREŽE, u  mj. 1:25000, ucrtan je sustav 
ekološki značajnijih područja od međunarodne i/ili nacionalne 
važnosti.“

Članak 64.
(1) Područja ekološke mreže se štiti provođenjem propisa-

nih mjera zaštite i uvjeta zaštite prirode koje izdaje tijelo nad-
ležno za poslove zaštite prirode sukladno odredbama Zakona 
o zaštiti prirode.

(2) S ciljem očuvanja svakog područja unutar ekološke 
mreže te očuvanja biološke i krajobrazne raznolikosti i zaštite 

prirodnih vrijednosti treba donijeti Plan upravljanja sukladno 
odredbama Zakona o zaštiti prirode.

(3) Dijelovi ekološke mreže se štite provedbom planova 
upravljanja, ali i kroz postupak ocjene prihvatljivosti za prirodu 
svakog ugrožavajućeg zahvata. U slučaju zahvata koji mogu 
bitno utjecati na ekološki značajno područje ili zaštićenu pri-
rodnu vrijednost, potrebno je, sukladno posebnim propisima 
provesti ocjenu prihvatljivosti zahvata na prirodu. Negativno 
ocijenjen zahvat se može odobriti samo u slučajevima prevla-
davajućeg javnog interesa i uz posebnim propisom utvrđene 
kompenzacijske uvjete. Važan mehanizam je i mogućnost 
sklapanja ugovora s vlasnicima i ovlaštenicima prava na 
područjima ekološke mreže, uz osiguranje poticaja za one 
djelatnosti koje doprinose očuvanju biološke raznolikosti.

Članak 65.
Popis područja ekološke mreže i smjernice za mjere 

zaštite za područja ekološke mreže

(1)  Područjem očuvanja značajnim za ptice označe-
na je Sava kod Hruščice (s okolnim šljunčarama) - šifra: 
HR1000002 i Turopolje HR 1000003 (granično), s ciljem 
očuvanja divljih svojti:

- crvenokljuna čigra (Sterna hirundo) i
- mala čigra (Sterna albifrons).

(1) Za područja iz stavka (1) ovog članka  utvrđuju se slje-
deći uvjeti zaštite prirode:

- -planiranje stambenih, gospodarskih, proizvodno – 
poslovnih, industrijskih i ostalih zona, proširivanje postojećih 
građevinskih područja i planiranje zahvata izvan građevinskih 
područja, planirati na način da njihova izgradnja ne uzrokuje 
gubitak rijetkih i ugroženih stanišnih tipova, te gubitak staništa 
strogo zaštićenih biljnih i životinjskih svojti,

- -uređenje postojećih i širenje građevinskih područja plani-
rati na način da se očuvaju postojeće krajobrazne vrijednosti,

- -pri odabiru lokacije za smještaj postrojenja za proizvod-
nju energije iz obnovljivih izvora uzeti u obzir prisutnost ugro-
ženih i rijetkih stanišnih tipova, zaštićenih i/ili ugroženih vrsta 
flore i faune te elemente krajobraza,

- -prilikom ozelenjivanja područja zahvata koristiti autohto-
ne biljne vrste, a postojeće elemente autohtone flore sačuvati 
u najvećoj mogućoj mjeri te integrirati u krajobrazno uređenje,

- -pri odabiru trase prometnih koridora voditi računa o pri-
sutnosti ugroženih i rijetkih staništa i zaštićenih i/ili ugroženih 
vrsta flore i faune te o ciljevima očuvanja ekološke mreže,

- -očuvati područja prekrivena autohtonom vegetacijom, 
postojeće šumske površine, šumske čistine i šumske rubove,

- gospodarenje šumama provoditi sukladno načelima certi-
fikacije šuma,

- postojeće šume zaštititi od prenamjene i krčenja,
- -u gospodarenju šumama izbjegavati uporabu kemijskih 

sredstava za zaštitu bilja i bioloških kontrolnih sredstava,
- -štiti područja prirodnih vodotoka kao ekološki vrijedna 

područja te spriječiti njihovo onečišćenje a prema potrebi 
izvršiti revitalizaciju i 

- -izbjegavati regulaciju vodotoka, kanaliziranje i promjene 
vodnog režima vodenih staništa.

(3) Sukladno Zakonu o zaštiti prirode provodi se ocjena 
prihvatljivosti za plan, program ili zahvat, odnosno dijelove 
plana, programa ili zahvata koji sam ili s drugim planovima, 
programima ili zahvatima može imati značajan negativni utje-
caj na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže.“
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Članak 66.
(1) Područjem očuvanja značajnim za vrste i stanišne tipove 

označena je Sava nizvodno od Hrušćice - šifra: HR2001311, 
s ciljem očuvanja: 

 
a) divljih svojti:
 - tankorepa krkuša (Gobio uranoscopus)
 - gavčica (Rhodeus amarus)
 - veliki vijun (Cobitis elongata)
 - bjeloperajna krkuša (Gobio albipinnatus)
 - riječni rak (Astacus astacus)
 - ukrajinska paklara (Eudontomyzon mariae)
 - bolen (Aspius aspius)
 - plotica (Rutilus pigus)
 - Keslerova krkuša (Gobio kessleri)
 - veliki vretenac (Zingel zingel)
 - blistavac (Leuciscus souffia)
 - sabljarka (Pelecus cultratus) i
  
b) stanišnih tipova:
 -  priobalne poplavne šume vrba i topola (NKS šifra: E.1., 

NATURA šifra: 91E0*)
 -  prirodna eutrofna jezera s vegetacijom Hydrocharition ili 

Magnopotamion (NATURA šifra: 3150)
 -  neobrasle šljunčane riječne obale (sprudovi) (NKS šifra: 

A.2.7.1.1.).

(2) Za područje iz stavka (1) ovog članka, s ciljem očuvanja 
divljih svojti, provoditi slijedeće mjere zaštite:

 - pažljivo provoditi regulaciju vodotoka;
 - osigurati pročišćavanje otpadnih voda;
 - izgraditi sustav javne odvodnje.

(3) Za područje iz stavka (1) ovog članka, s ciljem očuvanja 
stanišnih tipova, provoditi slijedeće mjere zaštite:

 -  očuvati vodena i močvarna staništa u što prirodnijem 
stanju, a prema potrebi izvršiti revitalizaciju;

 -  osigurati povoljnu količinu vode u vodenim i močvarnim 
staništima koja je nužna za opstanak staništa i njihovih 
značajnih bioloških vrsta;

 -  očuvati povoljna fizikalno-kemijska svojstva vode ili ih 
poboljšati, ukoliko su nepovoljna za opstanak staništa i 
njihovih značajnih bioloških vrsta;

 -  održavati povoljni režim voda za očuvanje močvarnih 
staništa;

 -  očuvati povoljni sastav mineralnih i hranjivih tvari u vodi i 
tlu močvarnih staništa;

 -  očuvati raznolikost staništa na vodotocima (neutvrđene 
obale, sprudovi, brzaci, slapovi i dr) i povoljnu dinamiku 
voda (meandriranje, prenošenje i odlaganje nanosa, 
povremeno prirodno poplavljivanje rukavaca i dr);

 -  očuvati povezanost vodnoga toka;
 -  očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi 

strane (alohtone) vrste i genetski modificirane organiz-
me;

 -  izbjegavati regulaciju vodotoka i promjene vodnog reži-
ma vodenih i močvarnih staništa ukoliko to nije neophod-
no za zaštitu života ljudi i naselja;

 -  u zaštiti od štetnog djelovanja voda dati prednost kori-
štenju prirodnih retencija i vodotoka kao prostore za 
zadržavanje poplavnih voda odnosno njihovu odvodnju;

 -  vađenje šljunka provoditi na povišenim terasama ili u 
neaktivnom poplavnom području a izbjegavati vađenje 
šljunka aktivnim riječnim koritima i poplavnim ravnicama;

 - ne iskorištavati sediment iz riječnih sprudova.

Članak 67.
 6.2. Zaštita prostora kulturno-povijesnog nasljeđa
(1) Zone zaštite povijesnih naselja i njihovih sklopova i 

njihove kontaktne zone su određene i prikazane na kartograf-
skim prikazima 4. Građevinska područja naselja u mj. 1:5000. 

(2) U zoni zaštite iz stavka 1. ovog članka postojeće građe-
vine se grade i uređuju samo uz suglasnost nadležnog tijela 
zaštite a održavaju s ciljem čuvanja, sanacije i obnove svih 
izvornih elemenata arhitektonskog oblikovanja (arhitektonska 
plastika, tradicionalni materijali i način gradnje, i sl) karakteri-
stičnih za razdoblje u kojem su nastali.

(3) Kulturna dobra nacionalnog i regionalnog značaja, arhe-
ološka baština, povijesni sklopovi i građevine te memorijalna 
baština su označena i prikazana na kartografskom prikazu 
3.1. Uvjeti korištenja i zaštite prostora - UVJETI KORIŠTE-
NJA, u mj. 1:25000. 

(4) U neposrednoj okolini kulturnih dobara nacionalnog i 
regionalnog značaja, zbog očuvanja njihovog izvornog okru-
ženja i zona ekspozicije, gradnja je moguća samo uz sugla-
snost nadležnog tijela zaštite.

(5) Arheološke lokalitete obavezno istražiti prije bilo kojeg 
zahvata u prostoru.

(6) Tradicionalna gradnja drvenih građevina štiti se, u pra-
vilu, na autentičnim lokacijama i s autentičnom namjenom. 
Potrebno je štititi i njihovo neposredno okruženje s prirodnim 
i kultiviranim krajobrazom i ekspozicijama.

(7) Građevine predložene za zaštitu se održavaju s ciljem 
čuvanja, sanacije i obnove svih izvornih elemenata arhi-
tektonskog oblikovanja (arhitektonska plastika, tradicionalni 
materijali i način gradnje, i sl) karakterističnih za razdoblje u 
kojem su nastali.

(8) Nepokretna kulturna dobra nacionalnog i regionalnog 
značaja na području obuhvata Plana su:

 
Sakralne građevine
 -  župna crkva Uznesenja Bl. Dj. Marije u Jalševcu 

Nartskom,
 
Civilne građevine
 - Veterinarska ambulanta, Oborovo, Hrkina 2
  
Stambene građevine
 - Donja Greda 76,
 - Župni dvor, Jalševec Nartski.

Planom se sve građevine predlažu za zaštitu, osim veteri-
narske ambulante koja se predlaže kao evidentirana.

Na području Općine Rugvica upisom u Registar spomenika 
kulture zaštićena su sljedeća kulturna dobra:

 - Ježevo, kapela Sv. Antuna, Z-5620
 -  Oborovo, Župna crkva Sv. Jurja Mučenika i Sv. Jakova 

Apostola, Z-2351,
 -  Oborovo, Kapela majke Božje Žalosne, Z-5620.
Na području Općine Rugvica rješenjem o preventivnoj 

zaštiti zaštićena su sljedeća kulturna dobra:
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 -  Novaki Oborovski, Kip Sv. Ivana Nepomuka, UP-I-612-
08/14-12/0187,

 -  Novaki Oborvski, Kurija Vernić, UP-I-612-08/12-05/0239,
 -  Oborovo, Spomenik park palim borcima NOB-a, UP-I-

612-08/12-05/0239,
 -  Oborovo, Kurija u Rugvici, UP-I-612-08/12-05/0154.
- 
(9) Nepokretna kulturna dobra lokalnog značaja u pravilu se 

štite na autentičnim lokacijama. Održavaju se s ciljem čuva-
nja, sanacije i obnove svih izvornih elemenata arhitektonskog 
oblikovanja i gabarita. Unutrašnjost građevina moguće je 
preoblikovati u skladu sa suvremenim potrebama korištenja ili 
promjenom namjene.

Kapele, poklonce i raspela te memorijalna obilježja potreb-
no je primjereno oblikovanim zelenilom odijeliti od eventualne 
nove gradnje u kontaktnom području.

(10) Osim nepokretnih kulturnih dobara lokalnog značaja 
koja su označena i prikazana na kartografskim prikazima 
ovog Plana, Općinsko vijeće može donošenjem  posebne 
Odluke o zaštiti, zaštititi i druge elemente graditeljske baštine, 
uz suglasnost nadležnog tijela zaštite.

Članak 68.
6.2.1. Opće odredbe
(1) Odredbe za uspostavu i provođenje mjera zaštite i obno-

ve kulturne baštine se temelje na zakonima i uputama koji se 
odnose na iste (uključujući i sve naknadne izmjene i dopune), 
od kojih naročito:

 - Zakon o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara;
 - Zakon o prostornom uređenju;
 -  Obvezatna uputa o zoniranju zaštićenih povijesnih cjeli-

na gradova i ostalih naselja (Ministarstvo kulture - Upra-
va za zaštitu kulturne baštine, 1995, 1998).

(2) Propisanim mjerama utvrđuju se obvezatni upravni 
postupci te način i oblici graditeljskih i drugih zahvata na poje-
dinačnim spomeničkim građevinama, građevnim sklopovima, 
arheološkim lokalitetima, česticama na kojima se spomeničke 
građevine nalaze te predjelima (zonama) zaštite naselja i 
kultiviranog krajolika ili drugim predjelima s utvrđenim spo-
meničkim svojstvima.

(3) Zaštiti osobito podliježu slijedeći zahvati na građevi-
nama, sklopovima, predjelima i lokalitetima predloženim za 
zaštitu: popravak i održavanje postojećih građevina, nado-
gradnje, prigradnje, preoblikovanja i građevne prilagodbe 
(adaptacije), rušenja i uklanjanja građevina ili njihovih dijelo-
va, novogradnje na zaštićenim česticama ili unutar zaštićenih 
predjela, funkcionalne prenamjene postojećih građevina, 
izvođenje radova na arheološkim lokalitetima.

(4) Građevinama kod kojih su utvrđena spomenička svoj-
stva i na koje se obvezatno primjenjuju spomeničke odredbe, 
smatraju se sve građevine koje su prikazane na kartograf-
skom prikazu 3.1.  Uvjeti korištenja i zaštite prostora - UVJETI 
KORIŠTENJA, u mj. 1:25000, te su u stavku 5 prethodnog 
članka navedene kao nepokretna dobra od nacionalnog i 
regionalnog značaja.

(5) Za građevine koje su zaštićene ili su predložene za 
zaštitu kao kulturno dobro, nadležno tijelo-  Uprava za zašti-
tu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Zagrebu, treba 
donijeti rješenja o registraciji ili preventivnoj zaštiti. Dok se ta 
rješenja ne donesu građevine se ne smiju rušiti niti adaptirati 

na način da se mijenja vanjski izgled. Uvjetuje se zadržava-
nje izvornog pokrova te načina žbukanja i bojanja pročelja. 
Ne dozvoljava se zamjena izvornih prozora novim plastičnim 
i izgledom drugačijih od postojećih. Gradnja u preostalim 
dijelovima čestice volumenom i visinom ne smije prelaziti 
postojeći objekt predložen za zaštitu.

Građevne čestice popločavati samo u pristupima objektu, a 
preostali dio ostaviti zatravnjen i ozelenjen.

Sve navedene odredbe odnose se i na građevine predlože-
ne za evidenciju.

(6) Za građevine označene kao evidentirana baština, naj-
češće lokalne važnosti, spomeničke odredbe nisu obvezne, 
ali su preporučljive ukoliko organi lokalne uprave u provedbi 
ovoga Prostornog plana nađu interes i potrebu za savjetodav-
nim sudjelovanjem Službe zaštite. Mišljenje se može zatra-
žiti i za građevine izvan predjela zaštite, osobito u dijelu koji 
graniči sa zaštićenim predjelom, ako se građevine nalaze na 
osobito vidljivim mjestima važnim za sliku naselja ili krajolika.

Članak 69.
6.2.2. Uvjeti i smjernice za zaštitu unutar zona zaštite 

povijesnih cjelina
(1) Zone zaštite povijesnih cjelina seoskih obilježja i njiho-

vih sklopova te kontaktne zone određene su i  prikazane na 
kartografskim prikazima 4. Građevinska područja naselja u 
mj. 1.5000.

(2) U zonama zaštite iz stavka 1. ovog članka propisuje 
se zaštita osnovnih oblikovnih elemenata naselja: povijesne 
matrice naselja, mjerilo, način korištenja površina, karakte-
ristični potezi i grupe građevina, građevni pravci i svi drugi 
elementi izvornog arhitektonskog oblikovanja koji sačinjavaju 
ambijentalnu vrijednost cjeline.

(3) U kontaktnim zonama iz stavka 1 ovog članka treba 
čuvati dijelove naselja koji svojim strukturalnim elementima 
ne zadovoljavaju kriterije za zaštitu ali sudjeluju u ukupnoj 
slici naselja, pa se propisuje zaštita povijesne matrice nase-
lja, gabariti, oblikovni elementi, građevna linija, i sl.  za kultivi-
rane prostore, ili neizgrađenost.

(4) U zonama iz stavka 1 ovog članka najčešće su posto-
jeće stambene i gospodarske građevine, neke veoma zapu-
štene pa osim zaštite najčešće treba provesti i revitalizaciju s 
ciljem trajnog očuvanja njihove ukupne vrijednosti. To podra-
zumijeva intervencije tipa održavanja, sanacije, rekonstrukcije 
ili prenamjene dok se u slučaju lošeg građevinskog stanja 
može dopustiti izgradnja zamjenske građevine uz poštivanje 
gabarita postojeće, ponavljajući oblikovne elemente i materi-
jale (završne obrade). Tradicijske građevine je moguće prila-
goditi suvremenim zahtjevima stanovanja ili obavljanju nekih 
drugih djelatnosti, a da one zadrže svoj vanjski izgled i ne 
utječu na promjenu ambijenta čiji su dio. S ciljem poboljšanja 
stanja nove građevine se mogu preoblikovati ili preseliti stare 
građevine, kako bi se upotpunio ambijent zaštićene cjeline.

(5) Čuvati obilježja i tip naselja te izbjegavati širenje građe-
vinske zone duž prometnica ili na račun vrijednog prirodnog 
krajolika. Novu gradnju u neposrednoj blizini postojeće gra-
đevne strukture naselja predvidjeti u skladu s propozicijama 
izgrađene strukture i uspostavljenog mjerila ambijenta u 
kojem se nalazi.



29

Članak 70.
6.2.3. Odredbe za provođenje zaštite povijesnih gra-

đevina
(1) Zone zaštite su određene za kulturno-povijesne, ambi-

jentalne i druge prostorne cjeline. Nivo zaštite pojedinačnih 
kulturnih dobara je uvjetovan provedenom kategorizacijom 
istih. Kulturno-povijesne cjeline i pojedinačne građevine koje 
u skladu sa Zakonom o zaštiti spomenika kulture imaju svoj-
stvo kulturnog dobra ili su predložene za zaštitu označene 
su i prikazane na kartografskim prikazima 4: Građevinska 
područja naselja u mj. 1:5000. Označena su i evidentirana 
kulturna dobra lokalnog značaja koja doprinose izvornoj 
ambijentalnoj vrijednosti povijesne cjeline.

(2) Kulturna dobra predložena za zaštitu su označena 
prema klasifikaciji i tipologiji. Unutar njihove zone stroge 
zaštite, tj. neposrednom pripadajućem okruženju mogući su 
zahvati održavanja, rekonstrukcije i sanacije dok se u kontak-
tnim zonama njihove ekspozicije ili šireg pejzažnog okruženja 
isključuje svaka mogućnost izgradnje. To se osobito odnosi 
na crkve, župne dvorove, škole, i dr. na koje se pružaju vri-
jedne ulične vizure unutar naselja ili u neizgrađenoj zoni izvan 
naselja.

(3) Pojedinačna gospodarstva s očuvanom stambenom 
građevinom i okućnicom kao i građevinske čestice s očuva-
nim gospodarskim građevinama treba čuvati, sanirati i obno-
viti. Promjenom izvorne namjene omogućilo bi eventualno 
uključivanje u suvremeni život - u turističke, edukativne ili 
neke druge svrhe. Osobito bi trebalo sačuvati one građevine 
koje su tipološki vrijedne i u dobrom stanju, a nalaze se uz put 
i izložene su uličnim vizurama.

(4) Pojedinačni primjeri javne plastike označeni su i prikaza-
ni na kartografskom prikazu jer su neizostavni dijelovi krajoli-
ka. Mjere zaštite se u skladu s općim preporukama provode 
na razini lokalnih, općinskih i županijskih službi.

(5) U postupku ishođenja akata za zahvate na građevinama 
predloženim za zaštitu potrebno je ishoditi prethodne uvjete 
nadležne službe zaštite.

Članak 70.a
6.2.4 Zaštitne i sigurnosne zone objekata posebne 

namjene
(1) Kako radi zaštite područja izvan površina posebnih 

namjena od djelovanja objekata i uređaja posebne namjene, 
tako i radi zaštite objekata i uređaja posebne namjene od dje-
lovanja s kontaktnog područja utvrđuju se slijedeća područja 
ograničenja u korištenju ovisno o objektu posebne namjene 
prikazana na kartografskom prikazu 3.2. UVJETI KORIŠTE-
NJA I ZAŠTITE PROSTORA – PODRUČJA PRIMJENE 
POSEBNIH MJERA UREĐENJA I ZAŠTITE:

 - zone ograničene izgradnje (ZOG),
 - zone kontrolirane izgradnje (ZKG).
(2) Zona ograničene gradnje (ZOG), u smjeru uzletno-

sletne staze Zračne luke Zagreb zabranjena je gradnja gra-
đevina, objekata, instalacija i drugih zapreka koje probijaju 
propisane norme:

 - visinu od 240 m na udaljenosti od 15.000 m
 - visinu od 45 m na udaljenosti od 4.000 m
 - visinu od 100 m na udaljenosti od 5.100 m od USS
(3) Zona kontrolirane gradnje (ZKG), u radijusu 10.000 m 

dopuštena je gradnja, ali uz uvjet prethodnog ishođenja uvje-
ta od strane MORH-a prilikom izdavanja akta za provedbu 

prostornog plana za krupne industrijske građevine i građevine 
čija visina prelazi 145 m.

7. GOSPODARENJE OTPADOM

Članak 71.
(1) Na području Zagrebačke županije uspostavit će se 

cjeloviti sustav gospodarenja otpadom koji uključuje Župa-
nijski centar za gospodarenje otpadom (ŽCGO) s mrežom 
pretovarnih stanica, reciklažnih dvorišta i građevina za gos-
podarenje građevnim otpadom. Lokacija ŽCGO-a planirana 
je Prostornim planom Zagrebačke županije izvan područja 
Općine Rugvica.

Do uspostave ŽCGO odlaganje komunalnog i inertnog 
otpada s područja Općine Rugvica nastavit će se na posto-
jećim aktivnim službenim odlagalištima komunalnog otpada 
izvan područja Općine Rugvica čiji odvoz vrši odabrani kon-
cesionar za prikupljanje i odvoz istog. 

(2) Način sanacije postojećih divljih deponija otpada odredit 
će se elaboratom sanacije u skladu s posebnim zakonima.

(3) Planirano gospodarenje otpadom vršit će se putem reci-
klažnih dvorišta i međustanica. Reciklažno dvorište je prostor 
na kojem se odvojeno skupljaju pojedine vrste otpada (papir, 
staklo, metal, PVC i drugi) kao sekundarna sirovina.

Na području općine Rugvica planirane su dvije lokacije za 
smještaj reciklažnih dvorišta.

Primarno reciklažno dvorište planira se na području naselja 
Rugvica, prikazano na kartografskom prikazu 1.1. Korištenje 
i namjena prostora – PROSTORI ZA RAZVOJ I UREĐENJE 
unutar površine komunalno – servisne namjene s ozna-
kom (K3-1 – reciklažno dvorište), na kartografskom prikazu 
2.2. Infrastrukturni sustavi i mreže – VODNOGOSPODAR-
SKI SUSTAV, OBRADA, SKLADIŠTENJE I ODLAGANJE 
OTPADA s oznakom (RD – reciklažno dvorište), te na kar-
tografskom prikazu 4.7 Građevinska područja površinom 
izdvojenog, neizgrađenog - uređenog građevinskog područja 
izvan naselja gospodarske komunalno - servisne namjene s 
oznakom (K3-1).

Sekundarno reciklažno dvorište i reciklažno dvorište za 
građevinski otpad planira se na lokaciji Otok Svibovski - Hru-
šćica“ prikazanoj na kartografskom prikazu 1.1. Korištenje i 
namjena prostora – PROSTORI ZA RAZVOJ I UREĐENJE 
unutar površine komunalno – servisne namjene s oznakom 
(K3-1 – reciklažno dvorište) i oznakom (K3-2 – reciklažno 
dvorište za građevinski otpad), na kartografskom prikazu 2.2. 
Infrastrukturni sustavi i mreže – VODNOGOSPODARSKI 
SUSTAV, OBRADA, SKLADIŠTENJE I ODLAGANJE OTPA-
DA s oznakom (RD – reciklažno dvorište i RGO – reciklažno 
dvorište za građevinski otpad) te na kartografskom prikazu 
4.5 Građevinska područja površinom izdvojenog, neizgra-
đenog - uređenog građevinskog područja izvan naselja 
gospodarske komunalno-servisne namjene s oznakom (K3-1 
i K3-2) na ukupnoj površini koja iznosi 18 ha. Unutar zone 
rezervirane za smještaj reciklažnog dvorišta prikupljat će se 
sve sastavnice komunalnog otpada sa područja Općine.

Reciklažno dvorište mora biti opremljeno osnovnom infra-
strukturom te dovoljnim brojem kanti, spremnika i posuda 
za siguran i jednostavan prihvat svih sastavnica otpada i 
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u otežanim vremenskim uvjetima te da se spriječi njihovo 
nekontrolirano rasipanje.

Reciklažno dvorište za građevinski otpad sastoji se od 
tri zone: prihvatne zone (namijenjene prihvatu i privreme-
nom skladištenju građevnog otpada do njegove obrade), 
zone obrade građevnog otpada (izdvajanje metalnih komada 
pomoću magneta, drobljenje građevnog otpada i klasiranje u 
frakcije) te zone skladištenja i otpreme recikliranog agregata.

Uvjeti provedbe zahvata reciklažnog dvorišta propisani su 
člankom 30. stavkom 9. i 10.

Međustanica je prostor u kojem se komunalni otpad kondi-
cionira sabijanjem (kompaktiranjem) te se potom odvozi na 
lokaciju odlagališta komunalnog otpada.

Reciklažna dvorišta ili međustanice  moguće je graditi u 
svim zonama gospodarskih djelatnosti.

(4) Iznimno, dopušta se gradnja i uređenje pogona za opo-
rabu EE otpada na lokaciji u naselju Rugvica, k.č.br. 884/3 
k.o.Rugvica, prema uvjetima za gradnju i uređenje građevi-
na proizvodne namjene-zanatske u građevinskom području 
naselja.

 
8. MJERE SPREČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA 

OKOLIŠ

Članak 72.
(1) Prilikom izdavanja akta za provedbu prostornih planova 

za građevine gospodarskih djelatnosti, potrebno je u skladu s 
posebnim propisima osigurati mjere sprečavanja nepovoljna 
utjecaja na okoliš (zaštita od buke, zagađenja zraka, vibracija, 
elektroenergetskog zračenja, pročišćavanje otpadnih voda, 
tehnološki otpad i sl.). 

(2) Prilikom izdavanja akta za provedbu prostornih planova 
za ostale građevine potrebno je osigurati mjere zaštite od 
požara.

(3) Kod izdavanja akta za provedbu prostornih planova 
za sve građevine potrebno je pridržavati se važećih propisa 
o prostornim standardima, urbanističko-tehničkim uvjetima 
i normativima za sprečavanje urbanističko-arhitektonskih 
barijera.

Članak 73.
8.1. Zaštita tla
(1) Šumsko tlo
Zaštitu šuma i šumskih površina odredit će se sljedećim 

mjerama:
 -  održavanje postojeće šume putem očuvanja i pravilnog 

gospodarenja;
 -  djelovanje na očuvanju šuma kao ekološkog sustava i 

važnog činitelja u krajobrazima,
 -  razvoj i jačanje šuma zasađenih u neeksploatacijske 

svrhe radi podržavanja ekološko prihvatljivih programa 
pošumljavanja novih i već pošumljenih područja,

 -  zaštita šuma od onečišćivača, požara, nametnika i bole-
sti te drugih negativnih utjecaja na njih,

 -  sprječavanje prenamjene šuma i šumskog zemljišta i 
rubnog pojasa uz šumu širine 50 m.

(2) Poljoprivredno tlo
S ciljem očuvanja i korištenja preostalog kvalitetnog zemlji-

šta za poljodjelsku i stočarsku svrhu potrebno je:
 -  smanjiti korištenje kvalitetnog zemljišta za nepoljopri-

vredne svrhe,
 -  poticati i usmjeravati proizvodnju zdrave hrane,
 -  prednost dati tradicionalnim poljoprivrednim granama 

koje imaju povoljne preduvjete za proizvodnju,
 -  promicati obiteljska poljodjelska gospodarstva kao temelj 

poljoprivrede,
 -  kod određivanja trasa infrastrukturnih zahvata u prostoru 

poljoprivredno tlo se mora u najvećoj mogućoj mjeri štiti-
ti,

 -  neobrađene i napuštene poljoprivredne površine tehnič-
kim i gospodarskim mjerama osposobiti za poljoprivred-
nu proizvodnju.

Članak 74.
8.2. Zaštita zraka
(1) Radi sprječavanja onečišćenja zraka treba postupati u 

skladu sa Zakonom o zaštiti zraka.

Članak 75.
8.3. Zaštita voda
(1) Mjerama zaštite treba čuvati vode od onečišćenja, 

zaustaviti trend pogoršanja kakvoće voda saniranjem ili ukla-
njanjem izvora onečišćenja, te osigurati racionalno korištenje 
voda. Uvjeti upuštanja otpadnih voda u vodotoke, s obzirom 
na stupanj pročišćavanja i s obzirom na kategoriju zaštite 
vodotoka, određuju se u skladu s Državnim i županijskim 
planom za zaštitu voda.

(2) Radi zaštite podzemnih i površinskih voda određuju se 
dvije osnovne skupine zaštitnih mjera:

- mjere zabrane i ograničenja izgradnje na osjetljivim 
područjima,

- mjere za sprečavanje i smanjivanje onečišćenja.

(3) Radi zaštite izvorišta potrebno je sanirati šljunčare u 
vodonosnom području Save.

Članak 76.
8.4. Zaštita podzemnih voda i izvorišta voda za piće 
(1) Radi zaštite podzemnih voda potrebno je prilikom izda-

vanja akta za provedbu prostornih planova propisati i mjere 
zaštite:

 -  izgraditi sustave za odvodnju otpadnih voda od vodone-
propusnih elemenata;

 -  oborinske vode s prometnih površina i parkirališta rje-
šavat će se lokalnim separatorima na sustav oborinske 
odvodnje.

Članak 77.
8.5. Zaštita od buke
(1) Građevinska područja naselja ne smiju se planirati u 

područjima ugroženim bukom. Područja ugrožena bukom 
prikazana su na kartografskom prikazu 3.2. Uvjeti korište-
nja i zaštite prostora - PODRUČJA PRIMJENE POSEBNIH 
MJERA UREĐENJA I ZAŠTITE u mjerilu 1:25000.

(2) Radi zaštite od buke te stvaranja zvučnih barijera izme-
đu koridora planirane željezničke pruge i koridora postojeće 
autoceste Zagreb-Lipovac te stambenih dijelova naselja 
obavezna je gradnja fiksnih zvučnih pregrada, materijala i 
dimenzija u skladu s propisom i pravilima struke ili pejsažno 
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oblikovanje terena zemljanim nasipima u pravilu u zonama 
zaštitnog zelenila, izvan građevnih čestica cesta.

(3) Radi zaštite od buke uz planirane i postojeće zone gos-
podarske namjene obavezna je sadnja zaštitnog zelenila u 
pojasevima prema građevinskim područjima naselja.

U ovim zonama obvezna je sadnja visokog i niskog zeleni-
la u širini pojasa od minimalno 10 m. Ovo se zelenilo može 
saditi i na zemljanim nasipima formiranim radi zaštite naselja 
od buke.

Članak 78.
8.6. Zaštita od požara
(1) Mjere zaštite od požara temelje se na procjeni ugrože-

nosti od požara i planu zaštite od požara.

(2) Pridržavajući se odredbi propisa, Planom su osigurani 
vatrogasni prilazi do svih građevina.

(3) U postupku ishođenja akta za provedbu prostornih 
planova treba osigurati ostale prilaze i vatrogasne pristupe 
te površine za rad vatrogasne tehnike u skladu s odredbama 
Pravilnika o uvjetima za vatrogasne pristupe. 

(4) Prilikom gradnje i rekonstrukcije vodoopskrbnog sustava 
obavezna je izgradnja vanjske hidrantske mreže sukladno 
važećoj zakonskoj regulativi. Planom su osigurani koridori 
cjevovoda za količine vode potrebne za gašenje požara u 
skladu s odredbama Pravilnika o hidrantskoj mreži za gašenje 
požara. 

(5) Kod projektiranja ili rekonstrukcije prometnih površina, 
obavezno je planiranje vatrogasnih pristupa koji imaju propi-
sanu širinu, nagibe, okretišta, nosivosti i radijuse zaokretanja, 
a sve u skladu s važećom zakonskom regulativom.

(6) Kod projektiranja građevina, radi veće uniformnosti u 
odabiru mjera zaštite od požara, prilikom procjene ugroženo-
sti od požara, u prikazu mjera zaštite od požara kao sastav-
nom dijelu projektne dokumentacije primjenjivati numeričku 
metodu TRVB 100 za stambene i pretežito stambene građevi-
ne a numeričke metode TRVB, GRETENER ili EUROALARM 
za pretežito poslovne građevine, ustanove i druge javne 
građevine u kojim se okuplja i boravi veći broj ljudi. Osim 
navedenih, moguće je, sukladno posebnim uvjetima MUP-a, 
primjenjivati i druge opće priznate metode.

(7) Kod određivanja međusobne udaljenosti građevina 
voditi računa o požarnom opterećenju građevina, intenzitetu 
toplinskog zračenja kroz otvore građevina, vatrootpornosti 
građevina i fasadnih zidova, metereološkim uvjetima i dr. 

(8) Za gradnju i uređenje postojećih naselja s gustoćom 
izgrađenosti izgrađenog dijela građevinskog područja naselja 
većom od 30 %, kao i većim nepokretnim požarnim optereće-
njem, treba utvrditi pojačane mjere zaštite, od kojih naročito:

- ograničenje broja etaža,
- izgradnju požarnih zidova,
- ograničenje planirane namjene na djelatnosti s minimal-

nim požarnim opasnostima,
- izvedbu dodatnih mjera zaštite (vatrodojava, pojačan 

kapacitet hidrantske mreže).

(9) Međusobna udaljenost slobodnostojećih stambenih 
građevina (stambene i stambeno-poslovne), treba biti jednaka 
visini više građevine ali ne manje od 6 m. 

(10) Međusobna udaljenost slobodnostojećih građevi-
na u zoni gospodarske namjene ne može biti manja od 
h1/2+h2/2+5m, odnosno, 10 m za građevine u zoni gospo-
darske namjene - pretežito poslovne. Iznimno je u zoni (K2) 
moguća gradnja poluugrađenih građevina ako čine sadržajnu 
i oblikovnu cjelinu.

(11) Udaljenost građevina od ruba prometne površine mora 
biti jednaka polovici visine građevine ali ne manje od 6 m. 
Iznimno, udaljenost građevine od ruba prometne površine 
može biti i manja od 6 metara ako se osigura površina za 
pristup interventnog vozila izvan zone urušavanja.

(12) Ukoliko se ne može postići min. propisana udaljenost 
među građevinama potrebno je predvidjeti dodatne, pojača-
ne, mjere zaštite od požara.

(13) Dosljedno se pridržavati važeće zakonske regulative i 
pravila tehničke prakse iz područja zaštite od požara i prijed-
loga tehničkih i organizacijskih mjera iz Procjene ugroženosti 
od požara Općine Rugvica i mjera zaštite od požara sukladno 
odredbama ovog Plana, odnosno, planova nižeg reda (UPU).

(14) Gradnju građevina i postrojenja za skladištenje i pro-
met zapaljivih tekućina i/ili plinova, provoditi u skladu s važe-
ćom zakonskom regulativom na području Republike Hrvatske.

(15) Ishoditi potvrdu od nadležnog tijela kojom se potvrđuje 
da su u glavnom projektu za građenje pojedinih građevina 
(sukladno posebnom propisu) ispunjene tražene mjere zaštite 
od požara.

Članak 79.
8.7. Mjere posebne zaštite
(1) Kriteriji za provedbu mjera zaštite ljudi, prirodnih i mate-

rijalnih vrijednosti temelje se na geografskim i demografskim 
osobitostima, dostignutom stupnju razvoja gospodarstva, 
infrastrukture i svih društvenih djelatnosti, kao i na procjeni 
ugroženosti ljudi i područja prirodnim nepogodama, tehničko-
tehnološkim i ekološkim nesrećama i povredljivosti od even-
tualnih ratnih razaranja.

Mjere posebne zaštite sastoje se od osnovnih i specifičnih 
mjera i zahtjeva.

Osnovne mjere i zahtjevi zaštite i spašavanja u najvećoj 
mjeri sadržane su u načelima i mjerama planiranja prostora.

(2) Specifične mjere i zahtjevi zaštite i spašavanja općenito 
obuhvaćaju:

a)  mjere kojima se osigurava zaštićenost stambenih, 
poslovnih i drugih građevina, smanjuje njihova izloženost 
i povredljivost od razaranja (određivanjem visine građe-
vina, gustoće izgrađenosti, zelenih površina, udaljenosti 
između građevina i slično),

b)  mjere koje omogućavaju učinkovitiju evakuaciju, izmje-
štanje, spašavanje, zbrinjavanje, sklanjanje i druge mjere 
zaštite i spašavanja ljudi,

c)  mjere koje omogućavaju fleksibilnost prometa i infra-
strukture u izvanrednim uvjetima,

d)  mjere koje omogućavaju lokalizaciju i ograničavanje 
dometa posljedica pojedinih prirodnih nepogoda i drugih 
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incidentnih - izvanrednih događaja,
e)  mjere koje omogućavaju funkcioniranje i obnavljanje gra-

đevina u slučaju oštećenja (protupotresno i protupožarno 
projektiranje i slično).

Članak 80.
 8.8. Sklanjanje ljudi
(1) Mjere sklanjanja ljudi provode se sukladno posebnim 

propisima iz područja zaštite i spašavanja: Zakonu o zaštiti 
i spašavanju, Pravilniku o mjerama zaštite od elementarnih 
nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređi-
vanju prostora, Pravilniku o kriterijima za određivanje gradova 
i naseljenih mjesta u kojima se moraju graditi skloništa i Pra-
vilniku o postupku uzbunjivanja stanovništva.

(2) Sukladno Procjeni ugroženosti stanovništva, mate-
rijalnih i kulturnih dobara Općine Rugvica te Planu civilne 
zaštite Općine Rugvica, na području Općine nije utvrđena 
obveza gradnje skloništa osnovne namjene, te će se u slu-
čaju potrebe provodit sklanjanje ljudi u zaklone (podrumi i 
sl.).  Neizgrađene površine naselja (igrališta, parkirališta i dr. 
slobodne površine javne i društvene namjene) koristit će se 
za sklanjanje i evakuaciju. Za područje naselja Nart Savski, 
za koje postoji opasnost od poplava, koristit će se površine 
za sklanjanje i evakuaciju na području susjednih naselja. Kao 
osnovni pravci evakuacije na području Općine koristit će se 
postojeće javne ceste županijskog značaja (Ž1036, Ž3070. 
Ž3073) na koje se priključuju ostali pravci evakuacije koje čine 
ostale javne i nerazvrstane ceste.

Članak 81.
8.9. Zaštita od rušenja
(1) Ceste i ostale prometnice, posebnim mjerama treba 

zaštititi od rušenja zgrada i ostalog zaprečavanja radi što brže 
i jednostavnije evakuacije ljudi i dobara.

(2) Kod križanja cesta u dvije ili više razina mora se osigu-
rati cijeli lokalitet čvorišta tako da se isti režim prometa može 
preprojektirati za odvijanje na jednoj razini.

Članak 82.
8.10. Zaštita od poplava
(1) Zaštitu od poplava treba provoditi u skladu sa Zako-

nom o vodama, te državnim i županijskim planom obrane od 
poplava.

(2) Kanal Lonja-Strug uvjetovan je ograničenim protočnim 
kapacitetom Save na dijelu toka od Rugvice do Mačkovca, 
koji se ne može povećati ekonomski opravdanim mjerama. 
Zamišljen u dužini od 105 km, zajedno s lijevoobalnim ote-
retnim retencijama, trebao bi kompenzirati ta ograničenja. 
Evolucija koncepta obrambenog sustava tijekom vremena 
dovela je do izmjena namjene kanala. Svoj puni profil kanal 
zadržava samo na najuzvodnijem i najnizvodnijem dijelu, i to 
po 5 kilometara. Dijelom gdje je trasiran na obodu retencijskih 
prostora predviđena je izgradnja kanala s jednim popratnim 
nasipom, koji istovremeno ima ulogu retencijskog nasipa 
odnosno okvirnog nasipa zaštićenih melioracijskih kazeta.

Dijelom gdje trasa kanala prolazi kroz retenciju, osigurat će 
se samo ukopano korito za prihvat unutarnjih voda do protoke 
10%-tnog trajanja.

Kontinuirano tečenje, uvjetno rečeno, kanalom Lonja-Strug 
u retencijskim prostorima Lonjsko i Mokro polje, ostaje uz 

povoljnije uvjete i manje intervencije u prostoru. Izmijenjenim 
rješenjem se u velikoj mjeri zadržava prirodno stanje.

Izvedenim dijelovima kanala Lonja-Strug dio velikih voda 
Save provodi se u područje retencije Lonjsko polje što je 
doprinos sigurnosti nizvodne dionice Save.

Ustava Prevlaka, Sava, km 656.150, je distribucijski objekt 
kojim se upuštaju savske vode u kanal Lonja-Strug, prema 
usvojenim kriterijima, a dimenzionirana je na 450 m³/s.

Ustava Prevlaka predstavlja efikasan i često korišten 
objekt. Režim rada ustave temelji se na prognozi stanja na 
nizvodnom dijelu Save, odnosno, vezan je uz čvornu točku 
sustava Sisak, a prognoza se temelji na podacima s uzvodnih 
i nizvodnih vodomjernih postaja na Kupi i Savi kao i značaj-
nijim pritokama.

(3) Ekspanzijski prostor Žutica
Ovaj prostor prislonjen je uz kanal Lonja-Strug, dolazi u 

korištenje pri obrani od poplave za potrebe reteniranja sav-
skih voda upuštenih kroz ustavu Prevlaka, a ima volumen 
155×106 m³ i maksimalnu kotu punjenja 98.44 m.n.m.

Članak 83.
8.12. Zaštita od potresa
(1) Protupotresno projektiranje građevina kao i građenje 

treba provoditi sukladno Zakonu o prostornom uređenju, teh-
ničkim propisima i pravilima struke.

Članak 84.
8.13. Zaštita od tehnoloških nesreća
(1) Planom su osigurane površine za proizvodnu namjenu - 

pretežno industrijsku. Budući proizvodna - pretežno industrij-
ska namjena služi smještaju djelatnosti proizvodnje, skladi-
štenja i manipuliranja industrijskim tvarima koje mogu izazvati 
tehnološke nesreće, potrebno je poduzeti sve mjere zaštite.

(2) Tehnološka (industrijska) nesreća je nenamjerni i neo-
čekivani događaj koji nastaje korištenjem opasnih tvari, a koja 
uzrokuje štetu za život i zdravlje ljudi, imovinu i okoliš.

(3) Opasnost od tehnoloških nesreća proizlazi iz proizvod-
nje, prerade, skladištenja i manipuliranja opasnim tvarima. 
Vrste opasnih tvari i njihove granične količine navedene su 
u dodatku I. Zakona o potvrđivanju Konvencije o prekogra-
ničnim učincima industrijskih nesreća (NN, Međunarodni 
ugovori, broj 7/99).

(4) Izvori mogućih tehnoloških nesreća su:
 -  pokretni (transport opasnih tvari prometnicama i cjevovo-

dima)
 - nepokretni (tvornice, skladišta).

(5) Preventivne prostorno-planske mjere za sprečavanje 
posljedica nesreća pri transportu opasnih tvari prometnicama 
provode se određivanjem odgovarajućih koridora za pro-
metnice prema njihovom razvrstavanju. Za cijevni transport 
opasnih tvari treba odrediti zaštitni koridor i tehničke uvjete za 
smanjenje posljedica mogućih nesreća za ljude, materijalna 
dobra i okoliš, ovisno o vrsti, količini i tlaku opasne tvari i vrsti 
mogućeg učinka nesreće.
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(6) Za postojeće nepokretne izvore mogućih tehnološ-
kih nesreća treba u postupku ishođenja akta za provedbu 
prostornih planova izvršiti analizu opasnih djelatnosti, te ih 
rangirati s obzirom na procjenu razmjera posljedica te izvršiti 
procjenu opasnosti od mogućih nesreća.

(7) Metode za rangiranje rizičnih djelatnosti i procjena opa-
snosti od mogućih nesreća određene su posebnim propisima. 
Za planirane djelatnosti kod kojih postoji rizik od tehnoloških 
nesreća određeni su uvjeti za njihovo lociranje u odnosu na 
rang rizičnosti i procjenu opasnosti. Na osnovi procjene vrsta 
i stupnjeva rizika od tehnoloških nesreća i osjetljivosti prosto-
ra na pojedine vrste štetnih djelovanja planiran je prostorni 
raspored drugih sadržaja u dosegu najnepovoljnijeg slučaja 
učinka moguće nesreće tako da se na najmanju mjeru svedu 
posljedice nesreće na živote i zdravlje ljudi, materijalna dobra, 
prirodnu i kulturnu baštinu i okoliš.

9. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 85.
9.1. Obveza izrade prostornih planova
(1) Planom su određena neizgrađena – neuređena gra-

đevinska područja i izdvojena građevinska područja izvan 
naselja za koje je obvezno izraditi urbanistički plan uređenja. 
Odlukom o izradi provedbenog dokumenta prostornog ure-
đenja može se odrediti širi ili uži obuhvat te se može odrediti 
obuhvat i za područje za koje nije određeno ovim Planom.

(2) Naziv i načelne granice obuhvata urbanističkih i detalj-
nih planova uređenja za koje je Planom propisana obveza 
izrade, određeni su i prikazani na kartografskom prikazu 3.2. 
Uvjeti korištenja i zaštite prostora - PODRUČJA PRIMJENE 
POSEBNIH MJERA UREĐENJA I ZAŠTITE, mj 1:25000, te 
na kartografskim prikazima 4. Građevinska područja, u mj. 
1:5000.

(3) Naziv i granice obuhvata urbanističkih i detaljnih planova 
uređenja za koje je propisana obveza izrade a koji su usvojeni 
do dana stupanja na snagu ovog Plana, određeni su i prika-
zani na kartografskom prikazu 3.2. Uvjeti korištenja i zaštite 
prostora - PODRUČJA PRIMJENE POSEBNIH MJERA 
UREĐENJA I ZAŠTITE, u mj. 1:25000, te na kartografskim 
prikazima 4. Građevinska područja, u mj. 1:5000.

(4) Urbanistički i detaljni planovi uređenja za koje je Planom 
propisana obveza izrade su:

 1.  UPU sportsko-rekreacijske zone Hrušćica 
površine 29.30 ha

 2.  UPU sportsko-rekreacijske zone Abesinija 
površine 94.58 ha

 3.  UPU sportsko-rekreacijske zone Trstenik 
– Siromaja Insula površine 196,8 ha

 5. UPU Riječne luke Rugvica površine 46.76 ha
 6. UPU naselja Rugvica površine 196.00 ha
 7.  UPU poduzetničke zone Rugvica  

- sjever površine 66.45 ha
 9.  UPU termoelektrane Oborovo-Prevlaka 

površine 49.00 ha
10.  UPU gospodarske zone  

˝IKEA ZAGREB ISTOK˝ površine 48.38 ha
11.   DPU proširenja groblja u Jalševcu  

Nartskom površine 2.07 ha
12.   UPU proširenja groblja u naselju Ježevo 

površine 0.40 ha

13.  DPU proširenja groblja u naselju  
Oborovo površine 0.41 ha

14.  UPU gospodarske zone naselja  
Hruščica površine 6.01 ha

15.  UPU gospodarske zone naselja  
Otok Svibovski površine 21.55 ha

16.  UPU gospodarske zone naselja  
Trstenik Nartski površine 5.34 ha 

17.  UPU gospodarske zone naselja  
Jalševec Nartski površine 2.94 ha

18.  UPU gospodarske zone naselja  
Dragošička površine 37.75 ha

19.   UPU gospodarske zone naselja  
Donja Greda površine 7.24 ha

20.  UPU gospodarske zone naselja  
Rugvica površine 7.86 ha

21.  UPU sportsko-rekreacijske zone i zone  
zaštitnog zelenila Preseka Oborovska 
Površine 8.10 ha 

(5) Urbanistički i detaljni planovi uređenja za koje je propi-
sana obveza izrade a koji su usvojeni do dana stupanja na 
snagu ovog Plana su:

 2. UPU sportsko-rekreacijske zone Abesinija 
  (Dugoselska kronika, Sl. gl. Općine Rugvica br. 05/07)
 7. UPU poduzetničke zone Rugvica - sjever 
   (Dugoselska kronika, Sl. gl. Općine Rugvica br. 12/06, 

09/11)
10. UPU gospodarske zone ˝IKEA ZAGREB ISTOK˝
  (Dugoselska kronika, Sl. gl. Općine Rugvica br. 04/10).
11.  DPU proširenja groblja u Jalševcu Nartskom 
  (Dugoselska kronika, Sl. gl. Općine Rugvica br. 02/09)
13.  DPU proširenja groblja u naselju Oborovo 
  (Dugoselska kronika, Sl. gl. Općine Rugvica br. 02/09)
15. UPU gospodarske zone naselja Otok Svibovski
  (Dugoselska kronika, Sl. gl. Općine Rugvica br. 02/12)
18.  UPU gospodarske zone naselja Dragošička
  (Dugoselska kronika, Sl. gl. Općine Rugvica br. 03/13)

(6)  Pored urbanističkih planova uređenja za koje je Pla-
nom propisana obveza izrade (stavak 4 ovog članka), obveza 
donošenja urbanističkih planova uređenja utvrđuje se i za sve 
ostale dijelove građevinskog područja označene na karto-
grafskim prikazima u mj. 1:5000 kao neizgrađeni – neuređeni 
dijelovi građevinskih područja.

(7) Dopušta se etapnost izrade svakog provedbenog doku-
menta prostornog uređenja što će se odrediti Odlukom o 
izradi.

Članak 86.
9.2. Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera
(1) Područje primjena posebnih razvojnih i drugih mjera su 

općine u konurbacijskom odnosu s Gradom Zagrebom. Za 
općine u konurbacijskom odnosu s gradom Zagrebom treba 
predvidjeti posebne mjere za:

-  poboljšanje međusobne prometne povezanosti posebno u 
dijelu koji se odnosi na javni međugradski prijevoz (sustav 
javnog prijevoza, željeznica i dr.),

-  razmještanje i dislokacija gospodarskih sadržaja na pro-
store općina Zagrebačke županije vodeći računa o zaštiti 
okoliša i uklapanju u krajobrazne vrijednosti ovih općina,

-  osiguranje kvalitetnog prostora za stanovanje i pratećih 
sadržaja za zadovoljavanje osnovnih potreba stanovniš-
tva iz područja zdravstva, socijalne skrbi, odgoja i obrazo-
vanja, kulture, sporta i ostalih djelatnosti.
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KLASA: 023-01/06-01/196
URBROJ: 238/26-16-1

 Predsjednik Odbora za Statut i poslovnik 
 Općinskog vijeća Općine Rugvica:
 DANIEL IVANOVIĆ, v.r.

Na temelju članka 113. Zakona o prostornom ure-
đenju ( Narodne Novine broj: 153/13 ), a temeljem 

elaborata izrađenog po „Urbanistički institut hrvatske“ d.o.o., 
Odbor za Statut i poslovnik Općinskog vijeća Općine Rugvica 
utvrdio je pročišćeni tekst Urbanističkog plana uređenja“IKEA 
ZAGREB ISTOK“.

Pročišćeni tekst odredbi za provođenje Urbanističkog plana 
uređenja „IKEA ZAGREB ISTOK“ objavit će se u službenom 
glasniku Općine Rugvica.

Urbanistički plan uređenja
„IKEA ZAGREB ISTOK“

(pročišćeni tekst)

SADRŽAJ ELABORATA

A) TEKSTUALNI DIO – ODREDBE ZA PROVEDBU
B) GRAFIČKI DIO: 
1. Korištenje i namjena površina 1:2000
2.1.  Prometna, ulična l komunalna infrastrukturna  

mreža - Promet  1:2000
2.2.  Prometna, ulična l komunalna infrastrukturna  

mreža - Promet i telekomunikacije 1:2000
2.3.  Prometna, ulična l komunalna infrastrukturna  

mreža - Elektroenergetski sustav 1:2000
2.4.  Prometna, ulična l komunalna infrastrukturna  

mreža - Vodnogospodarski sustav – Korištenje  
voda i melioracijska odvodnja 1:2000

2.5.  Prometna, ulična l komunalna infrastrukturna  
mreža - Vodnogospodarski sustav - Odvodnja  
otpadnih voda 1:2000

3.1.  Uvjeti korištenja, uređenja l zaštite površina  
- Područja posebnih ograničenja u korištenju 1:2000

3.2.  Uvjeti korištenja, uređenja l zaštite površina  
- Područja posebnih uvjeta korištenja 1:2000

4.1. Način i uvjeti gradnje 1:2000
4.2.  Način i uvjeti gradnje - Urbanističke  

mjere zaštite 1:2000

SADRŽAJ ODREDBI ZA PROVEDBU 

  1.  Uvjeti određivanja i razgraničavanja površina javnih i 
drugih namjena

  2.  Uvjeti smještaja i način gradnje građevina gospodar-
skih djelatnosti

  3.  Uvjeti smještaja građevina društvenih djelatnosti
  4.  Uvjeti i način gradnje stambenih građevina
  5.  Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekonstrukcije i 

opremanja prometne, telekomunikacijske i komunalne 
mreže s pripadajućim građevinama i površinama

  5.1. Uvjeti gradnje prometne mreže
   5.1.1. Parkirališta i garaže
   5.1.2. Trgovi i druge veće pješačke površine

   5.1.3. Površine za javni gradski prijevoz
  5.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže
  5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže
   5.3.1. Elektroenergetika 
   5.3.2. Plinoopskrba
   5.3.3. Vodoopskrba
   5.3.4. Odvodnja otpadnih voda
   5.3.5. Zaštita od štetnog djelovanja voda
  6. Uvjeti uređenja zelenih površina
  7.  Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i 

građevina i ambijentalnih vrijednosti
  7.1.  Mjere zaštite osobito vrijednih prirodnih i kulturnih 

predjela
  7.2. Mjere zaštite kulturne baštine
  8. Postupanje s otpadom
  9. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš
10. Mjere provedbe plana
  10.1. Obveza izrade detaljnih planova uređenja
  10.2.  Obveza izrade studije utjecaja na okoliš i postup-

ka procjene 
  10.3.  Obveza provedbe urbanističko-arhitektonskog 

natječaja
  10.4 . Postupnost (etapnost) gradnje

ODREDBE ZA PROVEDBU

1. UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIČAVANJA POVR-
ŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Članak 4.
(1) Na osnovi detaljnije razrade tekstualnog i grafičkog 

dijela PPUO-a Planom se, na kartografskom prikazu 1. 
KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA, utvrđuje prostorno 
rješenje s planom namjene površina.

(2) Na kartografskom prikazu označene su i razgraničene 
zone različitih namjena pojedinih planskih oznaka namjene:

– Gospodarska namjena – poslovna -pretežito trgovačka 
 - K2 razgraničena je na sljedeće zone:
 - K2-1 - trgovački centar, robna kuća, trgovine, uredi;
 -  K2-2 - trgovine, robna kuća, uredi, ugostiteljsko-turistički 

sadržaji;
– Zelene površine čine:
 - Z1 - zaštitne zelene površine;
 - Z2 - zelene površine uz prometnice;
– ovršine infrastrukturnih sustava – IS su:
 - IS4 - transformatorska stanica 20/10/0,4 kV
 - IS5 - benzinska postaja
– Prometne površine
– Vodne površine:
 - kanali, otvoreni
 - kanali, zatvoreni.

Članak 5.
(1) Unutar obuhvata Plana predviđena je preparcelacija 

zemljišta. 

(2) Nije moguća preparcelacija kojom bi preostali dio 
zemljišta u zoni bio nedostatan za formiranje građevne česti-
ce planiranih sadržaja.

(3) Svaka građevna čestica mora imati najmanje jedan 
neposredan pristup na javnu prometnu površinu. Svaka gra-
đevna čestica može imati i pristup na ostale prometne povr-

I� 2�
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šine. Kategorija pristupa (glavni – pomoćni) nije određena 
kategorijom prometnice (javna – ostala).

(4) Građevnu česticu moguće je formirati i od dijela susjed-
ne namjene na kojoj je gradnja dozvoljena. Iznimno, građevnu 
česticu prometnice moguće je, radi osiguranja kvalitetnih 
prometno-tehničkih elemenata, formirati i od dijela zelenila 
(Z1,Z2). 

Članak 6.
(1) Pri određivanju lokalnih uvjeta, na cijelom području 

treba analizirati i primijeniti sva ograničenja navedena u gra-
fičkom i tekstualnom dijelu Plana.

2.  UVJETI SMJEŠTAJA I NAČIN GRADNJE  
GRAĐEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 

Članak 7.
(1) Građevine gospodarskih djelatnosti smještaju se u 

zone gospodarske namjene, poslovne – pretežito trgovačke 
( K2) određene PPUO-om, a koje su ovim Planom detaljnije 
raščlanjene na zone K2-1 i K2-2. 

(2) Zona poslovne – pretežito trgovačke namjene K2-1 
predviđena je za:
–  trgovačke centre i robne kuće ukupnog GBP-a koji 

smije biti veći od 50.000 m2,
– trgovine u maloprodaji;
– izložbeno-prodajne salone;
– servise, obrte i usluge;
– urede;
– ugostiteljstvo;
–  prometne površine i parkirališta na građevnim čestica-

ma, garaže za potrebe sadržaja građevne čestice;
–  infrastrukturne i komunalno-servisne objekte te skloni-

šta na građevnoj čestici osnovne namjene ili na zaseb-
noj građevnoj čestici:

  - trafostanice 20/10/0,4 kV;
  - precrpne stanice u sustavu odvodnje; 
  -  uređene površine (reciklažno dvorište) za izdvojeno 

sakupljane ambalažnog otpada;
  -  instalacije za eksploataciju obnovljivih izvora energije 

i visokoučinkovite kogeneracije: sunčeve energije na 
pročeljima i/ili krovu građevina (za instalacije na krovu 
uz suglasnost nadležne službe za civilno zrakoplov-
stvo) i geotermalne energije;

  -  druge infrastrukturne i komunalno-servisne površine i 
građevine, javna parkirališta, 

–  druge prateće uređaje, površine i sadržaje (reklamne i 
obavijesne stupove i panoe, urbanu opremu, zelenilo) 
na građevnoj čestici osnovne namjene ili na zasebnoj 
građevnoj čestici.

(3) Zona poslovne – pretežito trgovačke namjene K2-2 
predviđena je za:
–  trgovačke građevine s manje od 50.000 m2 GBP-a na 

građevnoj čestici, 
– trgovine u maloprodaji;
– izložbeno-prodajne salone;
– servise, obrte i usluge;
– urede;
– poslovni hotel;
– ugostiteljstvo i prostore za zabavu

–  prometne površine i parkirališta na građevnim čestica-
ma, garaže za potrebe sadržaja građevne čestice sve 
na građevnoj čestici osnovne namjene;

–  infrastrukturne i komunalno-servisne objekte te skloni-
šta na građevnoj čestici osnovne namjene ili na zaseb-
noj građevnoj čestici:

– trafostanice 20/10/0,4 kV;
  - precrpne stanice u sustavu odvodnje; 
  -  uređaj za pročišćavanje otpadnih voda (kao etapno 

rješenje do izgradnje sustava javne odvodnje s proči-
šćavanjem);

  -  uređene površine za izdvojeno sakupljane ambalaž-
nog otpada i sl.; 

  -  instalacije za eksploataciju obnovljivih izvora energije 
i visokoučinkovite kogeneracije: sunčeve energije na 
pročeljima i/ili krovu građevina (za instalacije na krovu 
uz suglasnost nadležne službe za civilno zrakoplov-
stvo) i geotermalne energije;

  -  obavijesne stupove, jarbole za zastave, reklamne 
panoe, urbanu opremu, zelenilo i sl.

  -  moguće proširenje zone IS5-BP za osnovni i prateće 
sadržaje i usluge.

(4) Zona infrastrukturnog sustava IS5-BP predviđena je za:
– benzinsku postaju s pratećim servisima i uslugama:
– trgovine u maloprodaji; 
–  ugostiteljstvo-kavanu, zalogajnicu, restoran, „drive-in“ 

restoran brze prehrane i sl.
–  obavjesne stupove, jarbole za zastave, reklamne panoe 

i sl..

Članak 8.
(1) Na kartografskom prikazu 4.1. NAČIN I UVJETI GRAD-

NJE utvrđuje se sljedeći oblici korištenja: 
A� Gradnja na površinama namjene K2-1, K2-2 i IS5: 
–  A1 - Održavanje i rekonstrukcija postojeće građevine 

- robne kuće „IKEA“ - na građevnoj čestici većoj od 
50.000 m2;

–  A2 - Nova gradnja poslovnih i trgovačkih građevina na 
građevnim česticama (GČ) površine najmanje 5.000 
m2 te benzinske postaje na GČ površine najmanje 
označene veličine zone (IS5);

B.  Gradnja prometne i komunalne infrastrukture (osim 
benzinske postaje), melioracijskih kanala:

– B1 - Održavanje i rekonstrukcija postojećih građevina;
– B2 - Nova gradnja.

Članak 9.
(1) Na neizgrađenim površinama gospodarske namjene 

oznake A2 građevine se grade prema sljedećim uvjetima:
–  minimalna veličina građevne čestice je 5.000 m2 (osim 

za infrastrukturu, komunalno-servisne objekte te skloni-
šta za koju se ne određuje);

–  građevine se, u odnosu na susjednu građevnu česticu) 
grade kao samostojeće ili poluugrađene;

–  na građevnoj čestici može biti više građevina koje čine 
funkcionalnu cjelinu;

–  širina građevne čestice ne može biti manja od  40 m, 
osim za infrastrukturu za koju se ne određuje;

–  koeficijent izgrađenosti građevne čestice - kig- je najvi-
še 0,6;

–  za građevine oblikovane pretežito ravnim krovom visina 
građevine (h) i ukupna visina (V) od konačno zarav-
nanog i uređenog terena uz pročelje građevine na 
njegovom najnižem dijelu do najviše točke građevine je 
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najviše 25 m. Za građevine oblikovane kosim krovom 
(nagiba do 350) visina građevine (h) od konačno zarav-
nanog i uređenog terena uz pročelje građevine na nje-
govom najnižem dijelu do vijenca građevine je do 18 m, 
a ukupna visina (V) od konačno zaravnanog i uređenog 
terena uz pročelje građevine na njegovom najnižem 
dijelu do najviše točke građevine je najviše 25,0 m,

– broj i visina etaža građevine se ne određuje;
–  maksimalni koeficijent iskorištenosti - kis - je najviše 

2,4;
–  udaljenost građevine od regulacijskog pravca je najma-

nje 6,0 metara, ali ne manje od označene na kartograf-
skom prikazu br. 4.;

–  najmanja udaljenost samostojeće građevine od međa 
susjednih građevnih čestica iznosi pola visine građevi-
ne (h/2) prema toj međi +5,0 m, ali ne manje od ozna-
čene na kartografskom prikazu br.4;

–  zgrade se smiju smjestiti samo unutar površina označe-
nih na kartografskom prikazu br.4 

–  na građevnim česticama manjim od 50.000 m2 najma-
nje 20% površine građevne čestice mora biti hortikul-
turno uređeno na prirodnom tlu, bez podzemne i/ili nad-
zemne gradnje i bez natkrivanja, i zasađeno pretežito 
visokom vegetacijom; 

–  za građevne čestice trgovačke namjene veće od 50.000 
m2, a pod uvjetom da se broj parkirališnih mjesta zado-
volji po normativu najmanje 135% propisanog PPUO-
om, nije utvrđena obveza uređenja zelenila na građev-
noj čestici osim obveze sadnje stabala na parkiralištima 
prema odredbi članka 27., stavak 4.; 

   Radi smanjenja vizualnog i eventualno drugih utjecaja 
na okoliš (buka) investitor mora, temeljem rješenja 
ovoga Plana, urediti zaštitno zelenilo u jednoj ili više 
zona zaštitnog zelenila (Z1) uz navedenu građevnu 
česticu ili u okolnom prostoru u kojem takvo zaštitno 
zelenilo može ispuniti svoju funkciju. Ukupna površina 
tog zelenila mora iznositi najmanje 20% površine gra-
đevne čestice radi koje se uređuje, a vlasnik građevne 
čestice mora biti i vlasnik ovog zemljišta, mora ga na 
propisan način ozeleniti i trajno održavati. U zoni Z1, 
položenoj između južnog melioracijskog kanala i južne 
prometnice, omogućava se pejsažno preoblikovanje 
terena formiranjem zemljanog nasipa radi stvaranja 
vizualne i zvučne barijere prema naselju Sop.

   Prenamjena zone zaštitnog zelenila  moguća je samo 
izmjenom Plana u skladu s PPUO-om, uz uvjet osi-
guranja tom izmjenom propisane površine zelenila na 
građevnoj čestici.

–  zbrinjavanje otpadnih voda rješava se izgradnjom vla-
stite kanalizacijske mreže s priključenjem na sustav 
javne odvodnje. Do izgradnje sustava javne odvodnje, 
kao etapno rješenje, u jugozapadnom dijelu obuhvata 
Plana, na dijelu zone K2-2, omogućena je izgradnja 
autonomnog sustava (uređaja) s II. stupnjem pročišća-
vanja otpadnih voda i s ispustom u kanal melioracijske 
odvodnje;

–  parkiranje vozila prema parkirališnom standardu ovog 
Plana mora se zadovoljiti na građevnoj čestici.

Članak 10.
Na površinama gospodarske namjene oznake A1 postoje-

će građevine se mogu rekonstruirati u skladu s uvjetima za 
izgradnju novih građevina iz članka 9. ovih odredbi.

Članak 11.
Uređenjem građevne čestice u zoni A1 i A2 moraju se 

zadovoljiti sljedeći uvjeti:
–  građevna čestica za gradnju gospodarskih građevina 

mora se nalaziti uz prometnu površinu i mora imati 
neposredan pristup na nju;

–  na jednoj građevinskoj čestici može biti više građevina 
koje čine funkcionalnu i/ili sadržajnu i oblikovnu cjelinu;

–  arhitektonsko oblikovanje građevina te parterno i horti-
kulturno uređenje građevne čestice mora biti zasnova-
no na visokim oblikovnim i gradbenim standardima;

–  sva pročelja građevina, uključivo i krovne površine, 
moraju se jednako kvalitetno oblikovati;

–  krovovi građevina mogu biti ravni ili kosi (nagiba do 
350). Iznimno, nadstrešnice ulaza, ostakljenja atrija i 
krovovi unutrašnjih „trgova“ i drugi prostori okupljanja 
korisnika građevine, smiju biti drugačije oblikovani.

Članak 12.
Na površinama oznake B1 i B2 (Gradnja prometne i komu-

nalne infrastrukture, melioracijskih kanala) građevine se 
grade prema sljedećim uvjetima:
–  na izgrađenim površinama moguća je rekonstrukcija ili 

zamjena postojećih te gradnja novih građevina promet-
ne i komunalne infrastrukture, melioracijskih kanala;

–  na neizgrađenim površinama građevine se grade 
u skladu s rješenjem u kartografskom prikazu  
1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA uz moguć-
nost formiranja građevne čestice i od dijela kontaktne 
namjene, u skladu s tehničkom dokumentacijom, radi 
postizanja zadovoljavajućih tehničkih elemenata;

–  na površini oznake IS5 – benzinska postaja, izgradnja 
je moguća u granicama sljedećih prostornih pokazate-
lja: kig = 0,6; kis = 1,2; h = 5 m; V = 8 m. Ako se gra-
đevna čestica formira i od dijela zone K2-2, na tom se 
dijelu primjenjuju odredbe za tu zonu;

–  u „Ulici F“ omogućuje se izgradnja vodova komunalne 
infrastrukture po potrebi tj. ako se čestica benzinske 
postaje ne priključuje neposredno na infrastrukturu 
izvedenu u „Ulici C“. 

Članak 12.a.
U zonama svih oblika korištenja moguća je izgradnja odno-

sno postavljanje  navigacijskih – obavijesnih stupova, rekla-
mnih panoa, jarbola za zastave do maksimalne visine od 25 m 
ukoliko se nalaze izvan zaštitnih koridora infrastrukture (auto-
ceste A3, melioracijskih kanala, magistralnog vodoopskrbnog 
cjevovoda, dalekovoda, plinovoda i dr.), a unutar zaštitnih 
koridora uz posebnu uvjete i suglasnost nadležne službe.

3.  UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA JAVNE I  
DRUŠTVENE DJELATNOSTI

Članak 13.
(1) Građevine javnih i društvenih djelatnosti kao osnovne 

namjene građevne čestice nije moguće graditi u okviru Pla-
nom obuhvaćenog područja.

(2) Iznimno je moguće graditi sadržaje ovih namjena kao 
prateće i kada upotpunjuju osnovnu, poslovnu namjenu gra-
đevne čestice. To mogu biti:
– istraživački centri
– edukacijski centri i sl.
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4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRAĐEVI-
NA

Članak 14.
U obuhvatu Plana nije dopuštena gradnja stambenih gra-

đevina.

5.  UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE,  
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE, 
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE S 
PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

Članak 15.
(1) Za građevine prometne, telekomunikacijske i komunal-

ne mreže s pripadajućim objektima i površinama ne određuju 
se kig i kis, a udaljenosti od granica građevnih čestica samo 
za trafostanice.

1.1. Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 16.
(1) Na području obuhvata Plana određeni su prostori za 

izgradnju prometne infrastrukture u funkciji razvoja i ure-
đenja zone gospodarske namjene koji su prikazani na kar-
tografskom prikazu broj 2.1. Prometna, ulična i komunalna 
infrastrukturna mreža – Promet, u mjerilu 1: 2000. Unutar 
navedenih površina treba izgraditi i urediti kolnik, bankinu i/ili 
nogostup, i eventualno razdjelno zelenilo. Moguće je formira-
nje građevne čestice i od dijela kontaktne namjene, u skladu s 
tehničkom dokumentacijom, radi postizanja zadovoljavajućih 
tehničkih elemenata prometnice.

(2) U poprečnim profilima ceste dozvoljeno je smještanje 
vodova infrastrukture.

Članak 17.
(1) Na okolnom kontaktnom području obuhvata prometnu 

mrežu čine:
– autocesta A3,
–  priključne ceste na rekonstruirani i dograđeni čvor „Iva-

nja Reka“ i novi čvor „Otok Svibovski“, 
–  županijaska (Ž)/lokalna cesta ( L 10160) Dumovec 

(Ž1028)-Hrušćica(Ž1036),
– planirane lokalne (L) i ostale ceste.

(2) Zaštitni pojas autoceste je 40m sa svake strane od 
vanjskog ruba zemljišnog pojasa autoceste. Unutar zaštitnog 
pojasa nije dozvoljeno planiranje nikakvih objekata visoko-
gradnje (poslovnih, stambenih i drugih građevina).

(3) Za svaki zahvat u prostoru koji je planiran unutar zaštit-
nog pojasa autoceste (infrastrukturni zahvat i drugi komunalni 
i infrastrukturni priključci) potrebno je podnijeti zahtjev za 
izdavanjem posebnih uvjeta građenja i dostaviti na daljnje 
rješavanje Hrvatskim autocestama d.o.o. 

(4) Objekti niskogradnje (prometnice i svijetla javne rasvje-
te) unutar zaštitnog pojasa moraju se projektirati na način da 
ne odvraćaju pozornost i ne ugrožavaju sigurnost na autoce-
sti.

(5) Sukladno članku 59. Zakona o cestama (NN 84/11, 
22/13, 54/13, 148/13 i 92/14) zabranjuje se postavljanje svih 
vizualnih efekata koji mogu ometati pažnju vozača na autoce-

sti (reklamni panoi, reklame na objektima visokogradnje i dr.) 
unutar prostora širine 100m od zemljišnog pojasa autoceste. 
Unutar tog prostora dopušta se izgradnja obavjesnih oznaka, 
navigacijskih stupova i tornjeva radi pravovremenog informi-
ranja vozača o lokacijama povećanog interesa i podizanja 
sigurnosti u cestovnom prometu.

Članak 18.
Na području obuhvata prometne površine čine:
– Lokalne i nerazvrstane ceste
–  Dio (rotor) planirane županijske ceste (Ž)/lokalna cesta 

(L10160) Dumovec (Ž1028) – Hrušćica (Ž1036).

Članak 19.
(1) Planom se, sukladno Pravilniku o osiguranju pristupač-

nosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokret-
ljivosti (NN 78/13) određuje obveza osiguranja nesmetanog 
pristupa javnim građevinama i površinama.

(2) U raskrižjima i na drugim mjestima gdje je, preko kol-
nika, predviđen prijelaz za pješake i osobe s poteškoćama u 
kretanju moraju se ugraditi spušteni rubnjaci.

Cestovni promet

Članak 20.
(1) Sustav cestovnog prometa na području obuhvata Plana 

utvrđuje površine cesta ili njihovih dionica.

(2) U funkciji cestovnoga prometa u svim prometnim povr-
šinama u obuhvatu Plana je predviđena izgradnja asfaltiranih 
kolnika za dvosmjerno kretanje vozila. Planom je omogućena 
etapna realizacija ukupnog poprečnog presjeka izgradnjom 
najmanje jednog prometnog traka za svaki smjer kretanja u 
onim prometnicama u kojima je planirana izgradnja po dva 
prometna traka za svaki smjer.

(3) Poprečni nagibi kolnika mogu biti jednostrešni (od 
jednog do drugog ruba kolnika) ili dvostrešni (od osi kolnika 
prema vanjskim rubovima).

(4) Gornji stroj svih kolnih površina kao i drugih prometnih 
površina predviđenih za pristup i operativni rad vatrogasnih 
vozila, mora udovoljiti zahtjevima u pogledu osiguranja mini-
malnog osovinskog pritiska od 100 kN.

Članak 21.
(1) Širina poprečnih profila prometnica utvrđena je prema 

značajnom udjelu teretnog prometa i prema očekivanom viso-
kom intenzitetu prometne opterećenosti zone.

(2) Unutar trase prometnice dozvoljeno je smještanje vodo-
va infrastrukture. Kod gradnje prometnica, sukladno načelnim 
poprečnim presjecima, potrebno je planirati i urediti nogostup 
te ovisno o tehničkim elementima prometnice, i zelenilo ( npr. 
presjek A i B).

Članak 22.
(1) Načelno se, s mogućnošću revizije u tehničkoj doku-

mentaciji, daju sljedeći tehnički elementi za izgradnju ulica i 
priključaka unutar obuhvata Plana:

a) Ulica A i Ulica B
–  broj prometnih traka i širina kolnika 3x3,25 m (Ulica A) 

odnosno 4x3.25 m (Ulica B). Za lijevog skretača zaseb-
na traka je min širine 2,75 m,
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–  razdjelni pojas/zelenilo širine1,95 m (Ulica A) odnosno 
3,3 m (Ulica B),

–  najmanja dozvoljena širina pješačkog jednostranog 
nogostupa iznosi 1,50 m,

–  zaštitno zelenilo uz nogostup, ako se izvodi, iznosi naj-
manje 1,0 m,

–  poprečni nagib iznosi 2.5 do 4.0%,
–  najveći dozvoljeni uzdužni nagib iznosi 5%
–  raskrižja u nivou
–  s prometnice postoje prilazi građevnim česticama;
–  širina planskog poprečnog profila iznosi 17,5 m (Ulica 

A) odnosno 21,5 m (Ulica B)
–  širina prometnih priključaka prema kartografskom pri-

kazu, a za ostale ulaze na građevne čestice odredit će 
se tehničkom dokumentacijom.

b) Ulica C1 i Ulica C2
–  broj i širina prometnih traka 4x3,25 m,
–  najmanja dozvoljena širina pješačkog obostranog 

nogostupa iznosi 1,50 m,
–  poprečni nagib iznosi 2.5 do 4.0%,
–  najveći dozvoljeni uzdužni nagib iznosi 5%,
–  raskrižja u nivou
–  s prometnice postoje prilazi građevnim česticama;
–  širina planskog poprečnog profila 17,00 m.
c) Ulica D 
–  broj i širina prometnih traka 4x3,25 m,
–  najmanja dozvoljena širina pješačkog jednostranog 

nogostupa iznosi 1,50 m,
–  bankina  širine1,5 m
–  poprečni nagib iznosi 2.5 do 4.0%,
–  najveći dozvoljeni uzdužni nagib iznosi 5%,
–  raskrižja u nivou
–  s prometnice postoje prilazi građevnim česticama; 
–  u poprečni profil (građevnu česticu) moguće je uključiti 

površinu (Z2),
–  širina planskog poprečnog profila 17,00 m ili više, ako 

se uključuje površina (Z2). 
d) Ulica E
–  broj i širina prometnih traka  2 x3,25 m,
–  najmanja dozvoljena širina pješačkog obostranog 

nogostupa iznosi 1,50 m,
–  poprečni nagib iznosi 2.5 do 4.0%,
–  najveći dozvoljeni uzdužni nagib iznosi 5%,
–  raskrižja u nivou
–  s prometnice postoje prilazi građevnim česticama;
–  širina planskog poprečnog profila 10,0 m. 
e) Ulica F
–  broj i širina prometnih traka  2 x3,25 m,
–  najmanja dozvoljena širina jednostranog pješačkog 

nogostupa iznosi 1,50 m,
–  poprečni nagib iznosi 2.5 do 4.0%,
–  najveći dozvoljeni uzdužni nagib iznosi 5%,
–  raskrižja u nivou
–  s prometnice postoje prilazi građevnim česticama,
–  širina planskog poprečnog profila 9,5 m. 

Križanja

Članak 23.
(1) Načelno se, s mogućnošću revizije u tehničkoj doku-

mentaciji, daju sljedeći tehnički elementi za izgradnju rotora 
– rotor 1 (djelomično izvan obuhvata plana):
– četiri priključka,
– promjer vanjski 72 m (radijus 36 m),

– unutarnji radijus 22,50 m,
– broj prometnih traka i širina kolnika 2x5,75m,
– razdjelne i rubne trake 0,5 m,
– ulazni radijus 25 m,
– izlazni radijus 25 m.

(2) Načelno se, s mogućnošću revizije u tehničkoj doku-
mentaciji, daju sljedeći tehnički elementi za izgradnju rotora 
– rotor 2, rotor 6, rotor 7:
– tri priključka,
– promjer vanjski 50 m (radijus 25 m) ,
– unutarnji radijus 12,00 m,
– broj prometnih traka i minimalna širina kolnika 2x5,00m,
– širina povoznog dijela središnjeg otoka iznosi 1,50 m
– širina razdjelne trake 0,5 m,
– širina rubne trake 0,3 m,
– minimalni iznos ulaznog radijusa 20 m,
– minimalni iznos izlaznog radijusa 25 m,

(3) Načelno se, s mogućnošću revizije u tehničkoj doku-
mentaciji, daju sljedeći tehnički elementi za izgradnju rotora 
– rotor 3, rotor 4:
– pet priključaka,
– promjer vanjski 50 m (radijus 25 m) ,
– unutarnji radijus 12,00 m,
– broj prometnih traka i minimalna širina kolnika 2x5,00m,
– širina povoznog dijela središnjeg otoka iznosi 1,50 m
– širina razdjelne trake 0,5 m,
– širina rubne trake 0,3 m,
– minimalni iznos ulaznog radijusa 15 m,
– minimalni iznos izlaznog radijusa 25 m,

(4) Načelno se, s mogućnošću revizije u tehničkoj doku-
mentaciji, daju sljedeći tehnički elementi za izgradnju rotora 
– rotor 5:
– tri priključaka (jedan samu ulazni),
– promjer vanjski 50 m (radijus 25 m) ,
– unutarnji radijus 12,00 m,
– broj prometnih traka i minimalna širina kolnika 2x5,00m,
– širina povoznog dijela središnjeg otoka iznosi 1,50 m
– širina razdjelne trake 0,5 m,
– širina rubne trake 0,3 m,
– minimalni iznos ulaznog radijusa 11 m,
– minimalni iznos izlaznog radijusa 25 m.

Članak 24.
Priključak i prilaz na javnu cestu izvodi se na temelju 

prethodnog odobrenja nadležne uprave za ceste u postupku 
ishođenja lokacijske dozvole, u skladu s posebnim propisima.

Pješački promet

Članak 25.
(1) Pješački promet predviđen je po nogostupima širine 1,5 

m unutar cestovnih koridora. 

(2) Sve pješačke površine treba izvesti tako da se one-
mogući stvaranje arhitektonskih i urbanističkih barijera, te 
omogući pristup i kretanje osobama smanjene pokretljivosti 
prema posebnim propisima.
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(3) Poprečni nagibi pješačkih hodnika i razdjelnih površina 
zelenila trebaju biti u padu od regulacijskih linija prema glav-
noj osi koridora. 

5.1.1. Parkirališta i garaže

Članak 26.
(1) Parkirališne i garažne potrebe utvrđene sukladno pro-

pisanom minimalnom standardu za određene namjene rje-
šavat će se na svakoj od građevnih čestica. Parkirališta se 

predviđaju u pravilu ispred glavnih pješačkih ulaza korisnika 
prodajnih i upravnih građevina. 

(2) Za parkirališni standard veći od Planom propisanog 
moguće je formirati zasebnu građevnu česticu parkirališta 
izvan građevne čestice zgrade kojoj je namijenjeno.

(3) Promet u mirovanju, odnosno parkiranje za planirane 
sadržaje u zoni se ostvaruje na odnosnoj čestici korisnika 
najmanje prema normativu iz tablice 1.

Tablica 1.

Namjena sadržaja Jedinica Broj PGM 
min.

Za 
primjenu 

čl. 9. 
min.

Administrativni/uredi 1.000 m² GBP 14 19

Trgovački < 3.000 m2 GBP 1.000 m² GBP 20 nije moguće

Robna kuća, trgovački centar (prodajni dio), 
trgovina > 3.000 m2 GBP 1.000 m² GBP 25 34

Ugostiteljstvo 1 mjesto 0,35 0,5

Skladište 1 zaposleni 0,2 0,3

Servisi, obrti 1 zaposleni 0,33 0,5

Hotel 1 SJ 1 nije moguće

Članak 27.
(1) Minimalna dimenzija parkirališnog mjesta za osobne auto-

mobile iznosi 2,50 x 5,00 m.

(2) Na parkiralištu se mora osigurati min. 5 % od ukupnog 
broja parkirališnih mjesta za automobile osoba s teškoćama u 
kretanju. Ova parkirališna mjesta moraju biti minimalnih veličine 
3,70 × 5,00 m, vidljivo označena horizontalnom i vertikalnom 
signalizacijom, a smještavaju se na parkirališna mjesta najbli-
ža pješačkoj površini ili ulazu u građevinu prema Pravilniku o 
osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i 
smanjene pokretljivosti (NN 78/13.).

(3) Na parkiralištima koja imaju manje od 20 PM potrebno je 
osigurati 1 PM za automobile osoba s teškoćama u kretanju.

(4) Potezi parkirališta obvezno se ozelenjavaju stablima 
široke krošnje. Stabla, sadnice minimalne visine 4m, se sade 
u pripremljene jame primjerene veličine, opremljene sustavom 
za navodnjavanje i prihranjivanje, na osnom razmaku cca. 
10-12,5m tj. nakon poteza od 4-5 PM pri okomitom parkiranju ili 
2 PM pri uzdužnom parkiranju.

5.1.2. Trgovi i druge veće pješačke površine

Članak 28.
(1) Ne planira se izgradnja trgova u sustavu javnih prometnih 

površina.

(2) Veće pješačke površine treba urediti na dijelovima gra-
đevnih čestica pred ulazima u trgovački centar i ostale moguće 
sadržaje vezane uz veći broj korisnika (kupaca, zaposlenika, 
gostiju).

5.1.3. Površine za javni gradski prijevoz (trase i stajališta)

Članak 29.
Gospodarsku zonu je moguće prometno povezati u sustav 

javnog gradskog prijevoza tako da se u sklopu namjene gospo-
darske zone osigura prostor za autobusna stajališta. Minimalna 
širina autobusnog stajališta iznosi 3,0 m. 

5.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže

Članak 30.
(1) Rješenje telekomunikacijske mreže unutar obuhvata 

Plana prikazano je na kartografskom prikazu broj 2.2. “Promet-
na, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – Telekomunikaci-
je”, u mjerilu 1:2000., a za „Ulicu F“ primjenom odredbe članka 
12., alineje 4.
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(2) Distributivna telekomunikacijska kanalizacija (DTK) 
gradi se do svake građevne čestice. Trase za gradnju tele-
komunikacijske mreže vode se u pravilu po prometnim povr-
šinama (cestama, ulicama, kolnopješačkim površinama), a 
iznimno u zelenom pojasu. 

(3) Trase za gradnju, rekonstrukciju i opremanje telekomu-
nikacijske mreže načelno su određene grafičkim prikazom. 
U slučaju usklađenja s ostalim infrastrukturnim instalacijama 
trase se mogu mijenjati tako da se udovolji uvjetima za među-
soban paralelizam i križanje. 

(4) Distributivna telekomunikacijska kanalizacija izvodi se 
od PVC, PEHD i sl. cijevi ø 110, 75, 50 mm i montažnih beton-
skih zdenaca. 

(5) Dubina ukopavanja elemenata telekomunikacijske 
mreže na uređenim površinama predviđenim za promet vozila 
treba iznositi 0,8 m , a na ostalim površinama 0,6 m.

(6) Postavljanje samostojećih ormara i drugih elemenata 
telekomunikacijske mreže moguće je na javnim površinama 
(koridori prometnica, zelene površine), kao i na ostalim pro-
metnim površinama i zemljištu građevnih čestica. 

(7) Sve građevne čestice se trebaju priključiti na teleko-
munikacijsku mrežu. Telekomunikacijski priključci pojedinih 
građevina grade se podzemno. Priključni kabeli ugrađuju se u 
cijevi. Dubina ukopavanja priključnih cijevi unutar građevinske 
čestice prilagođava se njezinom uređenju.

(8) Sve građevine se opremaju telekomunikacijskom insta-
lacijom koja izvedbom i kapacitetom odgovara njihovoj namje-
ni. Priključni ormarić se ugrađuje na pročelju zgrade okrenu-
tom prema prometnoj površini s koje je predviđen priključak, 
ili u ulazni prostor zgrade uz uvjet da je omogućen nesmetani 
pristup ormariću. 

(9) Za postavljanje kabinetskog komutacijskog čvora nije 
potrebno osigurati građevnu česticu. 

(10) Planom se omogućava gradnja osnovnih postaja za 
potrebe javne pokretne telekomunikacijske mreže uz slijede-
će uvjete:
–  osnovna postaja s antenskim sustavom tipa A koji ne 

prelazi visinu objekta na koji se postavlja;
–  osnovna postaja tipa B1 koja se postavlja iznad najviše 

točke građevine tako da najviša točka osnovne postaje 
nije viša od 25,0 m mjereno od najniže kote uređenog 
terena;

–  antenski sustav postavljen na vlastiti ili na oglasne ili 
navigacijske stupove, do visine 25m.

(11) Kod postavljanja novih osnovnih postaja, ili korištenja 
(dogradnje) postojeće postaje izvan obuhvata Plana, potreb-
no je osigurati dobru pokrivenost radijskim signalom koji će 
se emitirati antenskim sustavima smještenim na građevinama 
i stupovima te osigurati mogućnost zajedničkog korištenja 
antenskog stupa za elektroničku komunikacijsku infrastruktu-
ru i povezanu opremu za sve operatore.

(12) Gradnja osnovnih postaja za potrebe javne pokretne 
telekomunikacijske mreže predviđena je u skladu s pozitivnim 
propisima iz područja telekomunikacija. Osnovnim postajama 
potrebno je osigurati kolni pristup.

(13) Detaljni položaj samostojećeg antenskog stupa ili 
antenskog prihvata na budućim građevinama, unutar Pro-
stornim planom Zagrebačke županije planirane elektroničke 
komunikacijske zone, odredit će se lokacijskom dozvolom 
prema posebnim propisima, pravilima struke i odredbama 
ovog Plana. Planom se preporuča korištenje antenskog stupa 
istočno od obuhvata Plana (lociranog na k.č.br. 1682/2 KO 
Hruščica), a novi je moguće postaviti unutar zone označene 
u kartografskom prikazu 2.2. “Prometna, ulična i komunalna 
infrastrukturna mreža – Telekomunikacije”.

(14) Kućne telekomunikacijske instalacije (unutar zgrada) 
treba projektirati i izvoditi prema Pravilniku o tehničkim uvje-
tima za elektroničku komunikacijsku mrežu poslovnih i stam-
benih zgrada (NN 155/2009).

5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže 

5.3.1. Elektroenergetika

Članak 31.
(1) Rješenje sustava elektroopskrbe unutar obuhvata 

Plana, prikazano je na kartografskom prikazu 2.3. “Prometna, 
ulična i komunalna infrastrukturna mreža - Energetski sustav” 
u mjerilu 1:2.000., a za „Ulicu F“ primjenom odredbe članka 
12., alineje 4.

(2) Vodove 20 kV naponskog nivoa potrebno je izvoditi 
isključivo podzemnim kabelima, prema trasama načelno utvr-
đenim u grafičkom dijelu Plana i prikazanim na kartografskom 
prikazu iz stavka 1. ovog članka.

(3) Planirane trafostanice treba graditi za kabelski priklju-
čak na srednjem naponu i kabelski rasplet na niskom naponu.

(4) Nove trafostanice oznake TS1 20/0,4 kV, minimalne 
instalirane snage 1x630 kVA grade se: 
–  kao samostojeće transformatorske stanice na vlasti-

tim građevnim česticama određenim Planom (IS4) 
veličine najmanje 7x7m s neposrednim pristupom na 
javnoprometnu površinu. Moguće je formirati i dodatne 
građevne čestice novih trafostanica i kada nisu ozna-
čene u Planu, od dijela zemljišta korisnika za kojega se 
trafostanica gradi. 

(5) Nove trafostanice oznake TS2 20/0,4 kV, minimalne su 
instalirane snage 1x1 MVA, i grade se:
–  kao samostojeće transformatorske stanice koje se 

smještaju na građevnim česticama pojedinih korisnika 
ili 

–  kao ugrađena u sklopu planiranih građevina.
U pravilu ih je potrebno locirati uz javne prometne površine 

ili interne prometnice i parkirališne površine unutar građevne 
čestice radi pristupa i servisiranja;

(6) Samostojeće trafostanice moraju biti udaljene od međa 
građevne čestice min. 1m, a od regulacijskog pravca pro-
metnice min. 2m. Nije dozvoljena gradnje trafostanica kao 
ugaonih građevina unutar kuta preglednosti raskrižja.

(7) Napajanje planiranih trafostanica u granici obuhvata 
Plana osigurati će se spojem na postojeću elektroenergetsku 
mrežu i spojem na NTS 110/x kV Sesvete. 

(8) Planirane niskonaponske kablove potrebno je polagati 
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podzemno i spajati na kabelskim razvodnim ormarima (RO) 
sistemom ulaz-izlaz, a ispred svakog RO potrebno je graditi 
tipski zdenac radi lakšeg uvlačenja kabela. Uz trasu kabela 
nužno je polagati uzemljivač. 

(9) Niskonaponsku (NN) mrežu iz trafostanica potrebno je 
izvesti kao mrežu radijalnog tipa s međusobnim rezervnim 
vezama.

(10) Prilikom projektiranja koridora za elektroenergetske 
kablove potrebno je pridržavati se pravilnika o „Tehničkim 
uvjetima za izbor i polaganje elektroenergetskih kabela naziv-
nog napona od 1kV do 35kV“.

(11) Tehnički uvjeti za opskrbu električnom energijom plani-
ranih građevina definirati će se u Prethodnim elektroenerget-
skim suglasnostima (PEES) za svaku pojedinu građevinu u 
fazi ishođenja investicijsko-tehničke dokumentacije.

Članak 32.
(1) Detaljno rješenje javne rasvjete i rasvjete prometnih i 

manipulativnih površina građevnih čestica unutar obuhvata 
Plana potrebno je prikazati u izvedbenim projektima, koji će 
do kraja definirati napajanje i upravljanje, odabir stupova i 
njihov razmještaj u prostoru, odabir armatura i rasvjetnih tijela 
i traženi nivo osvijetljenosti sa svim potrebnim proračunima. 
Radi smanjenja svjetlosnog zagađenja rasvjetna tijela moraju 
imati zasjenjenje s gornje strane.

(2) Sva eventualna odstupanja u položaju objekata i vođe-
nju trasa planiranih elektroopskrbnih vodova u odnosu na 
položaje i trase utvrđene ovim Planom su dozvoljena ukoliko 
su obrazložena projektnom dokumentacijom i usklađene s 
ostalom infrastrukturom.

5.3.2. Plinoopskrba

Članak 33.
(1) Rješenje sustava plinoopskrbe unutar zone obuhvata 

Plana je prikazano na kartografskom prikazu 2.3. “Prometna, 
ulična i komunalna infrastrukturna mreža - Energetski sustav” 
u mjerilu 1: 2000., a za „Ulicu F“ primjenom odredbe članka 
12., alineje 4.

(2) Smještaj trasa planiranih lokalnih plinovoda utvrđuje 
se u koridorima planiranih prometnih površina. Svi cjevovodi 
se planiraju kao srednjetlačni plinovod 3-4 bara. Spoj zone 
na postojeći plinski opskrbni sustav planira se izvesti preko 
redukcijske stanice na području naselja Trstenik Nardski 
(izvan obuhvata Plana).

(3) Najmanji svijetli razmak između plinske cijevi i ostalih 
građevina komunalne infrastrukture (instalacija) je 1 m, a od 
drvoreda i građevina 2,5 m. Vertikalni razmak kod križanja s 
ostalim instalacijama definiran je s 0,5 m.

(4) Dubina rova za polaganje plinske cijevi mora biti tolika 
da se izvede adekvatna pješčana posteljica tako da sloj mate-
rijala iznad cijevi ostane najmanje 0,9 m. U slučaju manje 
dubine potrebno je izvesti zaštitu cijevi.

(5) Prijelazi plinovoda ispod ceste izvode se obavezno u 
zaštitnim cijevima.

(6) Dodatni uvjeti za priključenje potrošača određuju se 
lokacijskim dozvolama temeljenim na Planu, posebnim propi-
sima i suradnji s lokalnim distributerom plina.

5.3.3. Vodoopskrba

Članak 34.
(1) Rješenje sustava vodoopskrbe unutar zone obuhvata 

Plana je prikazano na kartografskom prikazu 2.4. “Prometna, 
ulična i komunalna infrastrukturna mreža – Vodnogospodar-
ski sustav” u mjerilu 1:2.000. a za „Ulicu F“ primjenom odred-
be članka 12., alineje 4.

(2) Opskrbu pitkom vodom treba izvesti priključenjem na 
magistralni cjevovod zapadno od zone u koridoru ceste Ivanja 
Reka- Trstenik koji se nalazi izvan obuhvata Plana. Dodatni 
priključak na vodoopskrbu bit će moguć nakon izgradnje 
magistralnog vodovoda Kosnica-Cerje profila DN 1000 mm 
koji je trasiran južnim dijelom zone obuhvata Plana u smjeru 
zapad-istok.

(3) Priključni vod lokalne mreže za cijelu zonu obuhvata 
Plana treba izvesti vodoopskrbnim cijevima u rasponu od DN 
100 - 300 mm prema projektnoj dokumentaciji.

(4) Na najnižim i najvišim točkama na cjevovodu izvesti 
okno s ispustom za mulj i okno sa zračnim ventilom ukoliko 
za tim postoji potreba. 

(5) Vodomjerna okna izvesti kao betonska, dovoljnog svije-
tlog otvora da unutar njih stanu vodomjeri i račve za vodoop-
skrbne vodove prema građevinama.

(6) Profili vodoopskrbnih cjevovoda prema građevinama 
se odabiru sukladno hidrauličkom proračunu za svaku pojedi-
načnu građevinu. 

(7) Vodovodne cijevi polagati u rov čija se širina utvrđuje 
s obzirom na profil cjevovoda. Cijevi polagati na adekvatnu 
pješčanu posteljicu uz zatrpavanje šljunkom sa strane iznad 
tjemena cijevi. Cijevi se polažu na propisnu dubinu radi zašti-
te od smrzavanja. 

(8) Križanja i paralelna vođenja s ostalim instalacijama 
(kanalizacija, energetski i telekomunikacijski kabeli, i sl.) 
uskladiti s uvjetima vlasnika instalacija. 

(9) Vanjska hidrantska mreža će biti izvedena kao prsten 
oko građevina, spojen preko vodomjernog okna na ulični 
vodovod. 

(10) Hidranti trebaju biti u principu nadzemni, od lijevano-
željeznih i sl. cijevi DN 80, na međusobnoj udaljenosti od naj-
više 150 m i na udaljenosti ne manjoj od 5,0 m od građevina.

(11) Protupožarnu zaštitu treba osigurati i parkirališnim 
površinama.

(12) Visokotlačni magistralni vodoopskrbni cjevovod profila 
DN 1000 mm “Kosnica-VS Cerje” je prikazan u kartografskom 
prikazu br.2.4. 
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(13) Omogućava se zahvat tehnološke vode u cjelokupnoj 
zoni obuhvata Plana i korištenje u tehnološkim procesima, za 
ispiranje prometnica, navodnjavanje zelenih površina i sl. za 
vlastite potrebe unutar obuhvata Plana, a u skladu s poseb-
nim uvjetima zaštite okoliša i Hrvatskih voda. 

5.3.4. Odvodnja otpadnih voda

Članak 35.
(1) Rješenje odvodnje otpadnih voda, unutar zone obuhva-

ta Plana, prikazano je na kartografskom prikazu 2.5. “Promet-
na, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – Vodnogospo-
darski sustav, Odvodnja otpadnih voda”, u mjerilu 1: 2000. a 
za „Ulicu F“ primjenom odredbe članka 12., alineje 4.

Članak 36.
(1) Odvodnja se na području obuhvata Plana rješava kao 

razdjelni kanalizacijski sustav. Cjevovodima se odvojeno pri-
kupljaju sanitarne otpadne vode i oborinske vode.

(2) Sanitarne otpadne vode se moraju odvoditi u javni 
sustav odvodnje otpadnih voda, a do njegove izgradnje, kao 
etapno rješenje, planirano ih je pročistiti na autonomnom 
biološkom uređaju za pročišćavanje otpadnih voda (II stupanj 
pročišćavanja) lokacija kojega je omogućena na jugozapad-
nom dijelu zone obuhvata Plana i tek potom se smiju ispustiti 
u vodotok- melioracijski kanal.

(3) Sastav otpadnih voda koje se upuštaju u kanalizacijski 
sustav mora biti u skladu s Pravilnikom o graničnim vrijedno-
stima opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama (NN 94/08). 

(4) Kanalizaciju otpadnih voda izvesti od PEHD, poliester-
skih, PVC ili sl. cijevi. Profili cjevovoda u grafičkom dijelu 
Plana prikazani su načelno, a pri izradi projektne dokumenta-
cije potrebno ih je detaljno definirati i dimenzionirati temeljem 
hidrauličkog proračuna za odabrani cijevni materijal. Otpadne 
vode iz građevina ispuštati u kanalizacijski sustav preko pri-
ključno kontrolnih okana.

(5) Na trasi planirane sanitarno otpadne kanalizacije 
dozvoljena je izvedba crpnih postrojenja kako bi se izbjegla 
preduboka ukapanja u teren. 

(6) Cijeli kanalizacijski sustav treba izvesti kao vodonepro-
pustan.

Članak 37.
(1) Oborinske vode s krovova i terasa, prikupljene susta-

vom slivnika i linijskih rešetki, mogu se direktno upustiti u 
melioracijske kanale i/ili koristiti kao tehnološka voda za zali-
jevanje zelenih površina i ispiranje prometnih površina. 

(2) Na prostoru parkirališnih i manipulativnih površina svu 
oborinsku vodu prije ispuštanja u postojeće vodotoke-kanale 
i/ili jezero za oborinske vode potrebno je pročistiti na separa-
torima ugljikovodika i krutih čestica.

Članak 38.
(1) Cijevi polagati u rov čija se širina utvrđuje s obzirom na 

profil cjevovoda. Cijevi polagati na adekvatnu pješčanu poste-
ljicu uz zatrpavanje šljunkom sa strane i iznad tjemena cijevi.

(2) Revizijska okna treba izvesti kao monolitna ili tipska s 
obaveznom ugradnjom penjalica i poklopcima za prometno 
opterećenje prema poziciji na terenu (prometna, pješačka, 
zelena površina). Slivnike također treba izvesti kao tipske, s 
taložnicom.

(3) Cijeli kanalizacijski sustav treba izvesti kao vodonepro-
pustan.

5.3.5. Zaštita od štetnog djelovanja voda

Članak 39.
(1) Rješenje prelaganja postojećih melioracijskih kanala 

koji prolaze kroz zonu u smjeru zapad-istok i sjever-jug, a koji 
su proglašeni vodnim dobrom, prikazano je na kartografskom 
prikazu 2.4.“Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
mreža - Vodnogospodarski sustav”, u mjerilu 1: 2000.

(2) Planom je definirana površina za nove trase meliora-
cijskih kanala kojim se mijenja položaj postojećih kanala na 
način da odabrani tehnički elementi (površina poprečnog 
presjeka, dubina, uzdužni nagib kanala) moraju osigurati pod-
ručje gospodarske zone od štetnog djelovanja 100 godišnjih 
velikih voda. Za tu svrhu je potrebno osigurati nesmetani pro-
laz radnih strojeva koji će izvršiti potrebne radnje pri izgradnji 
i daljnjem održavanju kanala kako bi se održao zadani vodni 
režim temeljem Zakona o vodama (NN 153/09, 63/11., 130/11. 
i 56/13 i 14/14). Sve radove na izradi kanala potrebno je izvo-
diti u suradnji s Hrvatskim vodama, te ih uskladiti s projek-
tnom dokumentacijom.

(3) Na površinama namijenjenima za trase melioracijskih 
kanala (vodotoka) iznad natkrivenih vodotoka nije dozvolje-
na gradnja čvrstih građevina izuzev gradnje javnih i ostalih 
prometnih površina te zelenih površine s niskim zelenilom 
(trava, grmlje plitkog korjenovog sustava i sl.). Ovo je zelenilo 
poželjno urediti i održavati zajedno sa zelenilom u kontaktnim 
zonama oznake (Z1).

5.3.6. Obnovljivi izvori energije

Članak 39.a
(1) Planom se, u skladu s Prostornim planom uređenja 

općine Rugvica, omogućava korištenje obnovljivih izvora 
energije za vlastite potrebe i to:
–  korištenje energije sunca solarnim i/ili fotonaponskim 

panelima;
–  korištenje geotermalne energije u zatvorenom i/ili otvo-

renom sustavu.

(2) Instalacije za korištenje sunčeve energije postavljaju 
su na i u zgradu osnovne namjene. Za postavljanje panela 
na krov, a koji mogu reflektirati svjetlost, obvezno je ishoditi 
suglasnost nadležne službe za civilno zrakoplovstvo radi 
odnosa obuhvata Plana i prostornih granica koridora zračnog 
prometa Zračne luke Zagreb;

(3) Korištenje geotermalne energije moguće je na površi-
nama poslovne namjene (K2-1, K2-2) i na zaštitnim zelenim 
površinama (Z1) u skladu s posebnim propisima (zaštita voda, 
utjecaj na okoliš, koncesije i sl.) i prema uvjetima Hrvatskih 
voda.
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6. UVJETI UREĐENJA ZELENIH POVRŠINA

Članak 40.
(1) Površine zaštitnog zelenila (Z1) ovim se Planom utvr-

đuju kao obvezno uređene površine uz ili u blizini građevnih 
čestica trgovačke namjene većih od 50.000 m2 koje, primje-
nom odredbi članka 9., stavka 1., podstavka 12., ne formiraju 
zelenilo unutar granica građevne čestice, i utvrđene su karto-
grafskim prikazom 1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA. 

(2) Površine zelenila planske oznake Z1 imaju funkciju 
zaštitne, ozelenjene tampon zone između zona poslovne 
namjene i kompleksa poljoprivrednih površina naselja Hrušći-
ca i Sop uz melioracijske kanale te prometnice. 

(3) Pri uređenju površine Z1, a s obzirom na njenu funkciju 
zaštitnog zelenila moraju se poštivati sljedeći uvjeti:
–  površine zaštitnog zelenila uređuju se sadnjom autoh-

tonog, pretežito visokog zelenila sadnicama minimalne 
visine 4m. Uz melioracijske kanale ono se sadi na pro-
pisanoj udaljenosti, u pravilu, u slobodnoj formi (Alnus 
glutinosa, Salix sp., ...) ili dvostrukom drvoredu s podra-
stom;

–  površine zaštitnog zelenila uređuju se pretežito parkov-
no sadnjom autohtonih i/ili ukrasnih vrsta stablašica i 
grmlja;

–  unutar površina zaštitnog zelenila istočno uz zonu K2-1 
mogu se formirati poprečni kolni i pješački prilazi u 
kategoriji „ostale prometne površine“, u skladu s rješe-
njem Plana. 

–  unutar površine zaštitnog zelenila omogućuje se pod-
zemno izvođenje instalacija za eksploataciju geotermal-
ne energije otvorenog ili zatvorenog sustava ukoliko se 
time ne narušava funkcija zone zaštitnog zelenila; 

–  unutar površina zaštitnog zelenila uz melioracijske 
kanale omogućena je izgradnja magistralnog vodoop-
skrbnog cjevovoda „Kosnica-VS Cerje“ s dozvoljenim 
zatravnjenjem i sadnjom niskog raslinja iznad njega, a 
visokog zelenila na 3 m od cjevovoda;

–  površinu zaštitnog zelenila uz južni melioracijski kanal 
moguće je, radi stvaranja vizualne i zvučne barijere 
prema naselju Sop, pejsažno remodelirati izvedbom 
poteza zemljanih humaka/nasipa visine  do cca 4 m 
uz zadržanu obvezu ozelenjavanja navedenu u alineji 
prvoj ovog stavka. 

(4) U zoni zelenila uz prometnice (Z2) može se saditi pre-
težito niska vegetacija (Cotoneaster dammeri, Lonicera pile-
ata,...) ili drvoredne vrste (Robinia pesudoacacia, Platanus 
acerifolia, Fraxinus excelsior, ...) izvan trokuta preglednosti 
križanja, a zatravnjenje je obvezno..

7.  MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO- 
POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA I  
AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI

7.1. Mjere zaštite osobito vrijednih prirodnih i kultivira-
nih predjela

Članak 41.
(1) Područja i lokaliteti osobitih kulturno-krajobraznih vri-

jednosti i mjere za njihovo očuvanje iskazani su u Prostornom 
planu Zagrebačke županije po prostornim cjelinama. Područ-
ja obuhvata Plana pripada 3. kategoriji kulturno-krajobraznih 
cjelina.

(2) U prostoru kulturnog krajolika 3. kategorije trebaju se 
čuvaju:
– prirodne i pejzažne vrijednosti
– kulturno-povijesne vrijednosti.

(3) U zonama ekspozicije treba sačuvati estetske vrijed-
nosti međuodnosa kultiviranih krajobraza prema naseljima, a 
naročito kulturnim dobrima. To podrazumijeva stvaranje vizu-
alne zaštite formiranjem zona zaštitnog zelenila (zatravnjenje, 
nisko i visoko zelenilo) uz južni rub granice obuhvata Plana i 
jugozapadni dio zone K2-1 . Širina zona zaštitnog zelenila uz 
južni melioracijski kanal je cca 20m osim u zonama planiranih 
raskrižja (kružnih tokova-rotora) gdje je manja.

(4) Kanali s pripadajućim vegetacijskim pojasom predstav-
ljaju dominantan krajobrazni element šireg područja te se 
stoga smatraju osobito vrijednim. Prilikom proširenja posto-
jećeg melioracijskog kanala na jugu, uz kanal, u zonama 
zaštitnog zelenila Z1, treba formirati guste i visoke sklopove 
autohtone vegetacije. Nakon izmicanja postojećeg melioracij-
skog kanala na istoku planirane površine oznake Z1 oblikovati 
parkovno ili pejsažno. 

(5) Odabere li se izvedba istočnog kanala u zatvorenom 
koritu, lokacijskom je dozvolom moguće odrediti manju gra-
đevnu česticu od koridora označenog na kartografskom pri-
kazu br. 1., a zonu zelenih površina proširiti na preostali dio 
koridora. 

7.2. Mjere zaštite kulturne baštine

Članak 42.
(1) Unutar obuhvata Plana nema zaštićenih niti za zaštitu 

predloženih dobara kulturne baštine.

(2) Kulturna dobra važećom prostorno-planskom doku-
mentacijom predložena za zaštitu nalaze se u naseljima 
Hruščica i Sop i izvan su obuhvata Plana. 

(3) Zaštita povijesnih građevina temelji se na sagledavanju 
spomenika i njegove neposredne okoline, te vizura. To će 
se ostvariti formiranjem gustih i visokih sklopova autohtone 
vegetacije uz južni rub zone obuhvata Plana prema kontak-
tnim naseljima (uz melioracijski kanal). Širina zone zaštitnog 
zelenila ne smije biti manja od označene u kartografskom 
prikazu br. 1. 
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8. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 43.
(1) Komunalni otpad se odlaže unutar pojedine građevne 

čestice u prostoru koji mora biti pod nadzorom i pristupačan 
vozilima komunalnog poduzeća te prikuplja u skladu s propi-
sima o gospodarenju otpadom i komunalnim propisima. 

(2) Komunalni otpad se mora sakupljati u odgovarajuće 
spremnike, kontejnere i prevoziti u vozilima namijenjenim pri-
jevozu otpada. Spremnici, kontejneri i druga oprema u kojoj 
se komunalni otpad skuplja moraju biti tako opremljeni da 
se spriječi rasipanje ili prolijevanje otpada te širenje prašine, 
buke i neugodnih mirisa.

(3) Provedbu propisanih mjera za gospodarenje komu-
nalnim otpadom dužno je osigurati nadležno tijelo Općine, a 
skuplja ga ovlaštena pravna osoba. Vozila nadležnih službi 
moraju u redovnim terminima odvoziti komunalni otpad s gra-
đevnih čestica na postojeće odlagalište.

(4) Unutar obuhvata Plana nije dopušteno odlaganje iner-
tnog građevinskog otpada. Odvoz i deponiranje inertnog 
građevinskog otpada vrši se na postojećem odlagalištu.

(5) Prilikom postupanja s otpadom mora se iz njega izdvojiti 
eventualni opasni otpad i s njim postupati sukladno odredba-
ma nadležnih važećih zakona i podzakonskih propisa.

Članak 44.
(1) Ambalažni otpad proizvođač (pravna ili fizička osoba 

koja uvozi proizvod u ambalaži i stavlja ga u promet) mora 
skupljati odvojeno po vrstama ambalažnog materijala.

(2) Ambalažni otpad skuplja se unutar građevine gos-
podarske namjene ili na uređenom prostoru (reciklažnom 
dvorištu) u njezinoj neposrednoj blizini na građevnoj čestici, 
u spremnike postavljene za tu namjenu, s oznakom o vrsti 
ambalažnog otpada koji se u njih sprema i uputom potrošaču 
o načinu spremanja ambalažnog otpada.

(3) Proizvođač, iz stavka 1. ovog članka, osigurava postav-
ljanje spremnika za sakupljanje ambalažnog otpada.

(4) Distributer, pravna ili fizička osoba koja prodaje potro-
šaču proizvod u ambalaži, mora preuzimati povratnu ambala-
žu proizvoda koje je stavio u promet.

9.  MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA 
NA OKOLIŠ

Članak 45.

(1) Prilikom izdavanja lokacijske dozvole potrebno je, u 
skladu s posebnim propisima, osigurati mjere sprječavanja 
nepovoljna utjecaja na okoliš (zaštita od buke, zagađenja 
zraka, vibracija, elektroenergetskog zračenja, pročišćavanje 
otpadnih voda, tehnološki otpad i sl.) 

Mjere zaštite tla

Članak 46.
(1) Unutar obuhvata Plana zabranjeno je odlaganje otpad-

nog materijala na nezaštićeno tlo, te unos štetnih tvari u tlo, 
izravno ili putem dispozicije otpadnih voda.

Zaštita podzemnih voda i vodotoka

Članak 47.
(1) Zaštita podzemnih voda i vodotoka unutra obuhvata 

ovog Plana podrazumijeva planiranje razdjelnog sustava 
odvodnje sanitarnih i oborinskih voda uz uvjet njegove nepro-
pusnosti. Planske mjere za zaštitu podzemnih voda i vodo-
toka predviđaju gradnju biološkog uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda (II stupanj pročišćavanja) ili priključenje na 
javni sustav odvodnje otpadnih voda, i izvedbu separatora 
ugljikovodika i krutih čestica za oborinske vode s parkirališnih 
i manipulativnih površina.

(2) Oborinske vode s krovova i terasa, moguće je prikupiti 
sustavom slivnika i linijskih rešetki te koristiti kao tehnološku 
vodu ili za zalijevanje zelenih površina i ispiranje prometnih 
površina. 

(3) Na prostoru parkirališnih i manipulativnih površina svu 
oborinsku vodu prije ispuštanja u postojeće vodotoke potreb-
no je pročistiti na separatorima ugljikovodika i krutih čestica.

(4) Na udaljenosti manjoj od 10m od ruba korita kanala 
zabranjeno je saditi drveće i podizati zgrade. Iznimno, odstu-
panja su moguća uz suglasnost Hrvatskih voda;

(5) Na udaljenosti manjoj od 3m od ruba kanala melioracij-
ske odvodnje nije dozvoljeno obavljati radnje kojima se mogu 
oštetiti melioracijske građevine ili poremetiti njihovo namjen-
sko funkcioniranje. 

(6) Omogućava se zahvat tehnološke vode u cjelokupnoj 
zoni obuhvata Plana i korištenje za vlastite potrebe u tehno-
loškim procesima za vlastite potrebe unutar obuhvata Plana. 
Zahvat se izvodi na način i u količinama kojima se neće ugro-
ziti vodonosnik pitke vode te u skladu s posebnim uvjetima 
zaštite okoliša i Hrvatskih voda. 

Mjere zaštite od poplava

Članak 48.
(1) U sustavu zaštite od poplava treba provoditi mjere 

zaštite temeljem članka 107. Zakona o vodama.

(2) Na građevinama za osnovnu i detaljnu melioracijsku 
odvodnju, do udaljenosti od 3m od ruba tih građevina, nije 
dozvoljeno orati i kopati zemlju te obavljati druge radnje koje 
mogu oštetiti kanale ili poremetiti njihovo namjensko funkcio-
niranje.

Mjere zaštite zraka

Članak 49.
(1) Na temelju kategorizacije područja prema Uredbi o 

određivanju područja i naseljenih područja prema katego-
rijama kakvoće zraka (NN 68/08) utvrđeno da se područje 
UPU IKEA ZAGREB ISTOK nalazi u području I. i II kategorije 
kakvoće zraka, te se s obzirom na to određuje:
–  postojeće stanje kakvoće zraka potrebno je zadržati,
–  zaštitu zraka potrebno je provoditi prema odredbama 

Zakona o zaštiti zraka (NN 130/11) i propisa donesenih 
temeljem Zakona,

–  potrebno je uspostaviti sustav praćenja kakvoće zraka, 
te u slučaju evidentiranog onečišćenja poduzeti potreb-
ne sanacijske mjere.
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Mjere zaštite od buke

Članak 50.
(1) Mjere zaštite od buke moraju se provoditi sukladno 

odredbama Zakona o zaštiti od buke (NN 30/09,55/13 i 
153/13) i provedbenih propisa koji se donose temeljem Zako-
na.

(2) Pokaže li se potrebnim zaštita od buke iz zona poslovne 
namjene i s prometnica te stvaranja zvučnih barijera prema 
građevinskom području naselja Sop i Hruščica obvezna je 
izvedba zaštitne akustične barijere – zemljanih humaka visi-
ne do cca 4 m  uz obveznu sadnju visokog i niskog zelenila 
(grmlja) u zoni zelenila oznake Z1, uz južni melioracijski kanal, 
i/ili izvedba zaštitnih panela. Zaštita od buke u zoni rotora uz 
južni melioracijski kanal može se provoditi samo  zaštitnim 
panelima na građevnoj čestici prometnice. Sadnja visokog 
i niskog zelenila u gustom sklopu određena je zoni zelenila 
oznake Z1, uz južni melioracijski kanal.

Mjere zaštite od požara i eksplozije

Članak 51.
(1) Na području obuhvata Planom su predviđene slijedeće 

mjere zaštite od požara i eksplozije:
–  prilikom svih intervencija u prostoru te izrade daljnje 

projektne dokumentacije obavezno je koristiti odred-
be Zakona o vatrogastvu (NN 106/99, 117/01, 36/02, 
96/03, 139/04, 174/04, 38/09 i 80/10), Pravilnika o uvje-
tima za vatrogasne pristupe (NN 35/94, 55/94 i 142/03) 
i Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN 
08/06),

–  građevine i postrojenja u kojima će se eventualno skla-
dištiti i koristiti dozvoljene – samo ograničene količine 
zapaljivih tekućina i plinova za potrebe trgovine- moraju 
se graditi na sigurnosnoj udaljenosti od ostalih građevi-
na i komunalnih uređaja, u skladu s odredbama Zakona 
o zapaljivim tekućinama i plinovima (NN 108/95, 56/10), 
Zakona o eksplozivnim tvarima (NN 178/04, 67/08, 
144/10), Pravilnika o zapaljivim tekućinama (NN 54/99), 
Pravilnika o distribuciji plina (NN 104/02, 97/03),

–  unutar zone nije dopušten smještaj i čuvanje eksploziv-
nih tvari.

(2) Osnovne preventivne mjere zaštite od požara temelje 
se na procjeni ugroženosti od požara za svaku pojedinu gra-
đevinu ili sklop građevina (poluugrađene građevine) u sklopu 
projektne dokumentacije, te osiguranje potrebne infrastruk-
ture i neophodne protupožarne otpornosti građevina. U cilju 
onemogućavanja nastanka i sprječavanja širenja požara, 
osnovne preventivne mjere u okviru uređenja prostora sadr-
žavaju slijedeće mjere:
–  Izgradnja vanjske hidrantske mreže na javnim površina-

ma i u sklopu građevnih čestica i građevina, 
–  organizacija izgradnje kojom će se osigurati slobodan 

prilaz vatrogasnim vozilima preko javnih i ostalih pro-
metnih površina do svake građevine, 

–  osiguranje protupožarnih putova na svakoj građevnoj 
čestici,

–  poštivanje minimalnih udaljenosti između slobodnosto-
jećih građevina i prema javno-prometnoj površini

–  ograničena visina građevina, 
–  primjena većeg stupnja vatrootpornosti građevina i 

izvedbu požarnih zidova za građevine većeg požarnog 
opterećenja,

–  izvedbu dodatnih mjera zaštite (vatrodojava, pojačan 
kapacitet hidrantske mreže).

(3) Planom je omogućena izgradnja poluugrađenih gra-
đevina kada čine sadržajnu i oblikovnu cjelinu. Budu li pro-
tupožarni i ostali relevantni propisi dozvoljavali, Plan daje 
mogućnost uspostave komunikacije korisnika poluugrađenih 
građevina izvedbom otvora u prislonim konstrukcijama na 
zajedničkoj međi.

Članak 52.
(1) Kod projektiranja i gradnje poslovnih građevina u 

obuhvatu Plana, kao i pripadajućih srednjih i velikih garaža, 
obvezno primijeniti numeričke metode TRVB, GRETENER 
ili EUROALARM za zaštitu od požara u pretežito poslovnim 
građevinama i srednjim i velikim garažama koji se koriste u 
nedostatku domaćih smjernica kao pravilo tehničke prakse 
temeljem članka 2. stavka 1. Zakona o zaštiti od požara. 

(2) Osim navedenih, moguće je primijeniti i druge opće 
priznate metode, sukladno posebnim uvjetima MUP-a.

Uvjeti gradnje skloništa za sklanjanje korisnika pro-
stora

Članak 53.
(1) Planom se ne određuje obveza izgradnje skloništa 

osnovne zaštite. 

(2) Na nivou Plana se, s obzirom na nepoznate kapacitete 
i odabrane sadržaje planiranih građevina te prosječni broj 
posjetilaca i zaposlenih, predviđa korištenje postojećih sklo-
ništa te pogodnih podrumskih prostorija za zaklone. 

(3) Za slučaj potrebe određeni su najpovoljniji pravci eva-
kuacije.

10. MJERE PROVEDBE PLANA

10.1. Obveza izrade detaljnih planova uređenja

Članak 54.
(1) Ovim se Planom ne propisuje izrada detaljnih planova 

uređenja.

10.1. Obveza izrade studije utjecaja na okoliš i postup-
ka procjene

Članak 55.
(1) Obveza izrade Studije o utjecaju na okoliš određena je 

Zakonom o zaštiti okoliša (NN 8/13 i 78/15) za zahvate u prostoru 
koji su određeni Uredbom o procjeni utjecaja zahvata na okoliš 
(NN 61/14)

(2) Postupak procjene utjecaja zahvata na okoliš provodi 
se sukladno Uredbi o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 
61/14), odnosno njenim eventualnim budućim izmjenama i 
dopunama. 

10.2. Obveza provedbe urbanističko-arhitektonskog 
natječaja

Članak 56.
(1) Ovim se Planom ne propisuje provedba urbanističko-

arhitektonskog natječaja.
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10.3. Postupnost (etapnost) gradnje

Članak 57.
(1) Planom je omogućena etapnost gradnje svih građevina 

i uređaja, osim zelenila uz južnu granicu obuhvata.
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Temeljem čl. 48. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi (“Narodne novine”, broj 33/01, 60/01, 129/05, 
109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12 i 19/13) te čl.44. Statuta 
Općine Rugvica (“Službeni glasnik Općine Rugvica”, broj 2/13 
i 6/12), a sukladno odredbama Zakona o udrugama (“Narod-
ne novine”, broj 74/14), Zakona o financijskom poslovanju i 
računovodstvu neprofitnih organizacija – nastavno Zakon 
(“Narodne novine” broj 121/14) i Uredbe o kriterijima, mjerili-
ma i postupcima financiranja i ugovaranja programa i projeka-
ta od interesa za opće dobro koje provode udruge – nastavno: 
Uredba (“Narodne novine” broj /15), općinski načelnik Općine 
Rugvica  donosi

P R A V I L N I K
o financiranju javnih potreba  Općine Rugvica

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
(1) Ovim se Pravilnikom utvrđuju kriteriji, mjerila i postupci 

za dodjelu i korištenje sredstava proračuna  Općine Rugvica 
udrugama čije aktivnosti doprinose zadovoljenju javnih potre-
ba i ispunjavanju ciljeva i prioriteta definiranih strateškim i 
planskim dokumentima  Općine Rugvica (u daljnjem tekstu  
Općine).

(2) Odredbe ovog Pravilnika koje se odnose na udruge, 
na odgovarajući se način primjenjuju i u odnosu na druge 

organizacije civilnog društva, kada su one, u skladu s uvje-
tima javnog natječaja ili poziva (u nastavku teksta: natječaj) 
za financiranje programa i projekata, prihvatljivi prijavitelji, 
odnosno partneri.

(3) Odredbe ovog Pravilnika ne odnose se na financiranje 
programa i projekata ustanova čiji je osnivač ili suosnivač  
Općina.  Iznosi financiranja tih programa i projekata bit će 
definirani od strane  Jedinstvenog upravnog odjela  kroz pro-
račun  Općine i program javnih potreba.

Članak 2.
 Ako posebnim propisom nije drugačije određeno, odredbe 

Pravilnika primjenjuju se kada se udrugama odobravaju finan-
cijska sredstva proračuna  Općine za:

•  provedbu programa i projekata kojima se ispunjavaju cilje-
vi i prioriteti definirani strateškim i planskim dokumentima,

•  provedbu programa javnih potreba utvrđenih posebnim 
zakonom,

•  obavljanje određene javne ovlasti na području Općine 
povjerene posebnim zakonom, 

•  pružanje socijalnih usluga na području  Općine temeljem 
posebnog propisa,

•  sufinanciranje obveznog doprinosa korisnika financiranja 
za provedbu programa i projekata ugovorenih iz fondova 
Europske unije i inozemnih javnih izvora za udruge s 
područja  Općine,

•  podršku institucionalnom i organizacijskom razvoju udru-
ga s područja  Općine,

• donacije i sponzorstva i
•  druge oblike i namjene dodjele financijskih sredstava iz 

proračuna  Općine.

Članak 3.
(1)  Projektom se smatra skup aktivnosti koje su usmjerene 

ostvarenju zacrtanih ciljeva čijim će se ostvarenjem odgovoriti 
na uočeni problem i ukloniti ga, vremenski su ograničeni i 
imaju definirane troškove i resurse.

(2) Programi su kontinuirani procesi koji se u načelu izvode 
u dužem vremenskom razdoblju kroz niz različitih aktivnosti 
čiji su struktura i trajanje fleksibilniji. Mogu biti jednogodišnji 
i višegodišnji, a  Općina će natječajima i javnim pozivima 
poticati organizacije civilnog društva na izradu višegodišnjih 
programa  u svrhu izgradnje kapaciteta  i razvoja civilnoga 
društva  u  Općini.

(3) Jednodnevne i višednevne manifestacije su aktivnosti 
koje provode organizacije civilnog društva i neprofitne organi-
zacije s ciljem davanja dodatne ponude na području  Općine i 
razvoja  Općine općenito. Mogu biti sportske, kulturne, zabav-
ne, socijalne, humanitarne, gastronomske i druge.

(4) Građanske inicijative predstavljaju skup aktivnosti koje 
s ciljem rješavanja uočenog problema na dijelu ili cijelom 
području  Općine osmisli i provodi dio stanovnika Općine 
okupljenih u mjesni odbor, udrugu, školu i sl, u pravilu su 
komunalnog ili humanitarnog karaktera, a cilj im je podizanje 
razine kvalitete življenja u zajednici kroz poticanje aktivnog 
građanstva i korištenje lokalnih potencijala.

II�1�
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II.  PREDUVJETI ZA FINACIRANJE KOJE OSIGURAVA  
OPĆINA

Definiranje prioritetnih područja financiranja

Članak 4.
Jedinstveni  upravni odjel Općine će, u postupku donošenja 

Proračuna Općine, prije raspisivanja  natječaja za dodjelu 
financijskih sredstava udrugama, utvrditi prioritete financi-
ranja koji moraju biti usmjereni postizanju ciljeva definiranih 
strateškim i razvojnim dokumentima Općine te će, u okviru 
svojih mogućnosti, u proračunu Općine osigurati financijska 
sredstva za njihovo financiranje, a sve u skladu s odredbama 
Zakona, Uredbe i ovog Pravilnika.

Nadležnost za aktivnosti u postupku odobravanja financi-
ranja

Članak 5.
(1) Za provedbu odredbi ovog Pravilnika u postupcima 

dodjele sredstava za financiranje programa i projekata u slje-
dećim prioritetnim područjima: kultura, tehnička kultura, sport, 
odgoj i obrazovanje, socijalna skrb, zdravstvo, razvoj i demo-
kratizacija društva, razvoj mjesne samouprave i povećanje 
turističke ponude povezano s nekim od prethodnih prioritetnih 
područja nadležan je Jedinstveni upravni odjel  Općine.

(2) Za provedbu odredbi ovog Pravilnika u postupcima 
dodjele sredstava za financiranje programa i projekata u pri-
oritetnim područjima gospodarstva, poljoprivrede, ribarstva i 
povećanja turističke ponude povezanim s nekim od prethod-
nih prioritetnih područja nadležan je Jedinstveni upravni odjel  
Općine.

Članak 6.
Zadaće Jedinstvenog upravnog odjela iz prethodnog članka 

Pravilnika, u postupku pripreme i provedbe javnog natječaja ili 
javnog poziva za dodjelu financijskih sredstava udrugama su: 

• predložiti prioritete i programska područja natječaja, 
• predložiti kriterije prihvatljivosti i uvjete prijave
• predložiti natječajnu dokumentaciju,
• javna objava i provedba natječaja , 
•  utvrditi prijedlog sastava procjenjivačkog povjerenstva 

odnosno stručnih radnih skupina za procjenu projekata i 
programa, 

•  razmotriti ocjene projekata i prijedloge za financiranje na 
temelju kriterija iz natječaja,

•  utvrditi prijedlog odluke o financiranju projekata i progra-
ma udruga,

•  organizirati stručno praćenje provedbe projekata financi-
ranih na temelju natječaja i

•  pripremiti izvještaje o provedbi i rezultatima natječaja 
Uredu za udruge.

Okvir za dodjelu financijskih sredstava i kapaciteti za pro-
vedbu natječaja

Članak 7.
Imajući u vidu raspoloživi iznos financijskih sredstava 

planiranih u proračunu Općine, namijenjen za zadovoljenje 
dijela javnih potreba kroz dodjelu putem natječaja  udruga-
ma, Općina će unaprijed predvidjeti financijski okvir dodjele 
financijskih sredstava udrugama po objavljenom natječaju, 
koji obuhvaća: 

• ukupan iznos raspoloživih sredstava, 
•  iznose predviđene za pojedina programska područja (dje-

latnosti) ako će se natječaji raspisivati za više program-
skih područja, 

•  najniži i najviši iznos pojedinačnih ugovora o dodjeli finan-
cijskih sredstava i 

•  očekivani broj udruga s kojima će se ugovoriti provedba 
programa ili projekata u okviru pojedinog natječaja. 

Članak 8.
Općina će putem Jedinstvenog upravnog odjela osigu-

rati organizacijske kapacitete i ljudske resurse za primjenu 
osnovnih standarda financiranja, ugovaranja i praćenja pro-
vedbe i vrednovanja rezultata programa i projekata iz svog 
djelokruga.

Članak 9.
(1)  Općina će, prije objave javnog poziva ili natječaja, 

izraditi obrasce natječajne dokumentacije temeljem kojih će 
udruge prijavljivati svoje programe ili projekte.

(2)  Općina može natječajni postupak i praćenje provedbe i 
vrednovanja rezultata provoditi i putem odgovarajućeg infor-
macijskog sustava.

Članak 10.
Općina će pri financiranju programa i projekata primjenji-

vati osnovne standarde planiranja i provedbe financiranja, 
odnosno praćenja i vrednovanja financiranja i izvještavanja, 
definirane Uredbom.

III. MJERILA ZA FINANCIRANJE

Članak 11.
Općina će dodjeljivati sredstva za financiranje programa 

i projekata udrugama, potencijalnim korisnicima (u daljnjem 
tekstu: Korisnici) uz uvjet da:

•  su upisani u odgovarajući Registar;
•  su registrirani kao udruge, zaklade, ustanove ili druge 

pravne osobe čija temeljna svrha nije stjecanje dobiti 
(organizacije civilnoga društva )

•  su se svojim statutom opredjelili za obavljanje djelatnosti 
i aktivnosti koje su predmet financiranja i kojima promi-
ču uvjerenja i ciljeve koji nisu u suprotnosti s Ustavom i 
zakonom;

•  program/projekt/inicijativa, koji prijave na javni natječaj/
poziv  Općine, bude ocijenjen kao značajan (kvalitetan, 
inovativan i koristan) za razvoj civilnoga društva i zadovo-
ljenje javnih potreba  Općine definiranih razvojnim i stra-
teškim dokumentima, odnosno uvjetima svakog pojedinog 
natječaja/poziva;

•  su uredno ispunili obveze iz svih prethodno sklopljenih 
ugovora o financiranju iz proračuna  Općine i drugih javnih 
izvora;

•  nemaju dugovanja s osnove plaćanja doprinosa za miro-
vinsko i zdravstveno osiguranje i plaćanje poreza te drugih 
davanja prema državnom proračunu i proračunu  Općine;

•  se protiv Korisnika, odnosno osobe ovlaštene za zastupa-
nje i voditelja programa/projekta ne vodi kazneni postupak 
i nije pravomoćno osuđen za prekršaje ili kaznena djela 
definirana Uredbom;

•  općim aktom imaju uspostavljen model dobrog financij-
skog upravljanja i kontrola te način sprječavanja sukoba 
interesa pri raspolaganju javnim sredstvima;
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•  imaju utvrđen način javnog objavljivanja programskog i 
financijskog izvješća o radu za proteklu godinu (mrežne 
stranice udruge ili drugi prikladan način);

•  imaju zadovoljavajuće organizacijske kapacitete i ljudske 
resurse za provedbu programa ili projekta, programa 
javnih potreba, javnih ovlasti, odnosno pružanje socijalnih 
usluga;

•  imaju uređen sustav prikupljanja članarina te uredno pre-
daju sva izvješća Općini i drugim institucijama.

Članak 12.
Osim uvjeta iz prethodnog članka Pravilnika,  Općina će 

natječajem propisati i dodatne uvjete koje trebaju ispunjavati 
udruge u svrhu ostvarivanja prednosti u financiranju, kao što 
su:

•  da je sjedište udruga u  Općini, te provode projekte za 
stanovnike  Općine  

•  iznimno, sjedište udruga ne mora biti u  Općini, ali u tom 
slučaju moraju provoditi projekte za stanovnike  Općine 
(pod uvjetom da ne postoji udruga  sa sjedištem u  Općini 
koja pruža iste ili slične usluge)

•  primjena sustava osiguranja kvalitete djelovanja u nepro-
fitnim organizacijama;

•  uključenost volonterskog rada, posebice mladih koji na 
taj način stječu znanja i vještine potrebne za uključivanje 
na tržište rada i aktivno sudjelovanje u demokratskome 
društvu;

•  umrežavanje i povezivanje sa srodnim udrugama, ostvari-
vanje međusektorskog partnerstva udruga s predstavnici-
ma javnog i poslovnog sektora u svrhu jačanja potencijala 
za razvoj lokalne zajednice i dr. 

Članak 13.
(1) Općina neće financirati programe i projekte organizacija 

koji se financiraju po posebnim propisima, vjerskih i političkih 
organizacija te organizacija civilnog društva koje ne zadovo-
ljavaju uvjete propisane ovim Pravilnikom odnosno svakim 
pojedinačno raspisanim pozivom i natječajem.

(2)  Općina neće iz proračuna  Općine financirati aktivnosti 
udruga koje se sukladno Zakonu i drugim pozitivnim propisi-
ma smatraju gospodarskom djelatnošću udruga.

IV. POSTUPCI FINANCIRANJA I UGOVARANJA

Izrada i objava godišnjeg plana raspisivanja natječaja

Članak 14.
(1) Jedinstveni upravni odjel će, u roku od 30 dana od 

usvajanja proračuna za sljedeću kalendarsku godinu, izraditi 
i na mrežnim  stranicama  Općine objaviti godišnji plan raspi-
sivanja javnih natječaja i drugih programa za financiranje svih 
oblika programa i projekata od interesa za opće dobro koje 
provode udruge (u daljnjem tekstu: godišnji plan  natječaja), 
kao najavu javnih natječaja i drugih programa financiranja 
programa ili projekata udruga, koje planira provesti u tijeku 
jedne kalendarske godine.

(2) Godišnji plan natječaja sadrži podatke o davatelju finan-
cijskih sredstava, području, nazivu i planiranom vremenu 
objave natječaja, ukupnom iznosu raspoloživih sredstava, 
rasponu sredstava namijenjenom za financiranje pojedinog 
programa odnosno projekta, očekivanom broju programa 
i projekata koji će se ugovoriti za financiranje i eventualno 
druge podatke.

 

Javni natječaj

Članak 15.
Financiranje svih programa i projekata u području: odgoja 

i obrazovanja, kulture, tehničke kulture, sporta, socijalne 
skrbi, zdravstva, razvoja i demokratizacije društva, razvoja 
mjesne samouprave, gospodarstva, poljoprivrede, ribarstva 
te povećanja turističke ponude povezanog s nekom od 
prethodnih područja, provodi se putem natječaja, čime se 
osigurava transparentnost dodjele financijskih sredstava i 
omogućava dobivanje što je moguće većeg broja kvalifi-
ciranih prijava, odnosno odabir najkvalitetnijih programa 
i projekata te se šira javnost obavještava o prioritetnim 
područjima djelovanja.

Članak 16.
Financijska sredstva proračuna Općine dodjeljuju se bez 

objavljivanja natječaja, odnosno izravno, samo u iznimnim 
slučajevima: 

•  kada nepredviđeni događaji obvezuju davatelja financij-
skih sredstava da u suradnji s udrugama žurno djeluje 
u rokovima  u kojima nije moguće provesti standardnu 
natječajnu proceduru i problem je moguće riješiti samo 
izravnom dodjelom bespovratnih financijskih sredstava,

•  kada se financijska sredstva dodjeljuju udruzi ili skupini 
udruga koje imaju isključivu nadležnost u području dje-
lovanja i/ili zemljopisnog područja za koje se financijska 
sredstva dodjeljuju, ili je udruga jedina organizacija 
operativno sposobna za rad na području djelovanja i/ili 
zemljopisnom području na kojem se financirane aktivnosti 
provode,

•  kada se financijska sredstva dodjeljuju udruzi kojoj su 
zakonom, drugim propisom  ili aktom  dodijeljene određe-
ne javne ovlasti  (Crveni križ i dr.),

•  kada se prema mišljenju Povjerenstva, u čijem radu sudje-
luju predstavnici  Jedinstvenog upravnog odjela Općine, 
jednokratno dodjeljuju financijska sredstva do 5.000,00 
kuna za aktivnosti koje iz opravdanih razloga nisu mogle 
biti planirane u godišnjem planu udruge, a ukupan iznos 
tako dodjeljenih sredstava iznosi najviše 5% svih sredsta-
va planiranih u proračunu za financiranje svih programa i 
projekata udruga.

Članak 17.
(1) U slučajevima kada se financijska sredstva dodjeljuju 

bez raspisivanja javnog natječaja ili javnog poziva,  Općina i 
Korisnik sredstava dužni su sklopiti Ugovor o izravnoj dodjeli 
sredstava kojim će se definirati na koje će se konkretne aktiv-
nosti sredstva proračuna  Općine utrošiti te poštivati osnovne 
standarde financiranja vezane uz planiranje financijskih sred-
stava, ugovaranje, praćenje financiranja, javno objavljivanje i 
izvještavanje.

(2) Sve odredbe ovog Pravilnika, Uredbe i drugih pozitivnih 
propisa se na odgovarajući način primjenjuju i u slučajevima 
kada se financijska sredstva proračuna Općine dodjeljuju bez 
raspisivanja javnog natječaja ili javnog poziva.

Dokumentacija za provedbu natječaja

Članak 18.

(1) Dokumentaciju za provedbu natječaja (u nastavku: 
natječajna dokumentacija), na prijedlog Jedinstvenog uprav-
nog odjela, utvrđuje  Općinski načelnik. 
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(2) Obvezna natječajna dokumentacija obuhvaća:
1. tekst natječaja,
2. upute za prijavitelje,
3. obrasce za prijavu programa ili projekta: 
3.1. obrazac opisa programa ili projekta
3.2. obrazac proračuna programa ili projekta
4. popis priloga koji se prilažu prijavi
5.  obrazac za ocjenu kvalitete/vrijednosti programa ili 

projekta
6. obrazac izjave o nepostojanju dvostrukog financiranja
7. obrazac ugovora o o financiranju programa ili projekta
8. obrasce za izvještavanje: 
8.1.  obrazac opisnog izvještaja provedbe programa ili pro-

jekta
8.2.  obrazac financijskog izvještaja provedbe programa ili 

projekta 
(3) Kao prilog financijskom planu dostavljaju se dokumenti 

na osnovu kojih je isti utvrđen (ponude, izjave suradnika o 
cijeni koštanja njihovih usluga, procjene troškova i sl.).

Članak 19.
Ovisno o vrsti natječaja,  Jedinstveni upravni odjel  Općine 

može predložiti, a  Općinski načelnik  Općine utvrditi da natje-
čajnu dokumentaciju za prijavu programa ili projekta čine i:

1.  obrazac izjave o partnerstvu, kada je primjenjivo
2.  obrazac životopisa voditelja programa ili projekta
3.  obrazac izjave o programima ili projektima udruge finan-

ciranim iz javnih  izvora
4.  obrazac izjave izvoditelja aktivnosti naveden u opisu 

programskih ili projektnih aktivnosti da je upoznat s pro-
gramom ili projektom i svojim sudjelovanjem u provedbi, 
ako je primjenjivo.

Članak 20.
Raspisivanje natječaja i pripremu natječajne dokumentacije 

za svaki poziv ili natječaj provodi Povjerenstvo za raspisivanje 
natječaja od 3 člana koje imenuje  Općinski načelnik, suklad-
no odredbama ovog Pravilnika i Pravilnika o unutarnjem redu  
Općine. 

Članak 21.
(1) Sva natječajna dokumentacija po svome obliku i sadržaju 

mora biti u skladu s odredbama Uredbe i ovoga Pravilnika.
(2) Obrasci koji su sastavni dio natječajne dokumenta-

cije se popunjavaju putem računala te šalju u papirnatom i 
elektroničkom obliku.

(3) Prijava u papirnatom obliku sadržava obvezne obrasce 
vlastoručno potpisane od strane osobe ovlaštene za zastu-
panje i voditelja projekta, te ovjerene službenim pečatom 
organizacije.

(4) Dokumentacija za prijavu u papirnatom obliku šalje se 
preporučeno poštom, kurirom ili osobno (predaja u pisarnici  
Općine), uz napomenu (npr. naziv natječaja), dok se doku-
mentacija u elektroničkom obliku dostavlja na CD-u, DVD-u 
ili USB sticku, u prilogu dokumentacije u papirnatom obliku.

Objava natječaja

Članak 22.
Natječaj s cjelokupnom natječajnom dokumentacijom 

objavljuje se na mrežnim  stranicama  Općine, a obavijest o 
objavljenom natječaju može se objaviti i na mrežnim strani-
cama Ureda za udruge Vlade  Republike Hrvatske i u dnev-
nim glasilima, na društvenim mrežama ili se o tome javnost 
može obavijestiti putem tiskovne konferencije koju organizira  

Općina kao i slanjem elektroničke pošte na odgovarajuće 
adrese.

Rokovi za provedbu natječaja

Članak 23.
(1) Natječaj za podnošenje prijedloga projekta ili programa 

biti će otvoren najmanje 30 dana od datuma objave.
(2) Ocjenjivanje prijavljenih projekta ili programa, dono-

šenja odluke o financiranju projekata ili programa i vrijeme 
potpisivanja ugovora s udrugama čiji su  projekti ili programi 
prihvaćeni za financiranje mora biti dovršeno u roku od 45 
dana, računajući od zadnjeg dana  za dostavu  prijava pro-
grama ili projekta.

Provjera ispunjavanja formalnih uvjeta natječaja

Članak 24.
Po isteku roka za podnošenje prijava na natječaj, Povjeren-

stvo  Općine pristupit će postupku ocjene ispunjavanja pro-
pisanih (formalnih) uvjeta natječaja, a sukladno odredbama 
Uredbe i ovog Pravilnika.

Članak 25.
U postupku provjere ispunjavanja formalnih uvjeta natječaja 

provjerava se:
•  je li prijava dostavljena na pravi natječaj ili javni poziv i u 

zadanome roku
•  je li zatraženi iznos sredstava unutar financijskih pragova 

postavljenih u natječaju ili javnom pozivu
•  ako je primjenjivo, je li lokacija provedbe projekta prihvat-

ljiva
•  ako je primjenjivo, jesu li prijavitelj i partner prihvatljivi 

sukladno uputama za prijavitelje natječaja
•  jesu li dostavljeni, potpisani i ovjereni svi obvezni obrasci 

te
•  jesu li ispunjeni drugi formalni uvjeti natječaja.

Članak 26.
Ocjena ispunjavanja propisanih uvjeta natječaja ne smije 

trajati duže od sedam dana od dana isteka roka za podno-
šenje prijava na natječaj, nakon čega Povjerenstvo Općine 
donosi odluku koje se prijave upućuju u daljnju proceduru, 
odnosno stručno ocjenjivanje, a koje se odbijaju iz razloga ne 
ispunjavanja propisanih uvjeta natječaja.

Članak 27.
(1) Sve udruge čije prijave budu odbijene iz razloga ne 

ispunjavanja propisanih uvjeta, o toj činjenici moraju biti 
obaviještene u roku od najviše osam dana od dana donoše-
nja odluke, nakon čega imaju narednih osam dana od dana 
prijema obavijesti, podnijeti prigovor pročelniku  Jedinstvnog 
upravnog odjela Općine koji će u roku od tri dana od primitka 
prigovora odlučiti o istome.

(2) U slučaju prihvaćanja prigovora od strane pročelnika, 
prijava će biti upućena u daljnju proceduru, a u slučaju nepri-
hvaćanja prigovora prijava će biti odbijena.



50

Ocjenjivanje prijavljenih programa ili projekata i javna obja-
va rezultata

Članak 28.
Povjerenstvo za ocjenjivanje je nezavisno stručno procje-

njivačko tijelo kojega mogu sačinjavati predstavnici  Općine, 
znanstvenih i stručnih institucija, nezavisni stručnjaci i pred-
stavnici organizacija civilnog društva. 

Povjerenstvo iz stavka 1. ovog članka imenuje  Općinski 
načelnik.

Članak 29.
Povjerenstvo za ocjenjivanje razmatra i ocjenjuje prijave 

koje su ispunile formalne uvjete natječaja sukladno kriterijima 
koji su propisani uputama za prijavitelje te daje prijedlog za 
odobravanje financijskih sredstava za programe ili projekte, 
o kojem, uzimajući u obzir sve činjenice, odlučuje  Općinski 
načelnik.

Članak 30.
(1) Nakon donošenja prijedloga odluke o programima ili 

projektima kojom se predlažu  financijska sredstva,  Općina 
će javno objaviti prijedlog Odluke s podacima o udrugama, 
programima ili projektima za koje se predaže dodjela finan-
cijskih sredstava i iznosima odobrenih sredstava financiranja.

(2)  Općina će, u roku od 8 dana od donošenja prijedloga 
Odluke o dodjeli financijskih sredstava obavijestiti udruge čiji 
projekti ili programi nisu prihvaćeni za financiranje o razlozi-
ma ne financiranja njihova projekta ili programa uz navođenje 
ostvarenog broja bodova po pojedinim kategorijama ocjenji-
vanja i obrazloženja iz opisnog dijela ocjene ocjenjivanog 
projekta ili programa.

Prigovor na odluku o dodjeli financijskih sredstava

Članak 31.
Udrugama kojima nisu odobrena financijska sredstva, 

može se na njihov zahtjev u roku od 8 dana od dana primitka 
pisane obavijesti o  rezultatima natječaja omogućiti uvid u 
ocjenu njihovog programa ili projekta uz pravo  Općine da 
zaštiti tajnost podataka o osobama koje su ocjenjivale pro-
gram ili projekt. 

Članak 32.
Općina će udrugama koje su nezadovoljne odlukom o 

dodjeli financijskih sredstava omogućiti pravo na prigovor, što 
će jasno biti naznačeno i u samom tekstu natječaja. 

Članak 33.
(1) Prigovor se može podnijeti isključivo na natječajni 

postupak te eventualno bodovanje nekog kriterija s 0 bodova, 
ukoliko udruga smatra da je u prijavi dostavila dovoljno argu-
menata za drugačije bodovanje.

(2) Prigovor se ne može podnijeti na odluku o neodobrava-
nju sredstava ili visini dodijeljenih sredstava. 

Članak 34.
(1) Prigovori se podnose  Jedinstvnog upravnom odjelu u 

pisanom obliku, u roku od 8 dana od dana dostave pisane 
obavijesti o rezultatima natječaja, a odluku po prigovoru, uzi-
majući u obzir sve činjenice donosi  Općinski načelnik.

(2 ) Rok za donošenje odluke po prigovoru je osam dana od 
dana primitka prigovora.

Sklapanje ugovora o financiranju programa ili projekata 

Članak 35.
(1) Sa svim udrugama kojima su odobrena financijska 

sredstva  Općina će potpisati ugovor o financiranju programa 
ili projekata najkasnije 30 dana od dana donošenja odluke o 
financiranju.

(2) U slučaju da je odobreno samo djelomično financiranje 
programa ili projekta,  Jedinsteni upravni odjel ima obvezu 
prethodno pregovarati o stavkama proračuna programa ili 
projekta i aktivnostima u opisnom dijelu programa ili projekta 
koje treba izmijeniti, koji postupak je potrebno  okončati prije 
potpisivanja ugovora. Tako izmijenjeni obrasci prijave postaju 
sastavni dio ugovora.

(3) Prilikom pregovaranja  Općina će prioritet financiranja 
staviti na aktivnostima koje će učinkovitije ostvariti ciljeve iz 
razvojnih i strateških dokumenata  Općine.

Članak 36.
(1) Ugovor se sastoji od općih uvjeta, koji moraju biti isti za 

sve korisnike u okviru jednog javnog natječaja, i posebnog 
dijela.

(2) Postupak ugovaranja, opći uvjeti koji se odnose na 
ugovore o dodjeli financijskih sredstava udrugama iz javnih 
izvora za program ili projekt te posebni dio ugovora uredit će 
se temeljem odredbi Uredbe i drugih pozitivnih propisa RH i  
Općine.

(3) Općim uvjetima koji se odnose na ugovore o dodjeli bes-
povratnih financijskih sredstava udrugama utvrđuju se opće 
obveze, obveza dostavljanja podataka i financijskih i opisnih 
izvještaja, odgovornost, sukob interesa, povjerljivost, javnost 
i vidljivost, vlasništvo/korištenje rezultata i opreme, procjena i 
praćenje projekta, izmjene i dopune ugovora, prijenos prava, 
provedbeni rok programa ili projekta, produženje, odgađanje, 
viša sila i rok dovršetka, raskid ugovora, rješavanje sporova, 
opravdani troškovi, plaćanje i kamata na zakašnjelo plaćanje, 
računi i tehničke i financijske provjere, konačni iznos finan-
ciranja od strane davatelja financijskih sredstava, te povrat 
sredstava i pripadajućih kamata i sredstva za osiguranje 
povrata sredstva u slučaju ne vraćanja neutrošenih ili nena-
mjenski utrošenih sredstava.

(4) Posebni dio ugovora čine specifičnosti svakog ugovora 
kao što su ugovorne strane, naziv programa ili projekta, iznos 
financiranja, rokovi provedbe i slično.

Praćenje provedbe odobrenih i financiranih programa i pro-
jekata i  vrednovanje provedenih natječaja

Članak 37.
(1) Općina će u suradnji s korisnikom financiranja, s ciljem 

poštovanja načela transparentnosti trošenja proračunskog 
novca i mjerenja vrijednosti povrata za uložena sredstva 
pratiti provedbu financiranih programa ili projekata udruga, 
sukladno Zakonu o udrugama, Zakonu o fiskalnoj odgovor-
nosti, Zakona o financijskom poslovanju i računovodstvu 
neprofitnih organizacija, Uredbi, ovom Pravilniku i drugim 
pozitivnim propisima. 

(2) Kroz postupke praćenja će se razvijati partnerski odnos 
između davatelja financijskih sredstava i udruge kao provodi-
telja projektnih i programskih aktivnosti, a na temelju praćenja 
i vrednovanja rezultata pojedinačnih programa i projekta,  
u cilju utvrđivanja učinkovitosti ulaganja i razine promjena 
koje su se u lokalnoj zajednici odnosno u društvu dogodile 
zahvaljujući provedbi potpore,  Općina će vrednovati rezul-
tate i učinke cjelokupnog javnog natječaja ili javnog poziva i 
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planirati buduće aktivnosti u pojedinom prioritetnom području 
financiranja.

Članak 38.
Praćenje će se vršiti na dva načina: odobravanjem opisnih i 

financijskih izvješća  korisnika sredstava te kontrolom “na licu 
mjesta” od strane službenika  Jedinstvnog upravnog odjela 
Općine, u dogovoru s korisnikom sredstava.

Članak 39.
Izvješća koja je korisnik dužan dostaviti na propisanim 

obrascima i u propisanim rokovima su opisno i financijsko 
izvješće. 

Članak 40.
(1) Izvješća se podnose na za to definiranim obrascima.
(2) Uz opisna izvješća dostavljaju se popratni materijali kao 

što su isječci iz novina, video zapisi, fotografije i dr.
(3) U financijskom izvještaju navode se cjelokupni troškovi 

programa, projekta ili inicijative, neovisno o tome iz kojeg su 
izvora financirani. Obvezno se dostavljaju i dokazi o nastanku 
troška podmirenog iz sredstava  Općine (preslici faktura, ugo-
vora o djelu ili ugovora o autorskom honoraru s obračunima 
istih) te dokazi o plaćanju istih (preslik naloga o prijenosu ili 
izvoda sa žiro računa).

Članak 41.
Vrednovanje provedenog programa ili projekta u pravilu 

provodi i sam korisnik  financijskih sredstava dodatnim ana-
lizama rezultata  programa ili projekta (samovrednovanje, 
anketni upitnici i dr.).

 
Zabrana dvostrukog financiranja

Članak 42.
Bez obzira na kvalitetu predloženog programa ili projekta  

Općina neće dati financijska sredstva za aktivnosti koje se 
već financiraju iz nekog javnog izvora i po posebnim propisi-
ma - kada je u pitanju ista aktivnost, koja se provodi na istom 
području, u isto vrijeme i za iste korisnike, osim ako se ne radi 
o koordiniranom sufinanciranju iz više različitih izvora. 

V.  PRIHVATLJIVOST TROŠKOVA, MODELI FINANCIRA-
NJA I UDIO SUFINANCIRANJA

Članak 43.
(1) Odobrena financijska sredstva finacijske potpore kori-

snik je dužan utrošiti isključivo za realizaciju programa/pro-
jekta/manifestacije/inicijative utvrđenog Proračunom i Ugo-
vorom. 

(2) Sredstva se smatraju namjenski utrošenim ako su 
korištena isključivo za financiranje prihvatljivih i opravdanih 
troškova u realizaciji programa utvrđenog ugovorom.

(3) Svako odstupanje od proračuna bez odobrenja Jedin-
stvnog upravnog odjela Općine smatrat će se nenamjenskim 
trošenjem sredstava.

Prihvatljivi troškovi

Članak 44.
Prihvatljivi troškovi su troškovi koje je imao korisnik financi-

ranja, a koji ispunjavaju sve slijedeće kriterije:
•  nastali su za vrijeme razdoblja provedbe programa ili 

projekta u skladu s ugovorom, osim troškova koji se 
odnose na završne izvještaje, troškova revizije i troškova 
vrednovanja, a plaćeni su do datuma odobravanja završ-
nog izvještaja. Postupci javne nabave za robe, usluge ili 
radove mogu započeti prije početka provedbenog razdo-
blja, ali ugovori ne mogu biti sklopljeni prije prvog dana 
razdoblja provedbe ugovora;

•  moraju biti navedeni u ukupnom predviđenom proračunu 
projekta ili programa,

•  nužni su za provođenje programa ili projekta koji je pred-
metom dodjele financijskih sredstava,

•  mogu biti identificirani i provjereni i koji su računovodstve-
no evidentirani kod korisnika financiranja prema važećim 
propisima o računovodstvu neprofitnih organizacija,

•  trebaju biti umjereni, opravdani i usuglašeni sa zahtjevima 
racionalnog financijskog upravljanja, osobito u odnosu na 
štedljivost i učinkovitost.

Članak 45.
U skladu s opravdanim troškovima iz prethodnog članka i 

kada je to relevantno za poštivanje propisa o javnoj nabavi,  
opravdanim se smatraju slijedeći izravni troškovi udruge i 
njezinih partnera:

•  troškovi zaposlenika angažiranih na programu ili projektu 
koji odgovaraju stvarnim izdacima za plaće te porezima 
i doprinosima iz plaće i drugim troškovima vezanim uz 
plaću, sukladno odredbama ovog Pravilnika i Uredbe;

•  putni troškovi i troškovi dnevnica za zaposlenike i druge 
osobe koje sudjeluju u projektu ili programu, pod uvjetom 
da su u skladu s pravilima o visini iznosa za takve nakna-
de za korisnike koji se financiraju iz sredstava državnog 
proračuna;

•  troškovi kupnje ili iznajmljivanja opreme i materijala (novih 
ili rabljenih)  namijenjenih  isključivo za program ili projekt, 
te troškovi usluga pod uvjetom da su u skladu s tržišnim 
cijenama;

•  troškovi potrošne robe;
•  troškovi podugovaranja;
•  troškovi koji izravno proistječu iz zahtjeva ugovora uklju-

čujući troškove financijskih usluga (informiranje, vredno-
vanje konkretno povezano s projektom, revizija, umnoža-
vanje, osiguranje, itd.).

Članak 46.
Osim izravnih, korisniku sredstava se može odobriti i 

pokrivanje dijela neizravnih troškova kao što su: energija, 
voda, uredski materijal, sitan inventar, telefon, pošta i drugi 
indirektni troškovi koji nisu povezani s provedbom programa, 
u maksimalnom iznosu do 25% ukupnog odobrenog iznosa 
financiranja iz proračuna Općine.

Vrijednost volonterskog rada i doprinosa u naravi

Članak 47.
(1) Doprinosi u naravi, koji se moraju posebno navesti u pro-

računu programa ili projekta, ne predstavljaju stvarne izdatke 
i nisu opravdani troškovi. Ukoliko drugačije nije navedeno u 
ugovoru o dodjeli financijskih sredstava, doprinosi u naravi ne 
mogu se tretirati kao sufinanciranje od strane udruge.  
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(2) Troškovi zaposlenika koji rade na projektu ili programu 
ne predstavljaju doprinos u naravi i mogu se smatrati kao 
sufinanciranje u proračunu projekta ili programa kada ih plaća 
korisnik ili njegovi partneri. Ukoliko opis programa ili projekta 
predviđa doprinose u naravi, takvi se doprinosi moraju osi-
gurati.

Članak 48.
(1) Kada se tako utvrdi uvjetima natječaja i ugovorom, dopri-

nos rada volontera može biti priznat kao oblik sufinanciranja. 
(2) Ako nije drugačije izračunata vrijednost pojedine vrste 

usluga, vrijednost volonterskog rada određuje se u jednakom 
iznosu za sve potencijalne prijavitelje programa i projekata u 
iznosu od 33 kune/sat [Taj iznos dobiven je dijeljenjem iznosa 
prosječne mjesečne neto plaće (prema podacima DZS-a za 
2013. godinu što iznosi 5.515 kn s prosječnim brojem radnih 
sati u mjesecu - 166.]. 

(3) Korisnik koji će na provedbi programa ili projekta anga-
žirati volontere može odrediti stvarnu vrijednost volonterskog 
rada (npr. prema internim smjernicama organizacije koje 
služe za određivanje plaća zaposlenika) koja može biti i veća 
od navedenog prihvatljivog iznosa, ali za potrebe izvještava-
nja o pokazateljima provedbe programa ili projekata, korisnik 
će izvještavati samo u okvirima u ovom članku navedene 
vrijednosti volonterskog sata.

Neprihvatljivi troškovi

Članak 49.
Neprihvatljivim troškovima projekta ili programa smatraju 

se:
•  dugovi i stavke za pokrivanje gubitaka ili dugova;
•  dospjele kamate;
•  stavke koje se već financiraju iz javnih izvora;
•  kupovina zemljišta ili građevina, osim kada je to nužno za 

izravno provođenje projekta/programa, kada se vlasništvo 
mora prenijeti na udrugu i/ili partnere najkasnije po zavr-
šetku projekta/programa;

•  gubitci na tečajnim razlikama;
•  zajmovi trećim stranama;
•  troškovi reprezentacije, hrane i alkoholnih pića (osim u 

iznimnim slučajevima kada se kroz pregovaranje s  Jedin-
stvnim upravnim odjelom Općine dio tih troškova može 
priznati kao prihvatljiv trošak);

•  troškovi smještaja (osim u slučaju višednevnih i međuna-
rodnih programa ili u iznimnim slučajevima kada se kroz 
pregovaranje s  Jedinstvenim upravnim odjelom  Općine 
dio tih troškova može priznati kao prihvatljiv trošak),

Modeli plaćanja

Članak 50.
(1)  Općina će svakim pojedinačnim natječajem definirati 

model, odnosno načine i postupke plaćanja, sukladno odred-
bama Uredbe i ovog Pravilnika.

(2) U slučaju da  Općini niti jedan od Uredbom predviđenih 
modela plaćanja ne bude prihvatljiv, može utvrditi i drugačiji 
model plaćanja, koji u oba primjera mora biti istaknut u jav-
nom pozivu ili natječaju.

Udio sufinanciranja programa ili projekta

Članak 51.
 Općina će svakim pojedinačnim natječajem definirati obve-

zu i minimalni postotak sufinanciranja provedbe projekta ili 
programa od strane korisnika financiranja.

VI. VRIJEME TRAJANJA FINANCIRANJA 

Članak 52.
(1) Sva financijska sredstva koje  Općina dodjeluje putem 

natječaja odnose se, u pravilu, na aktivnosti koje će se 
provoditi u kalendarskoj godini za koju se raspisuju, osim  
višegodišnjeg financiranja koje se odobrava na rok do četiri 
(4) godine, što će se definirati samim natječajem. 

(2) Višegodišnje financiranje iz stavka 1. ovog članka ugo-
vara se na godišnjoj razini, s propisanim programskim i finan-
cijskim vrednovanjem korištenja financijske potpore  Općine 
u prethodnom vremenskom razdoblju.

(3) Korisnici kojima  Općina odobri višegodišnja financijska 
sredstva iz stavka 1. ovog članka mogu tu istu vrstu potpore 
zatražiti i ostvariti tek kad istekne  prethodna višegodišnja 
potpora  Općine. 

(4) Nastavak financiranja višegodišnjih programa i iznos 
potpore u narednoj godini ovisi o rezultatima praćenja i 
vrednovanja aktivnosti realiziranih u okviru tog programa u 
tekućoj godini, o čemu odluku donosi pročelnik  Jedinstvnog 
upravnog odjela Općine, sukladno podnesenim izvješćima, a 
u skladu s odredbama Uredbe i ovog Pravilnika.

(5)  Općina će poticati korisnike višegodišnjeg financiranja 
na izradu programa samofinanciranja koji će omogućiti njiho-
vu održivost i razvoj.

Članak 53.
Korisnici višegodišnjeg financiranja  Općine mogu se u raz-

doblju trajanja financiranja javiti na druge natječaje i pozive 
Općine isključivo kroz predlaganje drugih projekata, inicijativa 
i manifestacija u tom i ostalim programskim područjima.

VII.  NAJVIŠI UKUPAN IZNOS FINANCIJSKIH  
SREDSTAVA I ISPLATA ODOBRENIH SREDSTAVA

Članak 54.
Visina sredstava koje će svaki korisnik financijskih sred-

stava ostvariti iz proračuna Općine bit će definirana kroz 
proceduru propisanu ovim Pravilnikom, u skladu s Kriterijima 
za svako pojedino područje raspisano Javnim pozivom. 

VIII.  OBVEZA DOKUMENTIRANJA PROJEKTNIH 
AKTIVNOSTI , KONAČAN IZNOS FINANCIRANJA I 
POVRAT SREDSTAVA

Obveza dokumentiranja projektnih aktivnosti od strane 
korisnika financiranja

Članak 55.
(1) Korisnik financiranja je u obvezi voditi precizne i redovite 

račune vezane uz provođenje projekta ili programa koristeći 
odgovarajuće računovodstvene sustave sukladno o propisi-
ma o računovodstvu neprofitnih organizacija. 

(2) Računi i troškovi vezani uz projekt ili program moraju biti 
lako prepoznatljivi i provjerljivi. To se može ostvariti korište-
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njem odvojenih računa za dani projekt ili program ili osigurati 
da se troškovi vezani uz projekt ili program mogu lako identi-
ficirati i pratiti do i unutar računovodstvenih i knjigovodstvenih 
sustava udruge. 

Članak 56.
Korisnik financiranja je obvezan omogućiti davatelju finan-

cijskih sredstava, inspektorima proračunskog nadzora Mini-
starstva financija i svim vanjskim revizorima koji vrše provjere 
sukladno Uredbi da provjere, ispitivanjem dokumenata ili 
putem kontrola na licu mjesta, provođenje projekta ili progra-
ma i po potrebi izvrše reviziju na temelju prateće dokumen-
tacije za račune, računovodstvene dokumente i sve ostale 
dokumente relevantne za financiranje projekta ili programa, i 
u razdoblju od sedam godina nakon završne isplate. 

Članak 57.
Korisnik financiranja je obvezan dopustiti proračunskom 

nadzoru i svim vanjskim revizorima koji vrše nadzor temeljem 
Uredbe da na licu mjesta izvrše provjere i nadzor u skladu s 
postupcima sadržanim u važećim propisima za zaštitu finan-
cijskih interesa Republike Hrvatske od prevara i drugih nepra-
vilnosti. Radi toga korisnik će omogućiti odgovarajući pristup 
osoblju ili predstavnicima davatelja financijskih sredstava, 
proračunskom nadzoru kao i svim vanjskim revizorima koji 
vrše provjere i nadzor sukladno Uredbi mjestima i lokacijama 
na kojima se provodi program ili projekt, uključujući njegovim 
informatičkim sustavima te svim dokumentima i bazama 
podataka vezanim uz tehničko i financijsko upravljanje projek-
tom/programom te poduzeti sve mjere da olakša njihov rad. 

Članak 58.
Pored izvještaja navedenih u ovom Pravilniku, dokumenti 

koje je korisnik financiranja dužan dati na raspolaganje u 
slučaju nadzora uključuju:

• popis članova i podatke o uplaćenim članarinama;
•  računovodstvenu evidenciju (kompjuterski ili ručno obra-

đenu) iz računovodstvenog sustava udruge, poput glavne 
knjige, pomoćnih knjiga, platnih lista, popisa imovine i 
obveza i drugih relevantnih računovodstvenih podataka;

•  dokaze o postupcima nabave poput natječajne doku-
mentacije, ponuda od sudionika natječaja i izvještaja o 
procjenama;

•  dokaze o obvezama poput ugovora i drugih obvezujućih 
dokumenata;

•  dokaze o isporučenim uslugama, poput odobrenih izvje-
štaja, narudžbenica, prijevoznih karata (uključujući aero-
dromske potvrde), dokaze o sudjelovanju na seminarima, 
konferencijama i tečajevima (uključujući relevantnu doku-
mentaciju i dobivene materijale, potvrde,), itd.;

•  dokaze o primitku roba, poput potvrda o isporučenoj robi 
dobavljača;

•  dokaze o završetku radova, poput potvrda o prihvaćanju ili 
primopredajnih zapisnika;

•  dokaze o kupnji, poput računa i priznanica,
•  dokaze o uplatama poput bankovnih izvoda, potvrda o 

skidanju sredstava s računa, dokaze o plaćanju podugo-
varača,

•  za  troškove goriva  sažeti prikaz prijeđene kilometraže, 
prosječnu potrošnju goriva korištenih vozila, troškove 
goriva i održavanja;

•  evidenciju o zaposlenicima i njihovim plaćama, poput 
ugovora, platnih lista, radnih lista, a za zaposlenike koji 
su angažirani na temelju ugovora o radu na određeno 
vrijeme, pojedinosti o primanjima uz potvrdu odgovorne 

osobe, prikazano po stavkama bruto primanja, naknada 
za zdravstveno i mirovinsko osiguranje, osiguranje i neto 
primanja. 

Konačan iznos financiranja od strane  Općine 

Članak 59.
(1) Konačan iznos sredstava koji  Općina treba isplatiti 

korisniku financiranja ne može biti veći od najvišeg iznosa 
bespovratnih sredstava navedenih u ugovoru čak i ako uku-
pan zbroj opravdanih troškova premaši procijenjeni ukupan 
proračun naveden u obrascu proračuna programa ili projekta.

(2) Kao dopuna i bez prejudiciranja prava na raskid ugovora 
sukladno odredbama Uredbe i ovog Pravilnika, davatelj finan-
cijskih sredstava će, temeljem obrazložene odluke ako se 
projekt ili program ne provodi ili se neadekvatno, djelomično 
ili s odlaganjem provodi, smanjiti bespovratna sredstva prvo-
bitno predviđena u skladu sa stvarnim provođenjem projekta 
ili programa pod uvjetima sadržanim u ugovoru.

Povrat sredstava

Članak 60.
Općina će od Korisnika financiranja u pisanom obliku zatra-

žiti povrat sredstava za provedbu odobrenog programa ili 
projekta u slučaju kada utvrdi da Korisnik financiranja: 

•  nije realizirao program ili projekt utvrđen proračunom i 
ugovorom,

•  nije utrošio sva odobrena sredstva,
•  sredstva nije koristio namjenski,
•  iz neopravdanih razloga nije podnio izvješće u propisa-

nom roku.

Članak 61.
(1) Korisnik financiranja će  Općini, najkasnije u roku od 45 

dana od primitka zahtjeva, sukladno uputama davatelja finan-
cijskih sredstava da to učini vratiti sve iznose uplaćene preko 
utvrđenog konačnog iznosa kao i sva neutrošena sredstva te 
nenamjenski utrošena sredstva.

(2) Ukoliko korisnik ne vrati sredstva u roku koji je utvrdio  
Općina,  Općina će povećati dospjele iznose dodavanjem 
zatezne kamate.

(3) Iznosi koji se trebaju vratiti davatelju financijskih sred-
stava mogu se prebiti bilo kojim potraživanjem koje korisnik 
financiranja ima prema  Općini. To neće utjecati na pravo 
ugovornih stranaka da se dogovore o plaćanju u ratama. 

Članak 62.
(1) U slučaju kada korisnik financiranja nije vratio sredstva 

sukladno odredbama Uredbe i ovog Pravilnika,  Općina će 
aktivirati sredstva osiguranja plaćanja koje je korisnik financi-
ranja sukladno uvjetima natječaja dostavio prije potpisivanja 
ugovora. 

(2) Sredstva osiguranja plaćanja koja ne budu realizirana, 
vraćaju se se korisniku financiranja nakon odobrenja konač-
nog izvještaja o provedbi programa ili projekta.

Članak 63.
(1) U slučaju kada korisnik financiranja ne vrati sredstava  

Općini,  Općina će donijeti odluku da prijave koje na natječaj 
pristignu od strane tog prijavitelja u narednom razdoblju ne 
uzme u razmatranje.  

(2) U tom slučaju, takva odredba mora biti istaknuta u 
natječaju.
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IX.  ZAVRŠNE ODREDBE
 

Članak 64.
Korisnik financiranja ne smije sudjelovati u izbornoj ili dru-

goj promidžbi političke stranke, koalicije ili kandidata, davati 
izravnu potporu političkoj stranci, koaliciji ili kandidatu niti 
prikupljati financijska sredstva za financiranje političkih stra-
naka, koalicija ili kandidata za sve vrijeme trajanja ugovora.

Članak 65.
Odredbe natječajne dokumentacije vezane za financiranje 

udruga sredstvima proračuna  Općine koje nisu definirane 
ovim Pravilnikom ili su u suprotnosti s odredbama snažnijih 
akata (Uredba i Zakon), primjenjivat će se direktno na način 
kako su ih definirale odredbe tih akata.

Članak 66.
Zadužuje se upravni Jedinstveni upravni odjel  Općine  , da 

u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovog Pravilni-
ka, pripremi prijedloge natječajne dokumentacije definirane 
ovim Pravilnikom.

Članak 67.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osam dana od dana objave u 

Službenom Glasniku  Općine Rugvica.

KLASA: 023-01/16-01/259  OPĆINSKI NAČELNIK
URBROJ: 238/06- 16-1  Mato Čičak, dipl.ing.prom.
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